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Chapter 1 Verse 1
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dhrtarastra uvaca
dharma-ksetre kuru-ksetre
samaveta yuyutsavah
mamakah pandavas caiva
kim akurvata sanjaya

Kannada Interpretation
Dhrtarastra ®e9T: & JFo0d, WOHIDST) BeeTITED V) 33‘* DB, DR) o0 T, % O Kuruksetra IO

ez FYRY Beeds F03T?

English Interpretation
Dhrtarastra said: O Sanjaya, after assembling in the place of pilgrimage at Kuruksetra, what did my sons and the
sons of Pandu do, being desirous to fight?

Chapter 1 Verse 2
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
drstva tu pandavanikam
vyudham duryodhanas tada
acaryam upasangamya
raja vacanam abravit

Kannada Interpretation
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ToR0D TEPTD: & T, IO YZTH TFOT AT JeS ehetS Sotwa S03T, o' odeer 3 S 383
BeBDH DP) YN BBNYY, SeBToB &59,B0DIT:

English Interpretation
Sanjaya said: O King, after looking over the army gathered by the sons of Pandu, King Duryodhana went to his
teacher and began to speak the following words:

Chapter 1 Verse 3
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pasyaitam pandu-putranam
acarya mahatim camum
vyudham drupada-putrena
tava sisyena dhimata

Kannada Interpretation
(o 330( 383, 3083030t cl’)daém)%doé 53’&663(3 DT By OTEBIT o0 WT9TT WG Jev9, deed.

English Interpretation
O my teacher, behold the great army of the sons of Pandu, so expertly arranged by your intelligent disciple, the
son of Drupada.

Chapter 1 Verse 4
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atra sura mahesvasa
bhimarjuna-sama yudhi
yuyudhano viratas ca
drupadas ca maha-rathah

Kannada Interpretation
QY B T3 Peed DI RVFS TWLLTIES FIIS e Bedpemod bowmen @eS; Yuyudhana, Jooes* ) Bym3

S03BB DTN BRLTIEINTTA) V.

English Interpretation
Here in this army there are many heroic bowmen equal in fighting to Bhima and Arjuna; there are also great
fighters like Yuyudhana, Virata and Drupada.

Chapter 1 Verse 5
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
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dhrstaketus cekitanah

kasirajas ca viryavan

purujit kuntibhojas ca
saibyas ca nara-pungavah

Kannada Interpretation
Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, ®03zipeas @) Saibya S03® 0T eS0T, SRV FoToPrwd |s.

English Interpretation
There are also great, heroic, powerful fighters like Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, Kuntibhoja and Saibya.

Chapter 1 Verse 6
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yudhamanyus ca vikranta
uttamaujas ca viryavan
saubhadro draupadeyas ca
sarva eva maha-rathah

Kannada Interpretation
B0 Yudhamanyu, 33290 Uttamauja, 2359, 0 H3) TS0 3,0 2. 85 03,0l oo 36

DR CTIEIMOT.

English Interpretation
There are the mighty Yudhamanyu, the very powerful Uttamauja, the son of Subhadra and the sons of Draupadi.
All these warriors are great chariot fighters.

Chapter 1 Verse 7
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
asmakam tu visista ye
tan nibodha dvijottama
nayaka mama sainyasya
samjnartham tan bravimi te

Kannada Interpretation
I LV L, A, 703N, aiaj* QO30 20 0 IFe@zoN wEe adred) FohBW T TeYe BB,

English Interpretation
O best of the brahmanas, for your information, let me tell you about the captains who are especially qualified to
lead my military force.
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Chapter 1 Verse 8
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
bhavan bhismas ca karnas ca
krpas ca samitim-jayah
asvatthama vikarnas ca
saumadattis tathaiva ca

Kannada Interpretation
cf)d)bdg( dééﬁ%} QWD @eay Beaf, Krpa, Asvatthama, Vikarna &)@) Somadatta & adyeweriese Qi).)r;;d@m

AR00A3793 03yed Bhurisrava, Q0.

English Interpretation
There are personalities like yourself, Bhisma, Karna, Krpa, Asvatthama, Vikarna and the son of Somadatta called
Bhurisrava, who are always victorious in battle.

Chapter 1 Verse 9
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anye ca bahavah sura
mad-arthe tyakta-jivitah
nana-sastra-praharanah
sarve yuddha-visaradah

Kannada Interpretation
S, SN B, BESITY SRTen S30dre0-erHBE Ted F0hEd) 8. RSBV Torte B0y I+ wriad

=)
OYSBIBRBS, DR) vy OO c?)gmd CAL

English Interpretation
There are many other heroes who are prepared to lay down their lives for my sake. All of them are well
equipped with different kinds of weapons, and all are experienced in military science.

Chapter 1 Verse 10
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aparyaptam tad asmakam
balam bhismabhiraksitam
paryaptam tvidam etesam

balam bhimabhiraksitam

Kannada Interpretation
D, BS TODS B8NS, DI Ty BoTREIF TN D3 0B 0T Ve B €3 T TooBTT B3, 3BT, dech3, e
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Dea, 0VO.3T.

English Interpretation
Our strength is immeasurable, and we are perfectly protected by Grandfather Bhisma, whereas the strength of
the Pandavas, carefully protected by Bhima, is limited.

Chapter 1 Verse 11
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
ayanesu ca sarvesu
yatha-bhagam avasthitah
bhismam evabhiraksantu
bhavantah sarva eva hi

Kannada Interpretation
BN ey awy JFeSab PYLY 0T, A, 30379 B30DBEIT V0B, 92 D, TOTJEE L0 erdesed.

English Interpretation
Now all of you must give full support to Grandfather Bhisma, standing at your respective strategic points in the
phalanx of the army.

Chapter 1 Verse 12
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tasya sanjanayan harsam
kuru-vrddhah pitamahah
simha-nadam vinadyoccaih
sankham dadhmau pratapavan

Kannada Interpretation
3033 YeR, S DD md)ga%d DTIR® BT 0%, TPLTIEITOTD) €92, B03RLE BN JoBeea e, 0BT 3R

BV0TT WBY 230eTN 93 conchshell DedT.

English Interpretation
Then Bhisma, the great valiant grandsire of the Kuru dynasty, the grandfather of the fighters, blew his conchshell
very loudly like the sound of a lion, giving Duryodhana joy.

Chapter 1 Verse 13
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah sankhas ca bheryas ca
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panavanaka-gomukhah
sahasaivabhyahanyanta
sa sabdas tumulo 'bhavat

Kannada Interpretation
& J03T, conchshells, R, BRRY, BRF, DF) FR0LNYRY, ST 2GS, B0 BePWITF, D3) JoadeeBTY L3

B 337 6N,

English Interpretation
After that, the conchshells, bugles, trumpets, drums and horns were all suddenly sounded, and the combined
sound was tumultuous.

Chapter 1 Verse 14
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah svetair hayair yukte
mahati syandane sthitau
madhavah pandavas caiva
divyau sankhau pradadhmatuh

Kannada Interpretation

QBT B, T FFS D) RER V) T, VO BTN oFodna ted 88 AQIDIT, 3, e9deod)ad
conchshells ePD33.

English Interpretation
On the other side, both Lord Krsna and Arjuna, stationed on a great chariot drawn by white horses, sounded
their transcendental conchshells.

Chapter 1 Verse 15
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pancajanyam hrsikeso
devadattam dhananjayah
paundram dadhmau maha-sankham
bhima-karma vrkodarah

Kannada Interpretation
DS Be 3)IS Pancajanya o) 83T conchshell, DeAT; RWES 3&2(, 3e3BE DedT; D) Yo, sadmz,séaw

So0ENS ﬁ@&%méédd 388 DA BBBeS, Paundram Q0 3&; JPNTB conchshell DedT3.

English Interpretation
Then, Lord Krsna blew His conchshell, called Pancajanya; Arjuna blew his, the Devadatta; and Bhima, the
voracious eater and performer of Herculean tasks, blew his terrific conchshell called Paundram.
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Chapter 1 Verse 16-18
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anantavijayam raja
kunti-putro yudhisthirah
nakulah sahadevas ca
sughosa-manipuspakau

kasyas ca paramesv-asah

sikhandi ca maha-rathah

dhrstadyumno viratas ca
satyakis caparajitah

drupado draupadeyas ca
sarvasah prthivi-pate
saubhadras ca maha-bahuh
sankhan dadhmuh prthak prthak

Kannada Interpretation
dor® i3, Bodadw &b, 37 conchshell, ©TVoB-I0b DedT, D) IV D) IBTeeS Sughosa DAY

Manipuspaka 0ed3. Hox" DS ROSH Hed), 3255’3) DI, Di~eN F9dAD T2, DJTIN® B LTS
Sikhandi, Dhrstadyumna, QJ0e3* @) esedead Satyaki, ByST, TABDD DB, R, DB) VSTD, & T, T B,

conchshells 0ed3

English Interpretation
King Yudhisthira, the son of Kunti, blew his conchshell, the Ananta-vijaya, and Nakula and Sahadeva blew the
Sughosa and Manipuspaka. That great archer the King of Kasi, the great fighter Sikhandi, Dhrstadyumna, Virata
and the unconquerable Satyaki, Drupada, the sons of Draupadi, and the others, O King, such as the son of
Subhadra, greatly armed, all blew their respective conchshells.

Chapter 1 Verse 19
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sa ghoso dhartarastranam
hrdayani vyadarayat
nabhas ca prthivim caiva
tumulo 'bhyanunadayan

Kannada Interpretation
83 )T conchshells eWTHE BpeLTIBOT BAD), TDB) &er, B35BT DDA 23RDADY OTTER 0SS, VW)

Dhrtarastra &3, % %do&mﬂéﬂ LRI DY).
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English Interpretation
The blowing of these different conchshells became uproarious, and thus, vibrating both in the sky and on the
earth, it shattered the hearts of the sons of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 20
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atha vyavasthitan drstva
dhartarastran kapi-dhvajah
pravrtte sastra-sampate
dhanur udyamya pandavah
hrsikesam tada vakyam
idam aha mabhi-pate

Kannada Interpretation

¢ ©903Te, 93T 08 BPIDT QDD IREIN, T0R) N, 33 BB BT Fe3DI &8 FSHabTY, 3&2( Dew
BricdhBeom Dhrtarastra &3, e, 33 mmﬁ%ﬁa{g’( Bpe3* BoedRUNHBE. & 9BRRE, 92ER FoSBT B
BBRPY, Hrsikesa [B)F] SroSTeBTD:

English Interpretation
O King, at that time Arjuna, the son of Pandu, who was seated in his chariot, his flag marked with Hanuman, took
up his bow and prepared to shoot his arrows, looking at the sons of Dhrtarastra. O King, Arjuna then spoke to
Hrsikesa [Krsna] these words:

Chapter 1 Verse 21-22
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
senayor ubhayor madhye
ratham sthapaya me 'cyuta
yavad etan nirikse 'ham
yoddhu-kaman avasthitan

kair maya saha yoddhavyam
asmin rana-samudyame

Kannada Interpretation
PIRER BELTA): N T CTIES @agrsbd Ao, Y B3 Jeede B8z300T3 & eemoded 20w, HTR) FeINW

SRS I3 07 Iabed Bobed), D) BT 0BT oD 85 DTS' W B,0HI B w3TeFeIeTNHIT.

English Interpretation
Arjuna said: O infallible one, please draw my chariot between the two armies so that | may see who is present
here, who is desirous of fighting, and with whom | must contend in this great battle attempt.
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Chapter 1 Verse 23
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yotsyamanan avekse 'ham
ya ete 'tra samagatah
dhartarastrasya durbuddher
yuddhe priya-cikirsavah

Kannada Interpretation
Rt 28 0B Dhrtarastra g, DR &N BoHAED, WODRYE, BoeToBe 390 Fedpees.

English Interpretation
Let me see those who have come here to fight, wishing to please the evil-minded son of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 24
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam ukto hrsikeso
gudakesena bharata
senayor ubhayor madhye
sthapayitva rathottamam

Kannada Interpretation
Sowod BePBD: 303 & BoBJD), bert LEID BVEedd, T FFT STAR SFNY JeSINY DT vvu3D OB

BRAITD.

English Interpretation
Sanjaya said: O descendant of Bharata, being thus addressed by Arjuna, Lord Krsna drew up the fine chariot in
the midst of the armies of both parties.

Chapter 1 Verse 25
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
bhisma-drona-pramukhatah
sarvesam ca mahi-ksitam
uvaca partha pasyaitan
samavetan kurun iti

Kannada Interpretation
e, S, Wreed D) IFT 2erg ST B0oBD) ems(ggéobeg, Hrsikesa, oTf, Becd), QY @3eB Alyod) TIBE,
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AP DNG Qriee.

English Interpretation
In the presence of Bhisma, Drona and all other chieftains of the world, Hrsikesa, the Lord, said, Just behold,
Partha, all the Kurus who are assembled here.

Chapter 1 Verse 26
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatrapasyat sthitan parthah
pitrn atha pitamahan
acaryan matulan bhratrn
putran pautran sakhims tatha
svasuran suhrdas caiva
senayor ubhayor api

Kannada Interpretation
RS IB QTR BZNRW, Sﬁq 308, SZoDHTD), BFZBD), Sd0d 238D, FBRETTD), DB, W), F,3,%D,

L3 FeINY DFBY 2o, Fed, D) 20t B, 7o D) &3 ANY - v Y NS .

English Interpretation
There Arjuna could see, within the midst of the armies of both parties, his fathers, grandfathers, teachers,
maternal uncles, brothers, sons, grandsons, friends, and also his father-in-law and well-wishers--all present
there.

Chapter 1 Verse 27
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tan samiksya sa kaunteyah
sarvan bandhun avasthitan
krpaya parayavisto
visidann idam abravit

Kannada Interpretation
oS0, L9VER, DN ﬁde&asd) DR) BoOYIML DT B A zjesﬁrﬁ%’abq JeeBmon ", 3D ST e3

2HNZO0weN B8AL) Lert Teds:

English Interpretation
When the son of Kunti, Arjuna, saw all these different grades of friends and relatives, he became overwhelmed
with compassion and spoke thus:

10
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Chapter 1 Verse 28
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvemam sva-janam krsna
yuyutsum samupasthitam
sidanti mama gatrani
mukham ca parisusyati

Kannada Interpretation

RS BePTD: I edod B)F VOSH B0 LTIET DIPEIIS Tore I, & e&BDH ST T FoOHNL
FeB3, FoD 2:6NDT I3, BedT quivering D) I3, 23D oMTiHd 9LET,0d.

English Interpretation
Arjuna said: My dear Krsna, seeing my friends and relatives present before me in such a fighting spirit, | feel the
limbs of my body quivering and my mouth drying up.

Chapter 1 Verse 29
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
vepathus ca sarire me
roma-harsas ca jayate

gandivam sramsate hastat
tvak caiva paridahyate

Kannada Interpretation
I3, wBe Bexd IRB, D) IF BPTD DRADLO Ao, I, Ve Gandiva I 3;d0T 250DV TY, /T,

P I, Wb DBDS V3.

English Interpretation
My whole body is trembling, and my hair is standing on end. My bow Gandiva is slipping from my hand, and my
skin is burning.

Chapter 1 Verse 30
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca saknomy avasthatum

11
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bhramativa ca me manah
nimittani ca pasyami
viparitani kesava

Kannada Interpretation
T 857t oy Bwod VY AV TF@rH3Y. I DTN Do, D) IF DI, SSODHB0T AW. FoD

Bed 0ZR o3 D3 & B Sedele.

English Interpretation
I am now unable to stand here any longer. | am forgetting myself, and my mind is reeling. | foresee only evil, O
killer of the Kesi demon.

Chapter 1 Verse 31
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca sreyo 'nupasyami
hatva sva-janam ahave
na kankse vijayam krsna
na ca rajyam sukhani ca

Kannada Interpretation
DD alreBe v Bk oincgdebm 3, FBHSDH Bpens WTVBMOR) Tert FotWFHDY, FT ToD, od B3

e)Be S03TT rieny), me%dal&, LIBT DT VOBRER 3T D IBVBWD.

English Interpretation
| do not see how any good can come from killing my own kinsmen in this battle, nor can I, my dear Krsna, desire
any subsequent victory, kingdom, or happiness.

Chapter 1 Verse 32-35
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kim no rajyena govinda
kim bhogair jivitena va
yesam arthe kanksitam no
rajyam bhogah sukhani ca

ta ime 'vasthita yuddhe
pranams tyaktva dhanani ca

acaryah pitarah putras

tathaiva ca pitamahah

matulah svasurah pautrah

syalah sambandhinas tatha
etan na hantum icchami

12
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ghnato 'pi madhusudana

api trailokya-rajyasya
hetoh kim nu mahi-krte
nihatya dhartarastran nah
ka pritih syaj janardana

Kannada Interpretation
& MReoT, mdmﬁgm}, TOBNRER BT Vo) @ddmﬂ 83 QCITD 037207t avry BN Bs oi»d@a;ifaa)omg

38,300 S8 eI 7,32 St Hd B0leeaITINOY? & DHTRTS 333D, B0, B, STIHTD,
Sadhab 38,3, BT B Sanemh, RT3, TXTTD B B3RO Fd) O FooRN BT B3,
BT VT AT AFIDE S Fwod

English Interpretation
O Govinda, of what avail to us are kingdoms, happiness or even life itself when all those for whom we may
desire them are now arrayed in this battlefield? O Madhusudana, when teachers, fathers, sons, grandfathers,
maternal uncles, fathers-in-law, grandsons, brothers-in-law and all relatives are ready to give up their lives and
properties and are standing before me, then why should | wish to kill them, though | may survive? O maintainer
of all creatures, | am not prepared to fight with them even in exchange for the three worlds, let alone this earth.

Chapter 1 Verse 36
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
papam evasrayed asman
hatvaitan atatayinah
tasman narha vayam hantum
dhartarastran sa-bandhavan
sva-janam hi katham hatva
sukhinah syama madhava

Kannada Interpretation
Vo) 33,E3BTTY, BBOTWY Fe’ o SR B TWT. B8700T St Dhrtarastra eHB) Iab, I oS

S8, B IDT ). FoY) BEohew Ared & B)F 03,0 B3 B3 D) Fert To) I, SToHTDH
BRI BB JoBReR DOW?

English Interpretation
Sin will overcome us if we slay such aggressors. Therefore it is not proper for us to kill the sons of Dhrtarastra
and our friends. What should we gain, O Krsna, husband of the goddess of fortune, and how could we be happy
by killing our own kinsmen?

Chapter 1 Verse 37-38
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English

13
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yady apy ete na pasyanti
lobhopahata-cetasah

kula-ksaya-krtam dosam

mitra-drohe ca patakam

katham na jneyam asmabhih
papad asman nivartitum
kula-ksaya-krtam dosam
prapasyadbhir janardana

Kannada Interpretation
& Janardana, 8 YR 8BTR, 0T ITD), OB V), DB LN, 8 BB[MY SRTNIBRF,LD, 20T BEDO
BRELNT BT ﬁq &3 RrivorddTabe arede 3) Feeld?

English Interpretation
O Janardana, although these men, overtaken by greed, see no fault in killing one's family or quarreling with
friends, why should we, with knowledge of the sin, engage in these acts?

Chapter 1 Verse 39
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kula-ksaye pranasyanti
kula-dharmah sanatanah
dharme naste kulam krtsnam
adharmo 'bhibhavaty uta

Kannada Interpretation
03033 JeBrieom), 93,3 B)ED0WET J0ByTe0d FpedITT, Dd) &ert Denod sV DIFDEITeed
53BH0DO O&,ZPWTI.

English Interpretation
With the destruction of dynasty, the eternal family tradition is vanquished, and thus the rest of the family
becomes involved in irreligious practice.

Chapter 1 Verse 40
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
adharmabhibhavat krsna
pradusyanti kula-striyah
strisu dustasu varsneya
jayate varna-sankarah

Kannada Interpretation
3T ITReT Brenow FBHTNT T8N & B3 BED0WT BéY 0D 235 TaNIDST, EHA) BEIS

14
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©BI3A0T, Vrsni & S0BFD, WIS, SoBID WDST.

English Interpretation
When irreligion is prominent in the family, O Krsna, the women of the family become corrupt, and from the
degradation of womanhood, O descendant of Vrsni, comes unwanted progeny.

Chapter 1 Verse 41
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sankaro narakayaiva
kula-ghnanam kulasya ca
patanti pitaro hy esam
lupta-pindodaka-kriyah

Kannada Interpretation
@aﬁrﬁéﬁs adﬁoajzsob e ¥ GV0EFITAN, 2,00 AlyeBa ol 38@:33 BEDOWE, DR) DEDOWT BOTyTd T3

037oD BB TeITVUINT. VOB 235 BEDOWNHY, PIFBOTT BSHITIY, DB VeOS 3¢ F; AT TS

English Interpretation
When there is increase of unwanted population, a hellish situation is created both for the family and for those
who destroy the family tradition. In such corrupt families, there is no offering of oblations of food and water to
the ancestors.

Chapter 1 Verse 42
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dosair etaih kula-ghnanam
varna-sankara-karakaih
utsadyante jati-dharmah
kula-dharmas ca sasvatah

Kannada Interpretation
5906 BEDO BORWeohT agoss D@, BN 11, SSwwead adeeaISnwd SHd) Beow) 803559 awddéﬁva{g(

lo) dedad c,iorddm&éo.

English Interpretation
Due to the evil deeds of the destroyers of family tradition, all kinds of community projects and family welfare
activities are devastated.

Chapter 1 Verse 43

15
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Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
utsanna-kula-dharmanam
manusyanam janardana
narake niyatam vaso
bhavatity anususruma

Kannada Interpretation

DEDOWT FoBbNY o3 0yt STBBQ cdreczeriess SoARS & FF VIV De0B, Ford MDD BBoBToDHY,
BB BeV3.

English Interpretation
O Krsna, maintainer of the people, | have heard by disciplic succession that those who destroy family traditions
dwell always in hell.

Chapter 1 Verse 44
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aho bata mahat papam
kartum vyavasita vayam
yad rajya-sukha-lobhena
hantum sva-janam udyatah

Kannada Interpretation
0odRe, Tert 3B VW Do) o0t FoRea BF0DD WoHE SBDST WBYIN HBT SSFDIT, WIS

303590 Q0.

English Interpretation
Alas, how strange it is that we are preparing to commit greatly sinful acts, driven by the desire to enjoy royal
happiness.

Chapter 1 Verse 45
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yadi mam apratikaram
asastram sastra-panayah
dhartarastra rane hanyus
tan me ksemataram bhavet

Kannada Interpretation
FoD TTRoLN BeeTBe WO, I ATAINT D) ITELHTODES Be)ew Dhrtarastra 3,703 VD

HUBD) BONREBSTOT.
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English Interpretation
I would consider it better for the sons of Dhrtarastra to kill me unarmed and unresisting, rather than to fight
with them.

Chapter 1 Verse 46
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktvarjunah sankhye
rathopastha upavisat
visrjya sa-saram capam
soka-samvigna-manasah

Kannada Interpretation
To0d) BeRTD): 92, ert e dgx’%éoi)&'@, S0 DI, oimga:uacﬁ)obebm BRI 33 Dew DA

Tonnied 38,3, 393, ) SFBO BB $o3,

English Interpretation
Sanjaya said: Arjuna, having thus spoken on the battlefield, cast aside his bow and arrows and sat down on the
chariot, his mind overwhelmed with grief.

Chapter 2 Verse 1
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
tam tatha krpayavistam
asru-purnakuleksanam
visidantam idam vakyam
uvaca madhusudanah

Kannada Interpretation
Jo0dh BePTD: BYNI STNTY, WS Speheded Bpere ) BededIon brimming BT Senwy,

DRHTRTI, B)g B10BTBTD WBY eI riee3dDISode.

English Interpretation
Sanjaya said: Seeing Arjuna full of compassion and very sorrowful, his eyes brimming with tears, Madhusudana,
Krsna, spoke the following words.

Chapter 2 Verse 2
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kutas tva kasmalam idam
visame samupasthitam
anarya-justam asvargyam
akirti-karam arjuna

Kannada Interpretation
Do B3 [LIS03] BePTDA: &)0d RER, B 3O, BNYRY, ey wheeS Tert wod? VTD deTy BeSIT &S=T

SRYMPRY, W0 T3 odeer; RY). BTD B BN, BT Ba9S b QW.

English Interpretation
The Supreme Person [Bhagavan] said: My dear Arjuna, how have these impurities come upon you? They are not
at all befitting a man who knows the progressive values of life. They do not lead to higher planets, but to infamy.

Chapter 2 Verse 3
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
klaibyam ma sma gamah partha
naitat tvayy upapadyate
ksudram hrdaya-daurbalyam
tyaktvottistha parantapa

Kannada Interpretation
Prtha 2, 207, 83 @TITET DFOT AHTO VY. ) FordYDY). , BA) & chastiser BTOHT ROST T

DRER) B, OV,

English Interpretation
O son of Prtha, do not yield to this degrading impotence. It does not become you. Give up such petty weakness
of heart and arise, O chastiser of the enemy.

Chapter 2 Verse 4
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
arjuna uvaca
katham bhismam aham sankhye
dronam ca madhusudana
isubhih pratiyotsyami
pujarhav ari-sudana

Kannada Interpretation
RVFS BePTD: I pese odneri; Ay Yea, S D) W ees dedad BNFTO YILRTY 2oeariwd 520e30° Fert

DD [B)FS] & BeeIed,?
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English Interpretation
Arjuna said: O killer of Madhu [Krsna], how can | counterattack with arrows in battle men like Bhisma and Drona,
who are worthy of my worship?

Chapter 2 Verse 5
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
gurun ahatva hi mahanubhavan
sreyo bhoktum bhaiksyam apiha loke
hatvartha-kamams tu gurun ihaiva
bhunjiya bhogan rudhira-pradigdhan

Kannada Interpretation
QD I BFBD A BT’ B3, N1Y 2eTS SITO TodTew Ted) begging Zwew)d 8 BNRSIe LV, BT

93037970 BB, LI e:az:nrvaZS Se0pB0NEN 13, STDH B e, I, O 83 38T IBDHOT.

English Interpretation
It is better to live in this world by begging than to live at the cost of the lives of great souls who are my teachers.
Even though they are avaricious, they are nonetheless superiors. If they are killed, our spoils will be tainted with
blood.

Chapter 2 Verse 6
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na caitad vidmah kataran no gariyo
yad va jayema yadi va no jayeyuh

te 'vasthitah pramukhe dhartarastrah

Kannada Interpretation
OFYNPRY, IBALT T VYN, SBBEIZROBD BIeBUNDHAT - VBT DY) YVSD VWD M. To), Bn

B3 oi»zgz;fac:boi)ef)m It T JoSWIT AT So¥e 7er2Ie0w) B e BT Dhrtarastra, &3, W.

English Interpretation
Nor do we know which is better--conquering them or being conquered by them. The sons of Dhrtarastra, whom
if we kill we should not care to live, are now standing before us on this battlefield.

Chapter 2 Verse 7
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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karpanya-dosopahata-svabhavah
prcchami tvam dharma-sammudha-cetah
yac chreyah syan niscitam bruhi tan me
sisyas te 'ham sadhi mam tvam prapannam

Kannada Interpretation
B DD I BB W1 110 0TBL DD DB HB0BT DPWFUT ey B3I BFTHBER0BWYT. 85 3O oD

SRt eUBD BTN B Bewen e B o, Bt IR A, D, R w0 B3, ST FoPIAV.
S~ e de.

English Interpretation
Now | am confused about my duty and have lost all composure because of weakness. In this condition | am
asking You to tell me clearly what is best for me. Now | am Your disciple, and a soul surrendered unto You.
Please instruct me.

Chapter 2 Verse 8
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na hi prapasyami mamapanudyad
yac chokam ucchosanam indriyanam
avapya bhumav asapatnam rddham
rajyam suranam api cadhipatyam

Kannada Interpretation
I3, @0ty IYBedrt /T B Tz LB 0BT FotrTT). T JEBO TeSSNY FTort ToBELPDIT

3Rad wHees 2,0t @3 TR E UL IB OB, T3 TG L.

English Interpretation
| can find no means to drive away this grief which is drying up my senses. | will not be able to destroy it even if |
win an unrivaled kingdom on earth with sovereignty like the demigods in heaven.

Chapter 2 Verse 9
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva hrsikesam
gudakesah parantapah
na yotsya iti govindam
uktva tusnim babhuva ha

Kannada Interpretation
To0d) BePTD: &Hert eBol SoBT, RWES, BRYMY chastiser, ", To TeeToBL TN, rtwedon" sgam,

BLLTD DA BB DICVID.
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English Interpretation
Sanjaya said: Having spoken thus, Arjuna, chastiser of enemies, told Krsna, "Govinda, | shall not fight," and fell
silent.

Chapter 2 Verse 10
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tam uvaca hrsikesah
prahasann iva bharata
senayor ubhayor madhye
visidantam, idam vacah

Kannada Interpretation

2303 & B0BFD, 8 B)FS IO, SPHSDE, dTBR JeSNY DT, SBrie FMed LRSI B¥NS STRIY,
TBFBTD.

English Interpretation
O descendant of Bharata, at that time Krsna, smiling, in the midst of both the armies, spoke the following words
to the grief-stricken Arjuna.

Chapter 2 Verse 11
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asocyan anvasocas tvam
prajna-vadams ca bhasase
gatasun agatasums ca
nanusocanti panditah

Kannada Interpretation
B BePTA: 3OS STRYRY, SreBTomezen, Aead) Thea aleeriddbe) HOFomd ApezaItEd SreBUrH3T. Be3

OB I 13r9503T B0 rieed wred.

English Interpretation
The Blessed Lord said: While speaking learned words, you are mourning for what is not worthy of grief. Those
who are wise lament neither for the living nor the dead.

Chapter 2 Verse 12
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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na tv evaham jatu nasam
na tvam neme janadhipah
na caiva na bhavisyamah
sarve vayam atah param

Kannada Interpretation
T 8AZ,BOT 20T FHod AR D0DMR, VT e, BTT B DT ToRT; VB9 Z_[jc?)cf\z;d@m JFr e Te

BRIreoBo30de mﬁe(g.

English Interpretation
Never was there a time when | did not exist, nor you, nor all these kings; nor in the future shall any of us cease
to be.

Chapter 2 Verse 13
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehino 'smin yatha dehe
kaumaram yauvanam jara
tatha dehantara-praptir

dhiras tatra na muhyati

Kannada Interpretation

Se3r3Z08 83, IC0STweN B¥TB03, B BedTA, mvémod SobTe @ AwSBOT, 83, e T @airad o
de&d@( BT, 20T T,aD0o ODER0T B3, VOBD WBUSTE arje)d)riraod Q).

English Interpretation
As the embodied soul continuously passes, in this body, from boyhood to youth to old age, the soul similarly
passes into another body at death. A self-realized soul is not bewildered by such a change.

Chapter 2 Verse 14
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
matra-sparsas tu kaunteya
sitosna-sukha-duhkha-dah

agamapayino 'nityas
tams titiksasva bharata

Kannada Interpretation
& o3l BN, DoBeex DI VoBEIW nonpermanent SoedABRWR),TT eI FoLB;eeEd WTT B9, TT VMo

D) Jedriod shBDHO 39e3dER0R D) 36,0 Tort. B BFod N)%3, 303 L DB VT IS, D) 20D
BR 0BTV BFYFRY), SeTen dabele.

English Interpretation

22



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

O son of Kunti, the nonpermanent appearance of happiness and distress, and their disappearance in due course,
are like the appearance and disappearance of winter and summer seasons. They arise from sense perception, O
scion of Bharata, and one must learn to tolerate them without being disturbed.

Chapter 2 Verse 15
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yam hi na vyathayanty ete
purusam purusarsabha
sama-duhkha-sukham dhiram
so 'mrtatvaya kalpate

Kannada Interpretation
& YPDHRTY HLBD [0ES] VOB BoFpea D) WSS RIOBTN dTAER JTTN Sdodn JedeedIre

0083ToNBwe BFDINT.

English Interpretation
O best among men [Arjuna], the person who is not disturbed by happiness and distress and is steady in both is
certainly eligible for liberation.

Chapter 2 Verse 16
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasato vidyate bhavo
nabhavo vidyate satah
ubhayor api drsto 'ntas
tv anayos tattva-darsibhih

Kannada Interpretation
JBB 330 oD 8AZBOY WRYTE VLRI W, D) BAZ,BOTT odreydle Sarod How BePS. 85 350

QOTR JTRE VTS BeIS.

English Interpretation
Those who are seers of the truth have concluded that of the nonexistent there is no endurance, and of the
existent there is no cessation. This seers have concluded by studying the nature of both.

Chapter 2 Verse 17
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English

avinasi tu tad viddhi
yena sarvam idam tatam
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vinasam avyayasyasya
na kascit kartum arhati

Kannada Interpretation
Q8¢ TedT VBN BBOIZAW,BT Dot 3P adyede imperishable 83, FBBBTL ToGF@orHIT.

English Interpretation
Know that which pervades the entire body is indestructible. No one is able to destroy the imperishable soul.

Chapter 2 Verse 18
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
antavanta ime deha
nityasyoktah saririnah
anasino 'prameyasya
tasmad yudhyasva bharata

Kannada Interpretation
, ©ATBTT WFLUINT D) ToB3 BeB FE3BT BeL SR TedT DB PBEL3DHST; 873003, 303 &

dO?Sc\_gd) BRCTIBEY.

English Interpretation
Only the material body of the indestructible, immeasurable and eternal living entity is subject to destruction;
therefore, fight, O descendant of Bharata.

Chapter 2 Verse 19
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ya enam vetti hantaram
yas cainam manyate hatam
ubhau tau na vijanito
nayam hanti na hanyate

Kannada Interpretation
TD odredh Bed e3dE Jeahof Dot 03RRIDTIN VBT BT BV B A0, VT RW). o ey J,odo

FARNRS)
V0BT BT BT DO 3YDT.

English Interpretation
He who thinks that the living entity is the slayer or that he is slain, does not understand. One who is in
knowledge knows that the self slays not nor is slain.
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Chapter 2 Verse 20
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na jayate mriyate va kadacin
nayam bhutva bhavita va na bhuyah
ajo nityah sasvato 'yam purano
na hanyate hanyamane sarire

Kannada Interpretation
83, B3, VBT TS RSO, VD, W), OTD, VBD ZpIrieoBdododhe VY. ITD BEVS, ToB,3, AWITT

©33,BODS, VTDT SUINW D) HeeS BNT. BedT BSDRDTIT VID TV R VB.

English Interpretation
For the soul there is never birth nor death. Nor, having once been, does he ever cease to be. He is unborn,
eternal, ever-existing, undying and primeval. He is not slain when the body is slain.

Chapter 2 Verse 21
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vedavinasinam nityam
ya enam ajam avyayam

katham sa purusah partha
kam ghatayati hanti kam

Kannada Interpretation
& DB, Bert 83, WITIBTT BT, 93,8 D) AIFBT 0T VDS aizsér?, 03700 T3TR BV BT

037000ETR BV SITEITINTMD?

English Interpretation
O Partha, how can a person who knows that the soul is indestructible, unborn, eternal and immutable, kill
anyone or cause anyone to kill?

Chapter 2 Verse 22
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vasamsi jirnani yatha vihaya
navani grhnati naro 'parani
tatha sarirani vihaya jirnany
anyani samyati navani dehi

Kannada Interpretation
S;3od, TR YVRDRNTY, &etS RODIT B+od SBREN0B DBDHST ot Ve, 83, BFAD DA
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BNE BBNPN0B DBIHET, B BT BeBNYRY, J,es0DST.

English Interpretation
As a person puts on new garments, giving up old ones, similarly, the soul accepts new material bodies, giving up
the old and useless ones.

Chapter 2 Verse 23
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nainam chindanti sastrani
nainam dahati pavakah
na cainam kledayanty apo
na sosayati marutah

Kannada Interpretation
83, areycie 25@_;J @0RNYaN 330D mz,jzscﬁe)m, T TD L0300 e, BTeBVBD), VBT JedS SpLd

BB PTUT, VBT MPAOT BYTHODT dSHHRY,.

English Interpretation
The soul can never be cut into pieces by any weapon, nor can he be burned by fire, nor moistened by water, nor
withered by the wind.

Chapter 2 Verse 24
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
acchedyo 'yam adahyo 'yam
akledyo 'sosya eva ca
nityah sarva-gatah sthanur
acalo 'yam sanatanah

Kannada Interpretation
8 3od 83,3, DwdabeNT S AedIY BTHPDY) D) WD, VB WENT TG IY. WM, WBTNT

{gd 3 93, 3meN edde oy mﬁémﬁ, 93,3 B00T.

English Interpretation
This individual soul is unbreakable and insoluble, and can be neither burned nor dried. He is everlasting, all-
pervading, unchangeable, immovable and eternally the same.

Chapter 2 Verse 25
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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avyakto 'yam acintyo 'yam
avikaryo 'yam ucyate

tasmad evam viditvainam
nanusocitum arhasi

Kannada Interpretation
QD B33, reeds @?3035' ST, DA WBTIATTND DO TeFUNBT. D e SDIHBO0T, Ve

TeBT B3 9BWICR.

English Interpretation
It is said that the soul is invisible, inconceivable, immutable, and unchangeable. Knowing this, you should not
grieve for the body.

Chapter 2 Verse 26
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cainam nitya-jatam
nityam va manyase mrtam
tathapi tvam maha-baho
nainam socitum arhasi

Kannada Interpretation
3esd, esmr{raa, Qe 83, AT0BT BEIT o) DBeS Hd) adyecveriews, ByF Q3R e Q3R L o I3

=)
FUeD reYie Fa3EIDZH D).

English Interpretation
If, however, you think that the soul is perpetually born and always dies, still you still have no reason to lament, O
mighty-armed.

Chapter 2 Verse 27
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
jatasya hi dhruvo mrtyur
dhruvam janma mrtasya ca
tasmad apariharye 'rthe
na tvam socitum arhasi

Kannada Interpretation
33, R, YOS 20w, o) AB3; Bd) B 00w, B, A3 3. 8500s, I, B3Fa; B HERYINE ABRE,

D) TLT0B SITIIT.

English Interpretation
For one who has taken his birth, death is certain; and for one who is dead, birth is certain. Therefore, in the
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unavoidable discharge of your duty, you should not lament.

Chapter 2 Verse 28
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyaktadini bhutani
vyakta-madhyani bharata
avyakta-nidhanany eva
tatra ka paridevana

Kannada Interpretation
BB vy Bedniwd b, DG 0ST DT B BEITNHIT, B, 8T0LIBO WDBIS Jeas, DA

VDBIE Jom DI OBD SBBRIBZR0BD BB, ToreN VMBI b QW?

English Interpretation
All created beings are unmanifest in their beginning, manifest in their interim state, and unmanifest again when
they are annihilated. So what need is there for lamentation?

Chapter 2 Verse 29
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ascarya-vat pasyati kascid enam
ascarya-vad vadati tathaiva canyah
ascarya-vac cainam anyah srnoti
srutvapy enam veda na caiva kascit

Kannada Interpretation
eacig.3 3 Q00D 83, O Feet3, 3P BUTD, D VIS Wi 8ePT F0ST, 1LY Sleni) SlALIAPI~ETEE AN

TG, VT3, BT, eI T DB VTS B BePeD VO VI3,

English Interpretation
Some look at the soul as amazing, some describe him as amazing, and some hear of him as amazing, while
others, even after hearing about him, cannot understand him at all.

Chapter 2 Verse 30
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehi nityam avadhyo 'yam
dehe sarvasya bharata
tasmat sarvani bhutani
na tvam socitum arhasi
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Kannada Interpretation
BeDT TBBHINT, BD 07D TS & SoBFD 93,3 D) FIVIT TG BP0 Jead) WdroR)Te Becd Wiy

ris,AT.

English Interpretation
O descendant of Bharata, he who dwells in the body is eternal and can never be slain. Therefore you need not
grieve for any creature.

Chapter 2 Verse 31
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sva-dharmam api caveksya
na vikampitum arhasi
dharmyad dhi yuddhac chreyo 'nyat
ksatriyasya na vidyate

Kannada Interpretation
g3 obooRTB A, IVF S, BB BOMEID, e P SNV, Teevots Bed) ey o)t LVBaD

N3Z3E3 20t 3P0deSedd; DB e300 ﬁo&rjéoﬁom‘* @ﬁéasc:)&)m.

English Interpretation
Considering your specific duty as a ksatriya, you should know that there is no better engagement for you than
fighting on religious principles; and so there is no need for hesitation.

Chapter 2 Verse 32
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yadrcchaya copapannam
svarga-dvaram apavrtam
sukhinah ksatriyah partha
labhante yuddham idrsam

Kannada Interpretation
% TP, VOBRER BOSH T LTILIT @dazﬁﬁ?ﬁg{ 9301, 38038 $3593 EnY wWeNew BRBT o) 0dradr

ksatriyas @d3.

English Interpretation
O Partha, happy are the ksatriyas to whom such fighting opportunities come unsought, opening for them the
doors of the heavenly planets.
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Chapter 2 Verse 33
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cet tvam imam dharmyam
sangramam na karisyasi
tatah sva-dharmam kirtim ca
hitva papam avapsyasi

Kannada Interpretation
eTeriRy, 85 ZockFS 0dng BeeTdEs FTBERFT, F0BT Jead) 3B Aad, BBV, BTN TIBNY

DBIDIE D) Gert 200w TTELMITTN D), B 3FODRY, BB F,LD.

English Interpretation
If, however, you do not fight this religious war, then you will certainly incur sins for neglecting your duties and
thus lose your reputation as a fighter.

Chapter 2 Verse 34
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
akirtim capi bhutani
kathayisyanti te 'vyayam
sambhavitasya cakirtir
maranad atiricyate

Kannada Interpretation
RIJD remeriee I, a)améé STBTRDBN, DI DT0DTIAND 2,00, BTBTOR ToIS Be3WoNGS.

English Interpretation
People will always speak of your infamy, and for one who has been honored, dishonor is worse than death.

Chapter 2 Verse 35
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhayad ranad uparatam
mamsyante tvam maha-rathah
yesam ca tvam bahu-mato
bhutva yasyasi laghavam

Kannada Interpretation
o), A, BID D) B)dYod MPTS BBB DTod® BITF ey S3oE) 3BT cdngdeipdabe) Dea),
I BER, D) BFO00T HTD) Je) TeBITT SON3DTIT.

English Interpretation
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The great generals who have highly esteemed your name and fame will think that you have left the battlefield
out of fear only, and thus they will consider you a coward.

Chapter 2 Verse 36
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avacya-vadams ca bahun
vadisyanti tavahitah
nindantas tava samarthyam
tato duhkhataram nu kim

Kannada Interpretation
A, BBYHRY, e 8,0 STMYY Qe JSOTe DR A, TIDFF S, BB SIS . Jead) Bed),

FeedS dor?

English Interpretation
Your enemies will describe you in many unkind words and scorn your ability. What could be more painful for
you?

Chapter 2 Verse 37
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
hato va prapsyasi svargam
jitva va bhoksyase mahim
tasmad uttistha kaunteya
yuddhaya krta-niscayah

Kannada Interpretation
030k 2 7, ATBe e Oi).)Cg?,jJDc:).)Oi)Om BRIV B3 D D) BT3B NINY TIRWIHTW), VBT e

BBBBIZRYL D) D3 ToRB, ODIIDIO SBALOT. 83003 vz SBadhey DB AFaHBOB BeeOE3.

English Interpretation
O son of Kunti, either you will be killed on the battlefield and attain the heavenly planets, or you will conquer
and enjoy the earthly kingdom. Therefore get up and fight with determination.

Chapter 2 Verse 38
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sukha-duhkhe same krtva
labhalabhau jayajayau
tato yuddhaya yujyasva
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naivam papam avapsyasi

Kannada Interpretation
Aed BoZeed PD W8S, e, B U, Td) goe 1eedIQ IONETTde, BT JeayeN

TCTITED QY - Tor SIoRDRIYBO0T DAY, A @O PVOED DOVTR.

English Interpretation
Do thou fight for the sake of fighting, without considering happiness or distress, loss or gain, victory or defeat--
and, by so doing, you shall never incur sin.

Chapter 2 Verse 39
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
esa te 'bhihita sankhye
buddhir yoge tvimam srnu
buddhya yukto yaya partha
karma-bandham prahasyasi

Kannada Interpretation
QBN DD A7 Boss; 3Z 70T BO T e IR FRLAITID. 20T FOFTW BOmIT@N VYT U €3

Sweers B3 adeend BOJBY Bedew. e MTe3T BOT S1eBwen Prtha 2 2N, e B)ENY o33 &)d)ﬁ&
Bw3rie o SredD.

English Interpretation
Thus far | have declared to you the analytical knowledge of sankhya philosophy. Now listen to the knowledge of
yoga whereby one works without fruitive result. O son of Prtha, when you act by such intelligence, you can free
yourself from the bondage of works.

Chapter 2 Verse 40
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nehabhikrama-naso 'sti
pratyavayo na vidyate
svalpam apy asya dharmasya
trayate mahato bhayat

Kannada Interpretation
B3 3_;01)3;({:5 pIa)iald wad P BBD, DI 3ad @3603 0290590 Dedad 2,0t TZTe B8 Db ﬁdq)
INS Q).
English Interpretation

In this endeavor there is no loss or diminution, and a little advancement on this path can protect one from the
most dangerous type of fear.
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Chapter 2 Verse 41
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vyavasayatmika buddhir
ekeha kuru-nandana
bahu-sakha hy anantas ca
buddhayo 'vyavasayinam

Kannada Interpretation
B BOADE 0ot HVTIeBH,N B)BIZ T B, D) Bed, DO 20TNG. BT, BV 3B WHBHS rHZesS Lo

2230 DD 3ed B3OS SNT.

English Interpretation
Those who are on this path are resolute in purpose, and their aim is one. O beloved child of the Kurus, the
intelligence of those who are irresolute is many-branched.

Chapter 2 Verse 42-43
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yam imam puspitam vacam
pravadanty avipascitah
veda-vada-ratah partha
nanyad astiti vadinah

kamatmanah svarga-para
janma-karma-phala-pradam
kriya-visesa-bahulam
bhogaisvarya-gatim prati

Kannada Interpretation
T3 LOST YDID BoWe B8BB MBNY dBTF, AT VT BEDTIBNYRY, o0 ST BRIS BBNYIY,

20eBADT, ‘aa??s& 0¥,0b BED), cf)ci)éac Borie BOFHDB. BB B)AeN THB) DT LeTIT VDD,
OTD B Bed), IR VY D0V BRI,

English Interpretation
Men of small knowledge are very much attached to the flowery words of the Vedas, which recommend various
fruitive activities for elevation to heavenly planets, resultant good birth, power, and so forth. Being desirous of
sense gratification and opulent life, they say that there is nothing more than this.

Chapter 2 Verse 44
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
bhogaisvarya-prasaktanam
tayapahrta-cetasam
vyavasayatmika buddhih
samadhau na vidhiyate

Kannada Interpretation
QARODNTRY Bowe BFeedoR TN D) B AV 7)eTe ReBIE, I 3y arje)d)ﬁfaocs O\\pied)

DI[FY, BRSoSI, 238 JFecSod T)EAZB,003 Aearad FoIIDIDY.

English Interpretation
In the minds of those who are too attached to sense enjoyment and material opulence, and who are bewildered
by such things, the resolute determination of devotional service to the Supreme Lord does not take place.

Chapter 2 Verse 45
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
trai-gunya-visaya veda
nistraigunyo bhavarjuna
nirdvandvo nitya-sattva-stho
niryoga-ksema atmavan

Kannada Interpretation
BB BwayeN S FTRDH WD JFIMY JFODT ATDOTED. 85 TR & WRES HOTIN. deTy

T3S DO, O FBEFNP0T D) Laed DB DTZIBMeN ey BVT,ent BwsTeNTSem, D) I3

m@&ﬁmrﬁ@cﬁ.

English Interpretation
The Vedas mainly deal with the subject of the three modes of material nature. Rise above these modes, O
Arjuna. Be transcendental to all of them. Be free from all dualities and from all anxieties for gain and safety, and
be established in the Self.

Chapter 2 Verse 46
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yavan artha udapane
sarvatah samplutodake
tavan sarvesu vedesu
brahmanasya vijanatah

Kannada Interpretation
e B mdér\bagd DL UE3eBNRVMN 20D, VLD DT’ 2eTBDNIW ﬁedoﬁnaig( DBV, Toriode,
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SednY 0wy eugdedndmen @d)mﬁg( %03 eUTedE, N SO 2,00 FeeS BB,

English Interpretation
All purposes that are served by the small pond can at once be served by the great reservoirs of water. Similarly,
all the purposes of the Vedas can be served to one who knows the purpose behind them.

Chapter 2 Verse 47
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karmany evadhikaras te
ma phalesu kadacana
ma karma-phala-hetur bhur
ma te sango 'stv akarmani

Kannada Interpretation

AR, ANDS 53&'36 AT 3,3, BS8TT ey B BEVRWD @@adda&& B oDDZHDY. 0dMe A,
BeDBeIBNY BOTo0BRYY, FoTerSoenBRY BOMDZT, BB Aad, BBe e, Bjed WeeBTVRTD odrie.

English Interpretation
You have a right to perform your prescribed duty, but you are not entitled to the fruits of action. Never consider
yourself to be the cause of the results of your activities, and never be attached to not doing your duty.

Chapter 2 Verse 48
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yoga-sthah kuru karmani
sangam tyaktva dhananjaya
siddhy-asiddhyoh samo bhutva
samatvam yoga ucyate

Kannada Interpretation
a3een, & e920ER 09230 oW Qd)éssfdédd& AT BT DI) 0B, P9 5950_50525 SeeS oy moz,ﬁdé

BRJD. DI 03T Evenness 03pen 20T BBAHUINDIT.

English Interpretation
Be steadfast in yoga, O Arjuna. Perform your duty and abandon all attachment to success or failure. Such
evenness of mind is called yoga.

Chapter 2 Verse 49
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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durena hy avaram karma

buddhi-yogad dhananjaya
buddhau saranam anviccha

krpanah phala-hetavah

Kannada Interpretation
& BSonad 233oT BB DU FUB)T BEDBEIBRYIY, A, JaSTHe P, D) &8 Soeyeearon

B0mNAd. D), BVIT BEPTHR BZJ0DR DHIBSOrT misers Q3.

English Interpretation
O Dhananjaya, rid yourself of all fruitive activities by devotional service, and surrender fully to that
consciousness. Those who want to enjoy the fruits of their work are misers.

Chapter 2 Verse 50
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
buddhi-yukto jahatiha
ubhe sukrta-duskrte
tasmad yogaya yujyasva
yogah karmasu kausalam

Kannada Interpretation

33T SZpBNDES &3 B LeBITO 2+, 0d D) Be3 TR Friwd J;B: rids. BS8TO0B, adeen dwry BVIT B
QD & R, B)IeR).

English Interpretation
A man engaged in devotional service rids himself of both good and bad actions even in this life. Therefore strive
for yoga, O Arjuna, which is the art of all work.

Chapter 2 Verse 51
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karma-jam buddhi-yukta hi
phalam tyaktva manisinah
janma-bandha-vinirmuktah

padam gacchanty anamayam

Kannada Interpretation
30T FeBNDS, wRB03, s’ ©3,0d SBahe, D) P38 BTBoUBOS T BEPRW SRS Bwews

BED, DA VoYY 235003 Sw3. 85 Be3ahY WBD OUY BN, Ded DT TIRT ToBTITD.

English Interpretation
The wise, engaged in devotional service, take refuge in the Lord, and free themselves from the cycle of birth and
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death by renouncing the fruits of action in the material world. In this way they can attain that state beyond all
miseries.

Chapter 2 Verse 52
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada te moha-kalilam
buddhir vyatitarisyati
tada gantasi nirvedam

srotavyasya srutasya ca

Kannada Interpretation
A, D33 2Jehod Be3 SoBS Ee3® 25007, Jecd) FeFIMT 0T BeP20R0T DLy D) AU BIT BN TN,

English Interpretation
When your intelligence has passed out of the dense forest of delusion, you shall become indifferent to all that
has been heard and all that is to be heard.

Chapter 2 Verse 53
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sruti-vipratipanna te
yada sthasyati niscala

samadhav acala buddhis
tada yogam avapsyasi

Kannada Interpretation
AR, DIBY, Do SednY BRI méabdg( 38,0850838), DR) V) 83, ToFS9, 0B, €39, igd VPRI,

J03T Aed) B3B8 O BoWBEeoBLYT cdreeyen.

English Interpretation
When your mind is no longer disturbed by the flowery language of the Vedas, and when it remains fixed in the
trance of self-realization, then you will have attained the divine consciousness.

Chapter 2 Verse 54
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthita-prajnasya ka bhasa
samadhi-sthasya kesava
sthita-dhih kim prabhaseta
kim asita vrajeta kim
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Kannada Interpretation
RS TeOTD: ST B} dert emé%a’g! 3 89 DR 0B 2,00 VFENW ArFR)? Tert HTD FTeBIBew,

DR B, Yo OD SeRDIT? FTert WTD DI, DB Tert WTD DoF° BT ?

English Interpretation
Arjuna said: What are the symptoms of one whose consciousness is thus merged in Transcendence? How does
he speak, and what is his language? How does he sit, and how does he walk?

Chapter 2 Verse 55
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prajahati yada kaman
sarvan partha mano-gatan
atmany evatmana tustah
sthita-prajnas tadocyate

Kannada Interpretation
qix% BeRTR: & T, dsxba’as FToRIB YUNITTLBI) cmq) ADT, VST DI, Bexo J,0d0 By S0BD, J033

BD B3 93eo)y0d BFahY Bedworh3E A VBFRY DB Oy IFAW B QDIT.

English Interpretation
The Blessed Lord said: O Partha, when a man gives up all varieties of sense desire which arise from mental
concoction, and when his mind finds satisfaction in the self alone, then he is said to be in pure transcendental
consciousness.

Chapter 2 Verse 56
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
duhkhesv anudvigna-manah
sukhesu vigata-sprhah
vita-raga-bhaya-krodhah
sthita-dhir munir ucyate

Kannada Interpretation
0 Jodpea, DI WD R, L3od DI BeeBT KVIB odreczen elated VY BTHBEY, BT, SRS

BP0TT RVY 202, c‘gd DTS V0B 20 FTAHY) BDSN.

English Interpretation
One who is not disturbed in spite of the threefold miseries, who is not elated when there is happiness, and who
is free from attachment, fear and anger, is called a sage of steady mind.
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Chapter 2 Verse 57
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yah sarvatranabhisnehas
tat tat prapya subhasubham
nabhinandati na dvesti
tasya prajna pratisthita

Kannada Interpretation
OBD GV BRRDBRWE WS W0, VB crdh, AP &) B, VT VD BE BEDERWS

SreBwen rieew, B)@EweN SO gmﬁ NDe03N3.

English Interpretation
He who is without attachment, who does not rejoice when he obtains good, nor lament when he obtains evil, is
firmly fixed in perfect knowledge.

Chapter 2 Verse 58
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada samharate cayam
kurmo 'nganiva sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Kannada Interpretation
eseHad 2383 R, 29NN Borinw By wod),odbny B3 RB)ALAY LoBTHBERRB0Z TIF@rHBT 2.2y,

AN gmaﬁ SJrteodd ejqié&%éra%aie& 3033,

English Interpretation
One who is able to withdraw his senses from sense objects, as the tortoise draws its limbs within the shell, is to
be understood as truly situated in knowledge.

Chapter 2 Verse 59
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
visaya vinivartante
niraharasya dehinah
rasa-varjam raso 'py asya
param drstva nivartate

Kannada Interpretation
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Clalzaly) da’grwdg( D23 pLPOT B8TTe SIFSS03 83, VTEBO DIReToRIMN JEOYITL) 3 TTTD.
83T, B3 De3ohR BDIIDE Swewd ROSH FBINTY AODEDIYTeN, BTD &g Ae0TNT.

English Interpretation
The embodied soul may be restricted from sense enjoyment, though the taste for sense objects remains. But,
ceasing such engagements by experiencing a higher taste, he is fixed in consciousness.

Chapter 2 Verse 60
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yatato hy api kaunteya
purusasya vipascitah
indriyani pramathini
haranti prasabham manah

Kannada Interpretation
Q08,0hrY TDH wToBTN eﬂd)m}d& o8B oi)g%c%dd) QT e mdéd)zsd aﬁama’éﬁ DI, BT

ToNRDS, & VRS, WOTT D) GV V3.

English Interpretation
The senses are so strong and impetuous, O Arjuna, that they forcibly carry away the mind even of a man of
discrimination who is endeavoring to control them.

Chapter 2 Verse 61
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tani sarvani samyamya
yukta asita mat-parah
vase hi yasyendriyani
tasya prajna pratisthita

Kannada Interpretation

SRSO( Q08,0h1Y BBReDODSB DIB) RSQ( e TS o_’l))é BOBODIT wR, &ng w%do&éob 2,00 d?sé
QoD T3,
English Interpretation

One who restrains his senses and fixes his consciousness upon Me, is known as a man of steady intelligence.

Chapter 2 Verse 62
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
dhyayato visayan pumsah
sangas tesupajayate
sangat sanjayate kamah
kamat krodho 'bhijayate

Kannada Interpretation
o0y S BT3B 8B, SBab BBOTT Woors; WIS, DB wo0F,; Foed IFedrt 0oB, DA

B0 Beex oB.

English Interpretation
While contemplating the objects of the senses, a person develops attachment for them, and from such
attachment lust develops, and from lust anger arises.

Chapter 2 Verse 63
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
krodhad bhavati sammohah
sammohat smrti-vibhramah
smrti-bhramsad buddhi-naso

buddhi-nasat pranasyati

Kannada Interpretation
BRexR0T, 3D V03MHBT, D) DBRO Jab Beed FdB Bod. DFed &rjejd)ﬁfaod adyeeen, Ma3d

BV, D) M0 33T, woth S B D SV DeWIT.

English Interpretation
From anger, delusion arises, and from delusion bewilderment of memory. When memory is bewildered,
intelligence is lost, and when intelligence is lost, one falls down again into the material pool.

Chapter 2 Verse 64
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
raga-dvesa-vimuktais tu
visayan indriyais caran
atma-vasyair vidheyatma
prasadam adhigacchati

Kannada Interpretation
TIFF FoFReF LB, &ertofl DLy 0B HF) ADTE Vs BrRIBT T30, Aahod3 SZNVR,

IR BB B, ROB,ALTY AoHoS)TBVTMT 2.

English Interpretation
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One who can control his senses by practicing the regulated principles of freedom can obtain the complete mercy
of the Lord and thus become free from all attachment and aversion.

Chapter 2 Verse 65
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
prasade sarva-duhkhanam
hanir asyopajayate
prasanna-cetaso hy asu
buddhih paryavatisthate

Kannada Interpretation
déas @g;’oin SSrie o83 20, S eﬂéé;jd Md)éf.&& sadrwn& Q;zﬁ.g( Swod @«%J%d@moﬂ; RQROBH® VORRELRT
030, 200 THTIT degyBeSe T BrHST.

English Interpretation
For one who is so situated in the Divine consciousness, the threefold miseries of material existence exist no
longer; in such a happy state, one's intelligence soon becomes steady.

Chapter 2 Verse 66
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasti buddhir ayuktasya
na cayuktasya bhavana
na cabhavayatah santir
asantasya kutah sukham

Kannada Interpretation
©3eod0d B8 vy BeBR 20oW) VYT D908 TG Babe Y, A0S DTS FDe T TS dTER

BROTRBIWD. D) Bert Tood adre)ae dodfaeasdxg BIEID) mdzs?

English Interpretation
One who is not in transcendental consciousness can have neither a controlled mind nor steady intelligence,
without which there is no possibility of peace. And how can there be any happiness without peace?

Chapter 2 Verse 67
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
indriyanam hi caratam
yan mano 'nuvidhiyate
tad asya harati prajnam

42



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

vayur navam ivambhasi

Kannada Interpretation
QedS 2etS Tpeed wLTIE MePNOT BT VY BBD DoTd, ROY,0HNH 20T et DTS e, e

B0 meRbE Beod) B8BTS,

English Interpretation
As a boat on the water is swept away by a strong wind, even one of the senses on which the mind focuses can
carry away a man's intelligence.

Chapter 2 Verse 68
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tasmad yasya maha-baho
nigrhitani sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Kannada Interpretation

53003, & B0 ﬁég, ©3T RY,HNY 3D, SHMPT JF LTI woBI3TeNdve {gd w&@doéscﬁ)
2,00.

English Interpretation
Therefore, O mighty-armed, one whose senses are restrained from their objects is certainly of steady
intelligence.

Chapter 2 Verse 69
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ya nisa sarva-bhutanam
tasyam jagarti samyami
yasyam jagrati bhutani
sa nisa pasyato muneh

Kannada Interpretation
O &7 Bedriske Do) FoT* 253 Jehab F,0b0 Aahod3; 3 erg Bednwhe worhy3 Feod

839, 3e10esIT Wd D&y 8NT.

English Interpretation
What is night for all beings is the time of awakening for the self-controlled; and the time of awakening for all
beings is night for the introspective sage.
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Chapter 2 Verse 70
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
apuryamanam acala-pratistham
samudram apah pravisanti yadvat
tadvat kama yam pravisanti sarve
sa santim apnoti na kama-kami

Kannada Interpretation
QDT DoVJY, DT, B8TT areesericwe VW TSy, SONY Tert TS - - 20T SINYIY

AVRDBNY BOF) SR OBARMIBID B0 B3 FeFO T8 THRVBD, B B0BB BBV FoT;Te
BV I3,

English Interpretation
A person who is not disturbed by the incessant flow of desires--that enter like rivers into the ocean which is ever
being filled but is always still--can alone achieve peace, and not the man who strives to satisfy such desires.

Chapter 2 Verse 71
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vihaya kaman yah sarvan
pumams carati nihsprhah

nirmamo nirahankarah
sa santim adhigacchati

Kannada Interpretation
WEBIT 0wy OFFBO VeI T DR D) &0 BN 0dreth 20hBNPoB Hu3 FATE VFFBY

BETO, QU esa’rﬁ%’ag( 9% BT dzsécmaig( - 2008 ARTTW To03 TIDTWBWD.

English Interpretation
A person who has given up all desires for sense gratification, who lives free from desires, who has given up all
sense of proprietorship and is devoid of false ego--he alone can attain real peace.

Chapter 2 Verse 72
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
esa brahmi sthitih partha
nainam prapya vimuhyati
sthitvasyam anta-kale 'pi
brahma-nirvanam rcchati
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Kannada Interpretation

Db B} Drieod ad NPIT 03T, 85y3,3 DA Foches LeIIE Ted. 8T00T JB TS Notd
BRDTY, 2NBOT D0, 20T TeST Tor@BY, @)edTEN TG Y.

English Interpretation
That is the way of the spiritual and godly life, after attaining which a man is not bewildered. Being so situated,
even at the hour of death, one can enter into the kingdom of God.

Chapter 3 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
jyayasi cet karmanas te
mata buddhir janardana
tat kim karmani ghore mam
niyojayasi kesava

Kannada Interpretation
LRER BePTD: & Janardana & 3e33, deesd TR0 FOR)T FUT GVBD DO BAATT, B 30hoBTaN

odg} ATBeeN BePBpR)Bees v)?

English Interpretation
Arjuna said: O Janardana, O Kesava, why do You urge me to engage in this ghastly warfare, if You think that
intelligence is better than fruitive work?

Chapter 3 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
vyamisreneva vakyena
buddhim mohayasiva me
tad ekam vada niscitya
yena sreyo 'ham apnuyam

Kannada Interpretation
RﬁRé( @B A, B,009,363 Kifaaéﬁﬁ%?aig( Ebri)}d)riraod Q3. 83003, I Ted), T)0deeIZo0rNS

INERIZON AR L 144 dai)cf)m‘)i.

English Interpretation
My intelligence is bewildered by Your equivocal instructions. Therefore, please tell me decisively what is most
beneficial for me.
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Chapter 3 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
loke 'smin dvi-vidha nistha
pura prokta mayanagha
jnana-yogena sankhyanam
karma-yogena yoginam

Kannada Interpretation
B BePTA: & HIBTHS WER, FoD Bsreniefe WOBDBR WD YHET TR BENVES 0w IBOITT.

BOQ) me,adeeNs s%mrgeoi) 2303 LB @dddg( 3¥odhen uodﬁg(, DIR) WBTD 23 @oc;jdmd AWAISLS
@dén& 3Q0hew &,odng(.

English Interpretation
The Blessed Lord said: O sinless Arjuna, | have already explained that there are two classes of men who realize
the Self. Some are inclined to understand Him by empirical, philosophical speculation, and others are inclined to
know Him by devotional work.

Chapter 3 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na karmanam anarambhan
naiskarmyam puruso 'snute
na ca sannyasanad eva
siddhim samadhigacchati

Kannada Interpretation
B30 2,00 F8E0D T9B0Z) TeBTWBD BUR B0’ FwewB BTT S VB 2,005 BOTREFS

TDTVRRD.

English Interpretation
Not by merely abstaining from work can one achieve freedom from reaction, nor by renunciation alone can one
attain perfection.

Chapter 3 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na hi kascit ksanam api
jatu tisthaty akarma-krt
karyate hy avasah karma
sarvah prakrti-jair gunaih
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Kannada Interpretation

QT PHID IR J,BADT IFINY IS BedeeBINW =BT BH0LIVT Fa0E IS T WOToBN;
33003 dyedse 2,08 FE, OVITTR a3 SBADD.

English Interpretation
All men are forced to act helplessly according to the impulses born of the modes of material nature; therefore
no one can refrain from doing something, not even for a moment.

Chapter 3 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmendriyani samyamya
ya aste manasa smaran
indriyarthan vimudhatma
mithyacarah sa ucyate

Kannada Interpretation
20BBeN0lwe, BTT DI BPEBO SN 07} A QLMY DIB) B8TF WOy, 83T

BZR3DODIBUR J3B: TdITD D) 2,08 EIoBT° BTAIHIT 202).

English Interpretation
One who restrains the senses and organs of action, but whose mind dwells on sense objects, certainly deludes
himself and is called a pretender.

Chapter 3 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yas tv indriyani manasa
niyamyarabhate 'rjuna
karmendriyaih karma-yogam
asaktah sa visisyate

Kannada Interpretation
DBROTE, TD DI, R08,0M1¥ AaboB)g alred DR modd?j QT 3 Saéﬁ?eg 3@ T0d eoniny

ZRBRBI, WG,

English Interpretation
On the other hand, he who controls the senses by the mind and engages his active organs in works of devotion,
without attachment, is by far superior.

Chapter 3 Verse 8
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Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
niyatam kuru karma tvam
karma jyayo hy akarmanah

sarira-yatrapi ca te
na prasiddhyed akarmanah

Kannada Interpretation

D A b3 VBTN, Aad, IO BB e A DS, F;d IB BuTIQTe 3, P33 Fed AT oI

TR,

English Interpretation
Perform your prescribed duty, for action is better than inaction. A man cannot even maintain his physical body
without work.

Chapter 3 Verse 9
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajnarthat karmano 'nyatra
loko 'yam karma-bandhanah
tad-artham karma kaunteya

mukta-sangah samacara

Kannada Interpretation
) 2,00 a‘aéﬁ 80&’3@( DTS BOT B DB RAAT 2008 WORIT, SreBeSeserT. 853003, OISk 2

A7, ©TT By A, INOS 83?6&19&5& AT, DB) €3 Bedadhe) ey Wromeriews WoFIV0T
BBDBROBDT D) I3 GVLARNIT.

English Interpretation
Work done as a sacrifice for Visnu has to be performed, otherwise work binds one to this material world.
Therefore, O son of Kunti, perform your prescribed duties for His satisfaction, and in that way you will always
remain unattached and free from bondage.

Chapter 3 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saha-yajnah prajah srstva
purovaca prajapatih
anena prasavisyadhvam
esa vo 'stv ista-kama-dhuk

Kannada Interpretation
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Ry 0 88023BY, 96 BeArish CIEE AF) TN B, HIED D) FeSIrY ST BT,
BWHITINT, B OBV 0DFFRTANRY, e DU BBegelead BahTORBART H30TT B [F3y7i] abg
T3 Jed FoFReFTING 20T B Fwo0B BTORY, 33 BA IRBAPMVRY,

English Interpretation
In the beginning of creation, the Lord of all creatures sent forth generations of men and demigods, along with
sacrifices for Visnu, and blessed them by saying, "Be thou happy by this yajna [sacrifice] because its performance
will bestow upon you all desirable things."

Chapter 3 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
devan bhavayatanena
te deva bhavayantu vah
parasparam bhavayantah
sreyah param avapsyatha

Kannada Interpretation
Be3I3NY, :-masri s JoFeea D0, ey BoDIED, Fe3IT; et DS BOT T, 0y mdmaﬁé Sd)e)agoi)

00 393

English Interpretation
The demigods, being pleased by sacrifices, will also please you; thus nourishing one another, there will reign
general prosperity for all.

Chapter 3 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
istan bhogan hi vo deva
dasyante yajna-bhavitah

tair dattan apradayaibhyo
yo bhunkte stena eva sah

Kannada Interpretation
VeSSV AT BBBINOTT GURDE0, BeBBMY, A [Fa7] FBBES VST DR DL Ve 03

&PT,3. 8TT @By 30dreN BesINY VYYD, DD VWT, B2 VBN THYRY, B oLT V=D, woBI3aNawe
B3Y.
v

English Interpretation
In charge of the various necessities of life, the demigods, being satisfied by the performance of yajna [sacrifice],
supply all necessities to man. But he who enjoys these gifts, without offering them to the demigods in return, is
certainly a thief.
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Chapter 3 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajna-sistasinah santo
mucyante sarva-kilbisaih
bhunjate te tv agham papa
ye pacanty atma-karanat

Kannada Interpretation
BD TN SPBL BB AW 8FTT 3 e HBOBT LSBT 3BT ToINY avry Oedad VAR JBezN,

3,033 03 DdeedonIMeN 8xed Sodredh méddﬁg(, Be0 Tod g‘%dw.

English Interpretation
The devotees of the Lord are released from all kinds of sins because they eat food which is offered first for
sacrifice. Others, who prepare food for personal sense enjoyment, verily eat only sin.

Chapter 3 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
annad bhavanti bhutani
parjanyad anna-sambhavah
vajnad bhavati parjanyo
yajnah karma-samudbhavah

Kannada Interpretation
oL B3e3 deaméai& S o8 Sodrerdal es%e3 mdamb, Beddeesoadd,. DY o [:%?Sri] BB

BV DIVNDST, DA by MBI B3FFNYIY, BIS.

English Interpretation
All living bodies subsist on food grains, which are produced from rains. Rains are produced by performance of
yajna [sacrifice], and yajna is born of prescribed duties.

Chapter 3 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karma brahmodbhavam viddhi
brahmaksara-samudbhavam
tasmat sarva-gatam brahma
nityam yajne pratisthitam
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Kannada Interpretation

A0 BITIBAVRY, FeTMVO Forh3s, ) Fedrish Sedmn Seadpedsd Foz Y 00T
SBTNDIE. SOFITN Ba 39,3 0B, 203N T 83N Srteodd.

English Interpretation
Regulated activities are prescribed in the Vedas, and the Vedas are directly manifested from the Supreme
Personality of Godhead. Consequently the all-pervading Transcendence is eternally situated in acts of sacrifice.

Chapter 3 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
evam pravartitam cakram
nanuvartayatiha yah
aghayur indriyaramo
mogham partha sa jivati

Kannada Interpretation
)0 RVFS, TYNT 81 ANOI S,08 SBFob brdessNY SBab WiBDN VFEBY B3 ToZpeRBRDI

;30D 2703, 0° 2eBIT, DoBT VeSS SoTEDNHBT.

English Interpretation
My dear Arjuna, a man who does not follow this prescribed Vedic system of sacrifice certainly leads a life of sin,
for a person delighting only in the senses lives in vain.

Chapter 3 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yas tv atma-ratir eva syad
atma-trptas ca manavah
atmany eva ca santustas
tasya karyam na vidyate

Kannada Interpretation
202) 0aNTY, esmriraa, 39 rejoices I J,0d00 o), TogpesraaN satiated Sych AT F,ab0, LWIHSHZHD RT3

3,0b0, awd - B0t DT BIF .

English Interpretation
One who is, however, taking pleasure in the self, who is illuminated in the self, who rejoices in and is satisfied
with the self only, fully satiated--for him there is no duty.

Chapter 3 Verse 18
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Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
naiva tasya krtenartho
nakrteneha kascana
na casya sarva-bhutesu
kascid artha-vyapasrayah

Kannada Interpretation

200 J,0do 0BT daé 331 D0 sé‘sdérﬂi ARTRER03,00BVO BT ;Ben arogd)dse eucied Bpodd,
BT TD FOT T AT 5T BPODT. BT TP Ae)Te VBT TeB Bead eed adyoy)Te
@rﬁéﬁsdd& BRODT.

English Interpretation
A self-realized man has no purpose to fulfill in the discharge of his prescribed duties, nor has he any reason not
to perform such work. Nor has he any need to depend on any other living being.

Chapter 3 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tasmad asaktah satatam
karyam karma samacara
asakto hy acaran karma

param apnoti purusah

Kannada Interpretation
zéwdsiérﬁ%’ag BEYNL ReeBTeTeT Bnidd sg00T, 2,08 83&'66 amdda{& S3rveD®); ?,;mocjdZS QT B3O,

20T Rdyeo BEAIEI.

English Interpretation
Therefore, without being attached to the fruits of activities, one should act as a matter of duty; for by working
without attachment, one attains the Supreme.

Chapter 3 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmanaiva hi samsiddhim
asthita janakadayah
loka-sangraham evapi
sampasyan kartum arhasi

Kannada Interpretation
BB DA ¥I0D I& 0o D ANOI B3 NYRY, YIS, perfectional o3BT svE)orid,ed. 8500T,
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BewIezar R0 3ges TN, AT, BURT ATEHOTL STeTIed.

English Interpretation
Even kings like Janaka and others attained the perfectional stage by performance of prescribed duties.
Therefore, just for the sake of educating the people in general, you should perform your work.

Chapter 3 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yad yad acarati sresthas
tat tad evetaro janah
sa yat pramanam kurute
lokas tad anuvartate

Kannada Interpretation

20T DT T3 BTN dreYise Fad, ToTo,; DR S, B2, DTOTeIeB0TD. D
©DBTe3ead FoRRIS B 0DDBT cdredre ESBOBNYRY, DR, B)Fodwety 038 NDIDIT.

English Interpretation
Whatever action is performed by a great man, common men follow in his footsteps. And whatever standards he
sets by exemplary acts, all the world pursues.

Chapter 3 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na me parthasti kartavyam
trisu lokesu kincana
nanavaptam avaptavyam
varta eva ca karmani

Kannada Interpretation
Prtha 2 &7, e Swed) BN a@ﬁ@w maéoifawi’ D 3P0 Arece SV RW. PTe O BEaHE

PR, VBT oD ORD BBIED) TR OB - DR QR T B BRBNDI.

English Interpretation
O son of Prtha, there is no work prescribed for Me within all the three planetary systems. Nor am | in want of
anything, nor have | need to obtain anything--and yet | am engaged in work.

Chapter 3 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
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yadi hy aham na varteyam
jatu karmany atandritah

mama vartmanuvartante

manusyah partha sarvasah

Kannada Interpretation
FoD BORBO SR BNAIZAYLD SeBNTY, & wiF, HoBBeNiwe dLry YHED I3 Srerea ) DT,

English Interpretation
For, if | did not engage in work, O Partha, certainly all men would follow My path.

Chapter 3 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
utsideyur ime loka
na kuryam karma ced aham
sankarasya ca karta syam
upahanyam imah prajah

Kannada Interpretation
o BTF, AOTJe BrordeSe, JoBT 85 BT3B ruination HTBLAMHSH) DO, T BINI; BITFoss0d

C3RE B398 D0, DR M) VBO0TW BB BeNY T908 F9BRIRE.

English Interpretation
If I should cease to work, then all these worlds would be put to ruination. | would also be the cause of creating
unwanted population, and | would thereby destroy the peace of all sentient beings.

Chapter 3 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saktah karmany avidvamso
yatha kurvanti bharata
kuryad vidvams tathasaktas
cikirsur loka-sangraham

Kannada Interpretation
9259R FOT0BMW W0FT,; B, BB MY, FoTDT vTe Oed 8S Fo SO T B)Zway BIT

SN, B, 83T moddé QYT RTVITD.

English Interpretation
As the ignorant perform their duties with attachment to results, similarly the learned may also act, but without
attachment, for the sake of leading people on the right path.
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Chapter 3 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na buddhi-bhedam janayed
ajnanam karma-sanginam
josayet sarva-karmani
vidvan yuktah samacaran

Kannada Interpretation
RT3 FUBT D BeeBIDES oD 25N DSV, 8 2ed, WTD O SBAO, BTT 233 LV, BBY

BURTO BPTAIZPY LD 0T B F19TIITT.

English Interpretation
Let not the wise disrupt the minds of the ignorant who are attached to fruitive action, they should not be
encouraged to refrain from work, but to engage in work in the spirit of devotion.

Chapter 3 Verse 27
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrteh kriyamanani
gunaih karmani sarvasah
ahankara-vimudhatma
kartaham iti manyate

Kannada Interpretation
arﬁgd)r{faod 83, 83, ) 3,03 BT IPIINYR, BRISD0T, B3 SBAD SeI3B30DY 1)

BeDTEIBNRY DTS 20D F3Bs I DST.

English Interpretation
The bewildered spirit soul, under the influence of the three modes of material nature, thinks himself to be the
doer of activities, which are in actuality carried out by nature.

Chapter 3 Verse 28
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tattva-vit tu maha-baho
guna-karma-vibhagayoh

guna gunesu vartanta
iti matva na sajjate

Kannada Interpretation
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SoZpeE TS IRBRY w2, & B I3, T FOIT FOT0INYR) 233 DR FUTTY VTV SWAIN
BBYTVID, 3PS, REB,0LNY B,3: FBNIBRY L D) B)SHO LISS, DYDY,

English Interpretation
One who is in knowledge of the Absolute Truth, O mighty-armed, does not engage himself in the senses and
sense gratification, knowing well the differences between work in devotion and work for fruitive results.

Chapter 3 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrter guna-sammudhah
sajjante guna-karmasu
tan akrtsna-vido mandan
krtsna-vin na vicalayet

Kannada Interpretation
3 B,0eTT TSN 6rje)d)ﬁfao(3 @g@ﬁ Toeraen S 3eDTIBNYY SRBNIRYS D3) ONETIT

esr3e). S5 sassérwag( 3 eamr{fazs m@doé 59083 GaRB BBBEET 'EpSZ Ao, PRI, 9B B33
SoBBD.

English Interpretation
Bewildered by the modes of material nature, the ignorant fully engage themselves in material activities and
become attached. But the wise should not unsettle them, although these duties are inferior due to the
performers' lack of knowledge.

Chapter 3 Verse 30
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
mayi sarvani karmani
sannyasyadhyatma-cetasa
nirasir nirmamo bhutva
yudhyasva vigata-jvarah

Kannada Interpretation
83003, & RFS, L wedt DI SO uEeBDOT S WO A, SN, BTHDHES, D) VB I SO

Ne3d D) ST Ted VT, TDCTITE.

English Interpretation
Therefore, O Arjuna, surrendering all your works unto Me, with mind intent on Me, and without desire for gain
and free from egoism and lethargy, fight.
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Chapter 3 Verse 31
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
ye me matam idam nityam
anutisthanti manavah
sraddhavanto 'nasuyanto
mucyante te 'pi karmabhih

Kannada Interpretation
TR0 V3, I3 B8BeBRWY, DR BT B 1TSS DTODIBE B)BoT weeIONPoT SoodbenSriedd

22y, BOBTE N WOFDT V3 BrHIT.

English Interpretation
One who executes his duties according to My injunctions and who follows this teaching faithfully, without envy,
becomes free from the bondage of fruitive actions.

Chapter 3 Verse 32
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
ye tv etad abhyasuyanto
nanutisthanti me matam
sarva-jnana-vimudhams tan
viddhi nastan acetasah

Kannada Interpretation
333 ©9Re0d B, 85 w3peFINW ALFZD D), oSN eﬁmzsﬁ QW) &, LTI gmaﬁd Qdadeen

BOMedBUerHBa befooled, THB) WFIST D) OTR VDI SIeTBDIHT.

English Interpretation
But those who, out of envy, disregard these teachings and do not practice them regularly, are to be considered
bereft of all knowledge, befooled, and doomed to ignorance and bondage.

Chapter 3 Verse 33
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sadrsam cestate svasyah
prakrter jnanavan api
prakrtim yanti bhutani
nigrahah kim karisyati

Kannada Interpretation
oYTe 33 JEABI, OHTODIT IB FIIT DDA, B BOTTZ, ORDHEITT SIFDIT. B O
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-

ToDTeN?

English Interpretation
Even a man of knowledge acts according to his own nature, for everyone follows his nature. What can repression
accomplish?

Chapter 3 Verse 34
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyasyendriyasyarthe
raga-dvesau vyavasthitau
tayor na vasam agacchet
tau hy asya paripanthinau

Kannada Interpretation
330 NI, BBREE Torie IBREEH0D ToFaT BN VB Jo)ITD, 2,00 ROB,0HNRY JaDoB)ed

BB D) BT 83, TIT T, TIOWY 2BV FWTOD HB0TT FFTBO TNV FrPTRIVTD.

English Interpretation
Attraction and repulsion for sense objects are felt by embodied beings, but one should not fall under the control
of senses and sense objects because they are stumbling blocks on the path of self-realization.

Chapter 3 Verse 35
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

sva-dharme nidhanam sreyah
para-dharmo bhayavahah

Kannada Interpretation
TD BReRTPOT BT SR 0D BIEF N ), 22) 8 ANDS BIESNIY, AW BroeTe HUBD. 2,00 F,03

BIBFSBY, WS TRWY ToB SDFR R Werie S, BmahEe0d RTOTL DI 0 FIFF MW SPBND
VBTN,

English Interpretation
It is far better to discharge one's prescribed duties, even though they may be faulty, than another's duties.
Destruction in the course of performing one's own duty is better than engaging in another's duties, for to follow
another's path is dangerous.

Chapter 3 Verse 36
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Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
atha kena prayukto 'yam
papam carati purusah
anicchann api varsneya
balad iva niyojitah

Kannada Interpretation
RS BePTAD:, WOD0TB ZRBNDHS S, BB 00T DI V0T ToDW S3EDIT 11 DBABD 2,08 HF0TD

WPV Vrsni & doﬁﬁ@d)?

English Interpretation
Arjuna said: O descendant of Vrsni, by what is one impelled to sinful acts, even unwillingly, as if engaged by
force?

Chapter 3 Verse 37
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kama esa krodha esa
rajo-guna-samudbhavah
mahasano maha-papma
viddhy enam iha vairinam

Kannada Interpretation
(A BeRTD: AW Seg, 30D B IFRNYY VoBBE BRI DR) F0BT 80T TRTI0BT e FTBD D)

QD VBT S, B AB,TB Q) ICYDN, T BB Socd.

English Interpretation
The Blessed Lord said: It is lust only, Arjuna, which is born of contact with the material modes of passion and
later transformed into wrath, and which is the all-devouring, sinful enemy of this world.

Chapter 3 Verse 38
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
dhumenavriyate vahnir
yathadarso malena ca
yatholbenavrto garbhas
tatha tenedam avrtam

Kannada Interpretation
B3I BDO BeW B8B0IZR0BT 20w 303, BTt BBOITW 20w 23R)EY) Me3E BBOIZROBT o), BT, VT,
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3e38 333 88 FoD I BN 830IB0BT.

English Interpretation
As fire is covered by smoke, as a mirror is covered by dust, or as the embryo is covered by the womb, similarly,
the living entity is covered by different degrees of this lust.

Chapter 3 Verse 39
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
avrtam jnanam etena
jnanino nitya-vairina

kama-rupena kaunteya
duspurenanalena ca

Kannada Interpretation

&erref, 2,0 d)abaasxi 56&(:3 003 By 20 D) VD 203 Teed AW FoD, TAITY WTT T03,3 33
330330083.

English Interpretation
Thus, a man's pure consciousness is covered by his eternal enemy in the form of lust, which is never satisfied
and which burns like fire.

Chapter 3 Verse 40
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani mano buddhir
asyadhisthanam ucyate

etair vimohayaty esa
jnanam avrtya dehinam

Kannada Interpretation
Q08,0hNR, DI, D) DT Ted 3BT 32 Lo MBI, DTTTehBT eDHB) BT, bewilders B Foc,

S DODBRRS JHNVO.

English Interpretation
The senses, the mind and the intelligence are the sitting places of this lust, which veils the real knowledge of the
living entity and bewilders him.

Chapter 3 Verse 41
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
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tasmat tvam indriyany adau
niyamya bharatarsabha

papmanam prajahi hy enam
jnana-vijnana-nasanam

Kannada Interpretation
853003, & BRFR, Y,0DNY AaHoGDT BweVB T [Fod)] 33503 ©803tte Bod, Bharatas eaa)zga) B3

DTN FoBe3, DR oS D) B3, T9FT, T B8 P OIS BRY.

English Interpretation
Therefore, O Arjuna, best of the Bharatas, in the very beginning curb this great symbol of sin [lust] by regulating
the senses, and slay this destroyer of knowledge and self-realization.

Chapter 3 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani parany ahur
indriyebhyah param manah
manasas tu para buddhir
yo buddheh paratas tu sah

Kannada Interpretation
BOR QOQ,0NY Do dnaaao‘ ZegmoNas; IS R080MY Be3YNTS; HTIT DI Q3R B3NS, D)

OB [53,] rTI0 ), CUR3,

English Interpretation
The working senses are superior to dull matter; mind is higher than the senses; intelligence is still higher than
the mind; and he [the soul] is even higher than the intelligence.

Chapter 3 Verse 43
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam buddheh param buddhva
samstabhyatmanam atmana
jahi satrum maha-baho
kama-rupam durasadam

Kannada Interpretation
BHYS,B B3 BV - - bert S, ToTe SPANIH B ROY,0HNW, DT, DB rHTIT BIDe3eS

D0, 20w B T,080 &HerroN BB &,000 A0D0S)Tew 23ed Foh S WB)T BB SBBBIBR Y.

English Interpretation
Thus knowing oneself to be transcendental to material senses, mind and intelligence, one should control the
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lower self by the higher self and thus--by spiritual strength--conquer this insatiable enemy known as lust.

Chapter 4 Verse 1
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
imam vivasvate yogam
proktavan aham avyayam
vivasvan manave praha
manur iksvakave 'bravit

Kannada Interpretation
B BePTD: FoD Jeabries BT odeer B imperishable R &M, D) JBJ,FF D, DBV

BoBne e, D) DD F3aeN Iksvaku T, Fed.

English Interpretation
The Blessed Lord said: | instructed this imperishable science of yoga to the sun-god, Vivasvan, and Vivasvan
instructed it to Manu, the father of mankind, and Manu in turn instructed it to lksvaku.

Chapter 4 Verse 2
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam parampara-praptam
imam rajarsayo viduh
sa kaleneha mahata
yogo nastah parantapa

Kannada Interpretation
B3 BTN cf)&@mddﬁg( &ert Hd 5(3056&1)&13{ TTBY Swewd IBAD), DB) OB TeRd B3 Ded0he)

©0BBR0BM. BTT Fowghes BB cbaeN SO, DI BFO00T VD DO IR BY¥R) FotwST
SrerderadhR.

English Interpretation
This supreme science was thus received through the chain of disciplic succession, and the saintly kings
understood it in that way. But in course of time the succession was broken, and therefore the science as it is
appears to be lost.

Chapter 4 Verse 3
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sa evayam maya te 'dya

62



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

yogah proktah puratanah
bhakto 'si me sakha ceti
rahasyam hy etad uttamam

Kannada Interpretation
D0 FBoWOT WBY 9,23 IR Jee) S, &8 Torie I Jebd HB0BT R0W ey D HePR; 87OT B

cf)gmsd e93e0®),0d daﬁé MIBE IBLID.

English Interpretation
That very ancient science of the relationship with the Supreme is today told by Me to you because you are My
devotee as well as My friend; therefore you can understand the transcendental mystery of this science.

Chapter 4 Verse 4
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
arjuna uvaca
aparam bhavato janma
param janma vivasvatah
katham etad vijaniyam
tvam adau proktavan iti

Kannada Interpretation

RER BePTD: ARADE B AT, e BT, w3 &HOab B8NS, Foh e880233Q e eS0Tt S c?)gmai
BRUI 20T BYohen FoD?

English Interpretation
Arjuna said: The sun-god Vivasvan is senior by birth to You. How am | to understand that in the beginning You
instructed this science to him?

Chapter 4 Verse 5
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bahuni me vyatitani

janmani tava carjuna
tany aham veda sarvani
na tvam vettha parantapa

Kannada Interpretation
dﬁé TELTD: L3, TS BAITID QTER ey D) Fod 507, Tord @d)ﬁ?ﬁ& 0 IIDDHYDL), B8T3

ey 3@, & subduer, mdécf)om!

English Interpretation
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The Blessed Lord said: Many, many births both you and | have passed. | can remember all of them, but you
cannot, O subduer of the enemy!

Chapter 4 Verse 6
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajo 'pi sann avyayatma
bhutanam isvaro 'pi san
prakrtim svam adhisthaya
sambhavamy atma-mayaya

Kannada Interpretation
TR T, TR WD) TR BB Ve oB'e T S8BTR I3 v3eol,ad Bedd dodrie TR, DR,

ToD AR, S, B B3eol0d TRTTY B8 IBT,IIRT SoeIABRRS.

English Interpretation
Although | am unborn and My transcendental body never deteriorates, and although | am the Lord of all sentient
beings, | still appear in every millennium in My original transcendental form.

Chapter 4 Verse 7
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yada yada hi dharmasya
glanir bhavati bharata
abhyutthanam adharmasya
tadatmanam srjamy aham

Kannada Interpretation
003 DA FocES 3JITE B3, IT3 & doé?d@d), DB) DIFDE TR 20T BT HOB @) s -

T QP &8 BFSHLTA.

English Interpretation
Whenever and wherever there is a decline in religious practice, O descendant of Bharata, and a predominant
rise of irreligion--at that time | descend Myself.

Chapter 4 Verse 8
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
paritranaya sadhunam
vinasaya ca duskrtam

dharma-samsthapanarthaya
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sambhavami yuge yuge

Kannada Interpretation
PDES BLDVEL DR miscreants ISR, Tore BT ééjﬁ?ﬁ.& reestablish 1}, SBZ,RT98T FoBT TR

BRIV ;e FBKBTIRT SewesaN.

English Interpretation
In order to deliver the pious and to annihilate the miscreants, as well as to reestablish the principles of religion, |
advent Myself millennium after millennium.

Chapter 4 Verse 9
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
janma karma ca me divyam
evam yo vetti tattvatah
tyaktva deham punar janma
naiti mam eti so 'rjuna

Kannada Interpretation

, Be83 D3 [0BT, 8 P33 FBoRdBOR BB IV B3, SHDHERRFOY I 506338008 D3) BeDSTEIBRYRY,
©3eod)od B33 3903, 83T S3 233 DI, & RS BBAS 202).

English Interpretation
One who knows the transcendental nature of My appearance and activities does not, upon leaving the body,
take his birth again in this material world, but attains My eternal abode, O Arjuna.

Chapter 4 Verse 10
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
vita-raga-bhaya-krodha
man-maya mam upasritah
bahavo jnana-tapasa
puta mad-bhavam agatah

Kannada Interpretation
23203, B3od DB BeewB BB 0T, FopEFDN b eSS DA SFY 830 DB, Lot e,

0363 SENW D oS DY P AL - Hermah T avry b vdeod;od &ed suE)orid, ed.

English Interpretation
Being freed from attachment, fear and anger, being fully absorbed in Me and taking refuge in Me, many, many
persons in the past became purified by knowledge of Me--and thus they all attained transcendental love for Me.
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Chapter 4 Verse 11
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ye yatha mam prapadyante
tams tathaiva bhajamy aham
mama vartmanuvartante
manusyah partha sarvasah

Kannada Interpretation
BD IIF BTEFD QO - - VBT FoD 38,08 BSHV. AYTR O IRVADNPY IF &rene S, Prtha 2o i

BRHIDDIS.

English Interpretation
All of them--as they surrender unto Me--I reward accordingly. Everyone follows My path in all respects, O son of
Prtha.

Chapter 4 Verse 12
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kanksantah karmanam siddhim
yajanta iha devatah
ksipram hi manuse loke
siddhir bhavati karma-ja

Kannada Interpretation
81 NS YDID T T BEDSEIBRYY 0B, 00D, DAY B8FO0T ITD BeSBNY o2l 3,0SeeN,

JBeN, YHID B BNEIY Fow) T BUIN0T FOT20IMYRY STiabew.

English Interpretation
Men in this world desire success in fruitive activities, and therefore they worship the demigods. Quickly, of
course, men get results from fruitive work in this world.

Chapter 4 Verse 13
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
catur-varnyam maya srstam
guna-karma-vibhagasah
tasya kartaram api mam
viddhy akartaram avyayam

Kannada Interpretation

66



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

3 F,0eBT D) OJYNYRY, VBT BORV B IFISMYRY, 500, FIOSS FRTeRT Dot IR <
Te3BeRARD. DD Bt FBIb Ty FIE TR BTTR W), e VoD WBUINT D0w VR, VT FTRB, VT
Q0 3RDTWed.

English Interpretation
According to the three modes of material nature and the work ascribed to them, the four divisions of human
society were created by Me. And, although | am the creator of this system, you should know that | am yet the
non-doer, being unchangeable.

Chapter 4 Verse 14
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na mam karmani limpanti
na me karma-phale sprha
iti mam yo 'bhijanati
karmabhir na sa badhyate

Kannada Interpretation
) IS re)Be BURNAYS; Do To B BEVMW Fo0° LD V). IB S3, (AlpRe 336 3 Ao

208 BOT FOTT B)3GINW I3, BRY3 TrhPHDe.

English Interpretation
There is no work that affects Me; nor do | aspire for the fruits of action. One who understands this truth about
Me also does not become entangled in the fruitive reactions of work.

Chapter 4 Verse 15
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam jnatva krtam karma
purvair api mumuksubhih

kuru karmaiva tasmat tvam
purvaih purvataram krtam

Kannada Interpretation
DR 52030 aey DRSS B3, B SWBVS D) BZO0T HVBNE,e0B AR BDIMATT.

83003, TS, e B TS VOIS e, B3¢ e ABE BT yoreed.

English Interpretation
All the liberated souls in ancient times acted with this understanding and so attained liberation. Therefore, as
the ancients, you should perform your duty in this divine consciousness.
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Chapter 4 Verse 16
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kim karma kim akarmeti
kavayo 'py atra mohitah
tat te karma pravaksyami
yaj jnatva moksyase 'subhat

Kannada Interpretation
3@ 2YB03 o DB O TT0BT O AFEODIBO aﬁgd)rﬁfaod SeBIrHBT. BN TR AR QU ToBdNY

ASpedIrie VTN TN AD 3VTVZ, Zebh O ISOTeD ToNY.

English Interpretation
Even the intelligent are bewildered in determining what is action and what is inaction. Now | shall explain to you
what action is, knowing which you shall be liberated from all sins.

Chapter 4 Verse 17
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmano hy api boddhavyam
boddhavyam ca vikarmanah
akarmanas ca boddhavyam

gahana karmano gatih

Kannada Interpretation
8B RLVINWD WPESTBERY W WBY BE BT, B8TO0T 2,00 O rac?&@Oi)é B8NT AR@eR3 30d O,

63, DR O 3D FOWreN wd3STle.

English Interpretation
The intricacies of action are very hard to understand. Therefore one should know properly what action is, what
forbidden action is, and what inaction is.

Chapter 4 Verse 18
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmany akarma yah pasyed
akarmani ca karma yah
sa buddhiman manusyesu
sa yuktah krtsna-karma-krt

Kannada Interpretation
a&g b3 & adredew) a&g a3, DA F FRLRDSDHE ), YDRTY wRB03, DA WeDTLIBMYIY, DLy
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Bedad SpBNIBROBT 8B TD, W3eodod TISBOT.

English Interpretation
One who sees inaction in action, and action in inaction, is intelligent among men, and he is in the transcendental
position, although engaged in all sorts of activities.

Chapter 4 Verse 19
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yasya sarve samarambhah
kama-sankalpa-varjitah
jnanagni-dagdha-karmanam
tam ahuh panditam budhah

Kannada Interpretation
20T BTV B3 BT, FFBO B 3PL BTG BTN FPEE S 0T SPAITD. BB, FOBT D

BOTPEE LOST 303A0T DED BRI VX 3BT 20T $ANY BeFTrHST.

English Interpretation
One is understood to be in full knowledge whose every act is devoid of desire for sense gratification. He is said
by sages to be a worker whose fruitive action is burned up by the fire of perfect knowledge.

Chapter 4 Verse 20
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tyaktva karma-phalasangam
nitya-trpto nirasrayah
karmany abhipravrtto 'pi
naiva kincit karoti sah

Kannada Interpretation
UBRYRY, e Bedad pBNIBR0BT B8TTR VST B)d DB J;303) B3 BenTIBNYRY, SOT203MHD

O a;mot,ddZS ey, TP, AT BT B AT LST.

English Interpretation
Abandoning all attachment to the results of his activities, ever satisfied and independent, he performs no
fruitive action, although engaged in all kinds of undertakings.

Chapter 4 Verse 21
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
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nirasir yata-cittatma
tyakta-sarva-parigrahah
sariram kevalam karma
kurvan napnoti kilbisam

Kannada Interpretation
39BPZ0D o3BT F3, DI, D) MBIV JTTN AohodTBTD SBVOT BT B etS LBIIT vy

BEBY ADTT DA wWo3) ReBIT BIR, OBBEBEINW HoO° SSFDIT. &ert BV, OID B3 B33,V

20:mRD.

English Interpretation
Such a man of understanding acts with mind and intelligence perfectly controlled, gives up all sense of
proprietorship over his possessions and acts only for the bare necessities of life. Thus working, he is not affected
by sinful reactions.

Chapter 4 Verse 22
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yadrccha-labha-santusto
dvandvatito vimatsarah

samah siddhav asiddhau ca
krtvapi na nibadhyate

Kannada Interpretation
Q0GR AHBT, D) Fpee T arod ©5;;3 BZTNDTIS D) Weah ared ST 03 @ os, B85°
QDS NP8 3 oD, FTBES BN S8BT, I3,F93800E) d0Me.

English Interpretation
He who is satisfied with gain which comes of its own accord, who is free from duality and does not envy, who is
steady both in success and failure, is never entangled, although performing actions.

Chapter 4 Verse 23
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
gata-sangasya muktasya
jnanavasthita-cetasah
yajnayacaratah karma
samagram praviliyate

Kannada Interpretation
VoPEIEDN P33 LIRS, ST 0BT S J,TRBT DB ITRNYW Jow0FBY, BBWHBZROBIE 2:2),

aedorere emd%ad 3 3N FozpereeN wowNDIBT.
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English Interpretation
The work of a man who is unattached to the modes of material nature and who is fully situated in
transcendental knowledge merges entirely into transcendence.

Chapter 4 Verse 24
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
brahmarpanam brahma havir
brahmagnau brahmana hutam

brahmaiva tena gantavyam
brahma-karma-samadhina

Kannada Interpretation
Sozpermen )@ bede) DB S3abR BBV BHYS, B BDTLIBNYY, S Bear BRI 8593,3

ToRTYRT TIPDJT 33, VBTY &9 B TOHE DR LB VWD 8579,3,38 &5 3ad 8NT.

English Interpretation
A person who is fully absorbed in Krsna consciousness is sure to attain the spiritual kingdom because of his full
contribution to spiritual activities, in which the consummation is absolute and that which is offered is of the
same spiritual nature.

Chapter 4 Verse 25
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
daivam evapare yajnam
yoginah paryupasate
brahmagnav apare yajnam
yajnenaivopajuhvati

Kannada Interpretation
By 03eeNNR BogdpesrmoN BTN G TN LB Bws WSS o2, DR VJINYY S0 WAeo

W, 303 TT QeBew.

English Interpretation
Some yogis perfectly worship the demigods by offering different sacrifices to them, and some of them offer
sacrifices in the fire of the Supreme Brahman.

Chapter 4 Verse 26
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
srotradinindriyany anye
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samyamagnisu juhvati
sabdadin visayan anya
indriyagnisu juhvati

Kannada Interpretation
YNYY BUY) Je3TEW B3,0d DA A0ho3)B DI 03 RoB,0DNY S, DI *BTD TN 2Jod,

=Pt R0B)eLrLs, SRV Zyn.

English Interpretation
Some of them sacrifice the hearing process and the senses in the fire of the controlled mind, and others sacrifice
the objects of the senses, such as sound, in the fire of sacrifice.

Chapter 4 Verse 27
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sarvanindriya-karmani
prana-karmani capare

atma-samyama-yogagnau
juhvati jnana-dipite

Kannada Interpretation

DI, DR VBB A0B)Ed IRVADTO, 8B, T9FT9, VT 833 0dredD, Aah03)B DI 3037t 83e e, o
AISpRlelafleVials aoi)s'rwag(, 0T VTP [HVAD], LBDTI.

English Interpretation
Those who are interested in self-realization, in terms of mind and sense control, offer the functions of all the
senses, as well as the vital force [breath], as oblations into the fire of the controlled mind.

Chapter 4 Verse 28
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
dravya-yajnas tapo-yajna
yoga-yajnas tathapare
svadhyaya-jnana-yajnas ca
yatayah samsita-vratah

Kannada Interpretation
, 3eg3) austerities S, S B8 TN BTG, B, AN B B3Y IrTHEROD F0LITR), BT 3, Aleeniaxy, DR
V30D P33 oIBY, BB SeBYRY, BF LS *3TONS As.

English Interpretation
There are others who, enlightened by sacrificing their material possessions in severe austerities, take strict vows
and practice the yoga of eightfold mysticism, and others study the Vedas for the advancement of transcendental
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knowledge.

Chapter 4 Verse 29
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
apane juhvati pranam
prane 'panam tathapare
pranapana-gati ruddhva
pranayama-parayanah
apare niyataharah
pranan pranesu juhvati

Kannada Interpretation
DI €39, LLPADL VAT T 30D OB, WD) FX VSTD B3, DA WBD BeTTREHE N

0PV, PRIV GV B3N B TRPNS GVATILE BRTY IODS esa,nas, D) Lert YD oy A,
£39)7F, GLRANBT GVATIE. VIRV BT, 3&5.3( 3 3,300 Spe3Rrie DL, obgmﬁ, &3z BPTBRENDS LVAD
ERBI

English Interpretation
And there are even others who are inclined to the process of breath restraint to remain in trance, and they
practice stopping the movement of the outgoing breath into the incoming, and incoming breath into the
outgoing, and thus at last remain in trance, stopping all breathing. Some of them, curtailing the eating process,
offer the outgoing breath into itself, as a sacrifice.

Chapter 4 Verse 30
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sarve 'py ete yajna-vido
yajna-ksapita-kalmasah
yajna-sistamrta-bhujo

yanti brahma sanatanam

Kannada Interpretation
a?asﬁd OGF SPODT QU BTBES0 VOIBD C-mari @d‘a"e&’ﬁ&?d)"( 30T [oBT D3 B,330d Sdzgﬁra@&, DR

B8R, OTD TFpered T3 3 D030, Teeh.

English Interpretation
All these performers who know the meaning of sacrifice become cleansed of sinful reaction, and, having tasted
the nectar of the remnants of such sacrifice, they go to the supreme eternal atmosphere.

Chapter 4 Verse 31
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Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nayam loko 'sty ayajnasya
kuto 'nyah kuru-sattama

Kannada Interpretation
DD DoTYRT VBB & B VeSS Bt gL whedS BFm I DMWoT WIHBW ToF Y Sym: &I SoST

RwodI?

English Interpretation
O best of the Kuru dynasty, without sacrifice one can never live happily on this planet or in this life: what then of
the next?

Chapter 4 Verse 32
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam bahu-vidha yajna
vitata brahmano mukhe

karma-jan viddhi tan sarvan
evam jnatva vimoksyase

Kannada Interpretation
Eﬂéﬁd O B A SeBNRD DB T, D) eﬂddﬁ& DT BV IIT LS. YVTIBTET @ddﬁ& 8D, NeY)

ABped3B BOHRLDST.

English Interpretation
All these different types of sacrifice are approved by the Vedas, and all of them are born of different types of
work. Knowing them as such, you will become liberated.

Chapter 4 Verse 33
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sreyan dravya-mayad yajnaj
jnana-yajnah parantapa
sarvam karmakhilam partha
jnane parisamapyate

Kannada Interpretation
@) & chastiser, g@ﬁd aaéri 3D 3] méridﬁ.& ®e39,NT. Prtha 2 SN, Uy J0ST, FOI :ﬂari 97933 @553&

AR APIa VA

English Interpretation
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O chastiser of the enemy, the sacrifice of knowledge is greater than the sacrifice of material possessions. O son
of Prtha, after all, the sacrifice of work culminates in transcendental knowledge.

Chapter 4 Verse 34
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tad viddhi pranipatena
pariprasnena sevaya
upadeksyanti te jnanam
jnaninas tattva-darsinah

Kannada Interpretation
Be30 853,35 wIerE FDeAD3DE S I3; 3D B0hS . BTN B[O Sewd 83T Jead

NTRDITED. OTD 336 3083 93033 F,oho wdRBe0d a3, INAVal gma&dag SBLBRD.

English Interpretation
Just try to learn the truth by approaching a spiritual master. Inquire from him submissively and render service
unto him. The self-realized soul can impart knowledge unto you because he has seen the truth.

Chapter 4 Verse 35
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yaj jnatva na punar moham
evam yasyasi pandava
yena bhutany asesani
draksyasy atmany atho mayi

Kannada Interpretation
D) ITD D O, DB Med M - Aecd) dert ﬁézs BO3TYT, ey Becdny e8uT Kixg( yoniweN Qo

390D,

English Interpretation
And when you have thus learned the truth, you will know that all living beings are but part of Me--and that they
are in Me, and are Mine.

Chapter 4 Verse 36
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
api ced asi papebhyah
sarvebhyah papa-krttamah
sarvam jnana-plavenaiva
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vrjinam santarisyasi

Kannada Interpretation
Q) DY FIAMR WB03 HoB3 BOMEIBIHTT, Jeed) 3eoR)0d LoST Beted STIW), e BFNYIY, TS

ooed mcjémrbgd.

English Interpretation
Even if you are considered to be the most sinful of all sinners, when you are situated in the boat of
transcendental knowledge, you will be able to cross over the ocean of miseries.

Chapter 4 Verse 37
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yathaidhamsi samiddho 'gnir
bhasmasat kurute 'rjuna
jnanagnih sarva-karmani
bhasmasat kurute tatha

Kannada Interpretation

BPNDIB 30d dawsédaig( LT SDHBT D0, & RS, 8O0 (<PIVA Bod IR wwdaéﬁ%’d&
BB, B, 09 F3F0HNL WTWE SeDIT.

English Interpretation
As the blazing fire turns firewood to ashes, O Arjuna, so does the fire of knowledge burn to ashes all reactions to
material activities.

Chapter 4 Verse 38
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na hi jnanena sadrsam
pavitram iha vidyate
tat svayam yoga-samsiddhah
kalenatmani vindati

Kannada Interpretation
8 ByBoITY, ¥ 3eoR)ad IR O, W) B D) DT O DYDY, VOB Lo QI B3, DT HEY. ) S

TIRIT 2), FHAD FowF;eed SR, ¥t T,0d0 B odT.

English Interpretation
In this world, there is nothing so sublime and pure as transcendental knowledge. Such knowledge is the mature
fruit of all mysticism. And one who has achieved this enjoys the self within himself in due course of time.
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Chapter 4 Verse 39
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sraddhaval labhate jnanam
tat-parah samyatendriyah

jnanam labdhva param santim
acirenadhigacchati

Kannada Interpretation
©e7233 5aIBRY, HeTYDBT DR ), VTIS0S S8 SZeacse B3 VoL LMY STDBIBRRN,BT Tedpere,

@mgébjs 2903 BWIB.

English Interpretation
A faithful man who is absorbed in transcendental knowledge and who subdues his senses quickly attains the
supreme spiritual peace.

Chapter 4 Verse 40
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajnas casraddadhanas ca
samsayatma vinasyati
nayam loko 'sti na paro
na sukham samsayatmanah

Kannada Interpretation
S8BT 2&T0N T0FNHY ORDTTAWE S DB Sowd B3y BeaT Bk BBaWPTe ®Y. Doubting 83, Ss

cf)'efsd 5T SVoDR HTER DIY.

English Interpretation
But ignorant and faithless persons who doubt the revealed scriptures do not attain God consciousness. For the
doubting soul there is happiness neither in this world nor in the next.

Chapter 4 Verse 41
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yoga-sannyasta-karmanam
jnana-sanchinna-samsayam

atmavantam na karmani
nibadhnanti dhananjaya

Kannada Interpretation
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63003, BT ODTIIINTRY, WPEB LIITY, BWLB FBDrd3, D) J,0dho B)BeeN I ol =T
B, BEYNW SRBITT VBT, 20D, BB, FoBITY, & B8FEd WFTNDS NS,

English Interpretation
Therefore, one who has renounced the fruits of his action, whose doubts are destroyed by transcendental
knowledge, and who is situated firmly in the self, is not bound by works, O conqueror of riches.

Chapter 4 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tasmad ajnana-sambhutam
hrt-stham jnanasinatmanah

chittvainam samsayam yogam
atisthottistha bharata

Kannada Interpretation
853003 edahrode A, BBoHBO B3 BroBS aTd @ﬁ)ﬁmﬁrﬁ%’d& gmdd 5% QeRBNWY, Srerdelea. adeent

TR ODT, & 29383, oA BPCTIBEY.

English Interpretation
Therefore the doubts which have arisen in your heart out of ignorance should be slashed by the weapon of
knowledge. Armed with yoga, O Bharata, stand and fight.

Chapter 5 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasam karmanam krsna
punar yogam ca samsasi
yac chreya etayor ekam
tan me bruhi suniscitam

Kannada Interpretation

VRES BLITD: & BT D SRV ey BUR SBRIT SI, Be?, DB 03T DI e 33T BV
3T0RW. BN ) dse)z;bmﬁ ®ed) T)08eeR500 QT alyecs »oBIBeN TeP?

English Interpretation
Arjuna said: O Krsna, first of all You ask me to renounce work, and then again You recommend work with
devotion. Now will You kindly tell me definitely which of the two is more beneficial?

Chapter 5 Verse 2
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Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
sannyasah karma-yogas ca
nihsreyasa-karav ubhau
tayos tu karma-sannyasat
karma-yogo visisyate

Kannada Interpretation
B BeOTA: I3 BORT D) BORT BB TR IZReIFod 27,00, S8BT, OV 30T LI FANW S

VBTN,

English Interpretation
The Blessed Lord said: The renunciation of work and work in devotion are both good for liberation. But, of the
two, work in devotional service is better than renunciation of works.

Chapter 5 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jneyah sa nitya-sannyasi
yo na dvesti na kanksati
nirdvandvo hi maha-baho

sukham bandhat pramucyate

Kannada Interpretation
3, ADTIT B WeDTIBNYRY, BEPM W BINYIY, QOB 22372 alreeeriens SRATT ot FBabLrHST.

QY BBEF NPT DAY 0B V0BT &3, beurdmeN S WOFS LODTT DI & BO VBT, VRS
Towpersen ddeeedd NG,

English Interpretation
One who neither hates nor desires the fruits of his activities is known to be always renounced. Such a person,
liberated from all dualities, easily overcomes material bondage and is completely liberated, O mighty-armed
Arjuna.

Chapter 5 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sankhya-yogau prthag balah
pravadanti na panditah
ekam apy asthitah samyag
ubhayor vindate phalam

Kannada Interpretation
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B BB [Te0a)] ITeREe BFOLS PP NG Domd Be-0deert e IZdoT SeBw oS
BTV, TSN BOT aredh B Syeriewd 0w 39N I,z F,AMDIT 0dredh WTD OTER
30T03MHW TOHIT 2otd.

English Interpretation
Only the ignorant speak of karma-yoga and devotional service as being different from the analytical study of the
material world [sankhya]. Those who are actually learned say that he who applies himself well to one of these
paths achieves the results of both.

Chapter 5 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yat sankhyaih prapyate sthanam
tad yogair api gamyate
ekam sankhyam ca yogam ca
yah pasyati sa pasyati

Kannada Interpretation

TVoRYR BB BB TIVSY, B33 TeaS D) oD B3 w8 B OTVIMTINT 20T 3LDWLE 20w
83003 8)3MY Srente DB TovR NS, B oD, BANYRY, FeeDTIN Jped.

English Interpretation
One who knows that the position reached by means of renunciation can also be attained by works in devotional
service and who therefore sees that the path of works and the path of renunciation are one, sees things as they
are.

Chapter 5 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sannyasas tu maha-baho
duhkham aptum ayogatah
yoga-yukto munir brahma
na cirenadhigacchati

Kannada Interpretation
200 TFF IgTeSad FRBAIZAOBT BLTD), BEDBEIBNYRY, BexL SR 0w JoZPLRBBTED TG AL,

%33 3)3ANW DY P AN, JFOWIVT DYe0 ToRTE.

English Interpretation
Unless one is engaged in the devotional service of the Lord, mere renunciation of activities cannot make one
happy. The sages, purified by works of devotion, achieve the Supreme without delay.
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Chapter 5 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yoga-yukto visuddhatma
vijitatma jitendriyah
sarva-bhutatma-bhutatma
kurvann api na lipyate

Kannada Interpretation
38 ITBoNDE 20w, 2, DG B33, BB) Aredh, B3 B, BR) oBELAY AaboFe audrte &ab, )

QYTBR BB J)0d. adyemeriews BUR BSTIR, WOBB BB 3,TSBLOW QOIMA.

English Interpretation
One who works in devotion, who is a pure soul, and who controls his mind and senses, is dear to everyone, and
everyone is dear to him. Though always working, such a man is never entangled.

Chapter 5 Verse 41860
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
naiva kincit karomiti
yukto manyeta tattva-vit
pasyan srnvan sprsan jighrann
asnan gacchan svapan svasan

pralapan visrjan grhnann
unmisan nimisann api
indriyanindriyarthesu
vartanta iti dharayan

Kannada Interpretation
JpeB3 8e9B, I 2D, DTN, AR, BODS, AT DI GVITLT SR TBNDS STUR T8 OIS 2ot B3,

aremeriee 9D TeRBweN L) oI, 3&@;&1” 3903, 3BT 9T 3, Bey Swed 3, ANEDDS
SIS SBwN, SH Areeniwe Sred) ST ROB,0HNY b, Sriwte ol DI WTD VIYNYIY,
B3 e5NDS 0B

English Interpretation
A person in the divine consciousness, although engaged in seeing, hearing, touching, smelling, eating, moving
about, sleeping and breathing, always knows within himself that he actually does nothing at all. Because while
speaking, evacuating, receiving, opening or closing his eyes, he always knows that only the material senses are
engaged with their objects and that he is aloof from them.
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Chapter 5 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
brahmany adhaya karmani
sangam tyaktva karoti yah

lipyate na sa papena
padma-patram ivambhasa

Kannada Interpretation
BROT Otf eOF Ayt Dotd Dedyeo Be30rt FOT20BNW BTEHNDE, 0B, VT B, B3, VDt LI

w2, BB B OO,

English Interpretation
One who performs his duty without attachment, surrendering the results unto the Supreme God, is not affected
by sinful action, as the lotus leaf is untouched by water.

Chapter 5 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kayena manasa buddhya
kevalair indriyair api
yoginah karma kurvanti
sangam tyaktvatma-suddhaye

Kannada Interpretation
0dReANY, w3203 Ve, Beaw DRESTEIT BVTeBHY,N, Tew, DI, 20, D) ROB,ALMY SSFDJTD.

English Interpretation
The yogis, abandoning attachment, act with body, mind, intelligence, and even with the senses, only for the
purpose of purification.

Chapter 5 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yuktah karma-phalam tyaktva
santim apnoti naisthikim
ayuktah kama-karena
phale sakto nibadhyate

Kannada Interpretation
3D II vy WBen3dBNnY B0mIhTN BNDIT HI0WT JTTN 2353 83, IO 008 BWAIT; 33

B PUBY, DTT DR, Ay B, 0w W) ) TS BBT, 3,TadBROW VWIS .
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English Interpretation
The steadily devoted soul attains unadulterated peace because he offers the result of all activities to Me;
whereas a person who is not in union with the Divine, who is greedy for the fruits of his labor, becomes
entangled.

Chapter 5 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sarva-karmani manasa
sannyasyaste sukham vasi
nava-dvare pure dehi
naiva kurvan na karayan

Kannada Interpretation

SwedrBB03 Fed Bedody B B8)3 AoLoZDIT B BeSIBTN 9Ty W renounces, VT .02
rfeed [S) Bexdd] S BOT BT S90S E FOT Syerdlesed SNOE S, HA0T TIDSTYT.

English Interpretation
When the embodied living being controls his nature and mentally renounces all actions, he resides happily in the
city of nine gates [the material body], neither working nor causing work to be done.

Chapter 5 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na kartrtvam na karmani
lokasya srjati prabhuh
na karma-phala-samyogam
svabhavas tu pravartate

Kannada Interpretation
RIrSB0 83, 3T, TeDT INTT oI 0, WEDTEIBNYY, TB[L VW), T BT FoOVE DTV

BeBedDBTI, BT TD Bjed BEPTH TBJe Q). B ) FBATT IFoRND FodT V3.

English Interpretation
The embodied spirit, master of the city of his body, does not create activities, nor does he induce people to act,
nor does he create the fruits of action. All this is enacted by the modes of material nature.

Chapter 5 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
nadatte kasyacit papam
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na caiva sukrtam vibhuh
ajnanenavrtam jnanam
tena muhyanti jantavah

Kannada Interpretation
BT W0 Q03 alyeT T WG PoclES awaasﬁv@ PNHDBS. T9BT ReNW, B8TT, Oy

AT s B8TODIT 7T arjyd)ﬁfaocs FBUMDHST.

English Interpretation
Nor does the Supreme Spirit assume anyone's sinful or pious activities. Embodied beings, however, are
bewildered because of the ignorance which covers their real knowledge.

Chapter 5 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jnanena tu tad ajnanam
yesam nasitam atmanah
tesam aditya-vaj jnanam

prakasayati tat param

Kannada Interpretation
esmr{rad, 20T BZIITY, VB VD Swees gmaﬂ a’gng; SreBwen deabrs BNOTY ogdﬁ@( BINDBT o,

J033T TV LR, dVTIR, 3ODIT.

English Interpretation
When, however, one is enlightened with the knowledge by which nescience is destroyed, then his knowledge
reveals everything, as the sun lights up everything in the daytime.

Chapter 5 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tad-buddhayas tad-atmanas
tan-nisthas tat-parayanah
gacchanty apunar-avrttim
jnana-nirdhuta-kalmasah

Kannada Interpretation
200 NHFWT, DI, FoB D) ©8Z)0d OeTg W0 TNDIT, F0BT 20T TBoEIF TN TOTEF 270

Bwew8 303 A7 rH3d HermeN FedweN JedeedSod HoBHS BwomdBTD.

English Interpretation
When one's intelligence, mind, faith and refuge are all fixed in the Supreme, then one becomes fully cleansed of
misgivings through complete knowledge and thus proceeds straight on the path of liberation.
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Chapter 5 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
vidya-vinaya-sampanne
brahmane gavi hastini
suni caiva sva-pake ca
panditah sama-darsinah

Kannada Interpretation
AT, DA, AR ST, F9TEIN0T, IRTT By} 03007 BOT D) T203 B, £, 20T B, B, Todb

@) 200 Todd BB [5323 | JeedrzS.

English Interpretation
The humble sage, by virtue of true knowledge, sees with equal vision a learned and gentle brahmana, a cow, an
elephant, a dog and a dog-eater [outcaste].

Chapter 5 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ihaiva tair jitah sargo
yesam samye sthitam manah
nirdosam hi samam brahma
tasmad brahmani te sthitah

Kannada Interpretation
03 DIY,NYR OBARBS D) IU33 m@&ﬁmﬁd simeniede TVE), T d@%&rﬁ}o n’&ad)d. 29)5@(301:5

Oedad deexBL3, TormoN ST Bsreniefe oD £ SSAT.

English Interpretation
Those whose minds are established in sameness and equanimity have already conquered the conditions of birth
and death. They are flawless like Brahman, and thus they are already situated in Brahman.

Chapter 5 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na prahrsyet priyam prapya
nodvijet prapya capriyam
sthira-buddhir asammudho
brahma-vid brahmani sthitah
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Kannada Interpretation

OCRER B8HIBIT c:)RSRmc(ddm TR e rejoices T J,abo w@;doé, unbewildered 359 98333 H3Re,
BB DedS FUdDAET @) BeST AZoR L) 202, déé, gsmonidde 39 0B, SSreoBd g rddeY e
sA3.

English Interpretation
A person who neither rejoices upon achieving something pleasant nor laments upon obtaining something
unpleasant, who is self-intelligent, unbewildered, and who knows the science of God, is to be understood as
already situated in Transcendence.

Chapter 5 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
bahya-sparsesv asaktatma
vindaty atmani yat sukham
sa brahma-yoga-yuktatma

sukham aksayam asnute

Kannada Interpretation
QOBB eI B3 SIS VBB FoBRea WFD WIF, SANW BBAFIB BBT w91 JoBees

ODPIDSDE, 39,7, cdromeriers /T, T [Dd)eo wHeeS BeodeB0MBT 85 Bedabe) I abo WwdBERT &3,
©9ADDT FoZpea B oDT.

English Interpretation
Such a liberated person is not attracted to material sense pleasure or external objects but is always in trance,
enjoying the pleasure within. In this way the self-realized person enjoys unlimited happiness, for he
concentrates on the Supreme.

Chapter 5 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ye hi samsparsa-ja bhoga
duhkha-yonaya eva te
ady-antavantah kaunteya
na tesu ramate budhah

Kannada Interpretation
BB FSohRY, S RoB,ALMY FoBBe DT 39T€d VY) W28 TRV, NBBTeD QY. BOSAWW 2 7T,

Q0BB FOZRLRNTY, 0% BOAOT VoS TSTNL BT, D) BSTO0T LI VYN BI0T VY.

English Interpretation
An intelligent person does not take part in the sources of misery, which are due to contact with the material
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senses. O son of Kunti, such pleasures have a beginning and an end, and so the wise man does not delight in
them.

Chapter 5 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
saknotihaiva yah sodhum
prak sarira-vimoksanat
kama-krodhodbhavam vegam
sa yuktah sa sukhi narah

Kannada Interpretation
20T B OBELAY FRVB BhIZLYWUR) D) WabE ) Zeess 3§ BOZTLD TR @IHSE Sev, S

T3 TeBT DS ST, TDH 2,0t AdeeN D) B WRSIY JoRpewmoNG.

English Interpretation
Before giving up this present body, if one is able to tolerate the urges of the material senses and check the force
of desire and anger, he is a yogi and is happy in this world.

Chapter 5 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yo 'ntah-sukho 'ntar-aramas
tathantar-jyotir eva yah
sa yogi brahma-nirvanam
brahma-bhuto 'dhigacchati

Kannada Interpretation
Y7 rejoices DI WP BF0d3 030D w1 I 0b e BTT VoZReR WP 0, TSN BOFPEIT

©3eod)ad BN, BTDH Do IO ISedS B odT, DAY WodToN VT Weo BEAWS.

English Interpretation
One whose happiness is within, who is active within, who rejoices within and is illumined within, is actually the
perfect mystic. He is liberated in the Supreme, and ultimately he attains the Supreme.

Chapter 5 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
labhante brahma-nirvanam
rsayah ksina-kalmasah
chinna-dvaidha yatatmanah
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sarva-bhuta-hite ratah

Kannada Interpretation
©TT DI SODS B BNAZ0BT, IBL BedNY .P3MN BV Alremeriewe FoohF ATSTING adred, 3)

0D V3B DU TIBNPOT BT, B DAY BRI, cDed 202) DWhe0 B TNBDNRITBT.

English Interpretation
One who is beyond duality and doubt, whose mind is engaged within, who is always busy working for the
welfare of all sentient beings, and who is free from all sins, achieves liberation in the Supreme.

Chapter 5 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kama-krodha-vimuktanam
yatinam yata-cetasam
abhito brahma-nirvanam
vartate viditatmanam

Kannada Interpretation

, Bpexa D) 3,000 wdBBe0E, F,0h0o AT DR) IC03TeeN BOTpesr3 oi)%f%ddo 0ol OeJ9 esﬁrivéaig(,
B3NS WD Bude HINPY DAeo IZeedS3od weldmNG.

English Interpretation
Those who are free from anger and all material desires, who are self-realized, self-disciplined and constantly
endeavoring for perfection, are assured of liberation in the Supreme in the very near future.

Chapter 5 Verse 27-28
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sparsan krtva bahir bahyams
caksus caivantare bhruvoh
pranapanau samau krtva
nasabhyantara-carinau

yatendriya-mano-buddhir
munir moksa-parayanah

vigateccha-bhaya-krodho
yah sada mukta eva sah

Kannada Interpretation
TR, NYRY, 2911 80308 DR woE breaths VTR P, ST Ty MY SWS SeoRed BTN Sewrie

D) B)d,0d 3edorT, DU Wod; WBEBO SN VFTT - dert DI, ROY,0HNR D) MHzedd dobod)bas,
DBEB B3, L3od D) BeBT YV STHTT. B Do T Adyomeried ), HoB3maNadwe JBoZweN
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reedd3S

English Interpretation
Shutting out all external sense objects, keeping the eyes and vision concentrated between the two eyebrows,
suspending the inward and outward breaths within the nostrils--thus controlling the mind, senses and
intelligence, the transcendentalist becomes free from desire, fear and anger. One who is always in this state is
certainly liberated.

Chapter 5 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krishna Consciousness

Sanskrit English
bhoktaram yajna-tapasam
sarva-loka-mahesvaram
suhrdam sarva-bhutanam
jnatva mam santim rcchati

Kannada Interpretation
AN, OeT9 a@zsri D) 308 03D euTied Do) ﬁﬁq 39T93, owrg NINY DB) demigods ?Jﬁdoédﬁg( DA

eRE DR DY BB FEIBNW B ;ANW, B BR NI, &,30,T Fpedrt 0od Toodab, BEodvcse.

English Interpretation
The sages, knowing Me as the ultimate purpose of all sacrifices and austerities, the Supreme Lord of all planets
and demigods and the benefactor and well-wisher of all living entities, attain peace from the pangs of material
miseries.

Chapter 6 Verse 1
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
anasritah karma-phalam
karyam karma karoti yah
sa sannyasi ca yogi ca
na niragnir na cakriyah

Kannada Interpretation
qﬁﬁé BeRTA: 3@( BOIT BEYND ﬁo&)ocjdai& FBDZ0BDHT DI) 9TD BT0ICTNTIT Dot adyedh

BeSIB SBIBT SewmeN BOR, D) OTD AwEeT ©3e08)0d 0drodh 2.0: VBT aregyce Beanw Wod D)
Ao e BUR AT LRI 03rodh.

English Interpretation
The Blessed Lord said: One who is unattached to the fruits of his work and who works as he is obligated is in the
renounced order of life, and he is the true mystic: not he who lights no fire and performs no work.
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Chapter 6 Verse 2
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yam sannyasam iti prahur
yogam tam viddhi pandava
na hy asannyasta-sankalpo
yogi bhavati kascana

Kannada Interpretation
o BB 3BabUHBT adeer, WFme BBD VFFBY B)3FO WEeF renounces BRTDD AT 2007 08N

BRI PO, DAL 3@@2 Doz° 2,03e.

English Interpretation
What is called renunciation is the same as yoga, or linking oneself with the Supreme, for no one can become a
yogi unless he renounces the desire for sense gratification.

Chapter 6 Verse 3
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
aruruksor muner yogam
karma karanam ucyate
yogarudhasya tasyaiva
samah karanam ucyate

Kannada Interpretation
D0E3TR), adeent dédﬁgoi) 2,0 TR 035D 2,0, BUR VIFRZN QoW BePIrHBE; DA Ssreriefe

odoer BEOT 20T, dw B WedBEIBNW FNSrieoB TFRTN Dot BeFrHIT.

English Interpretation
For one who is a neophyte in the eightfold yoga system, work is said to be the means; and for one who has
already attained to yoga, cessation of all material activities is said to be the means.

Chapter 6 Verse 4
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada hi nendriyarthesu
na karmasv anusajjate
sarva-sankalpa-sannyasi
yogarudhas tadocyate

Kannada Interpretation

90



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

&3 OTD BB B) AN SSFDIT VT FOHT BEDTLIBNW SPTBHTIN STER, O BINHRY, SBIT
S083 adrewen, adeent Bo@BER0BWIT Do) BeFeTrH3H.

English Interpretation
A person is said to be have attained to yoga when, having renounced all material desires, he neither acts for
sense gratification nor engages in fruitive activities.

Chapter 6 Verse 5
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
uddhared atmanatmanam
natmanam avasadayet
atmaiva hy atmano bandhur
atmaiva ripur atmanah

Kannada Interpretation
dzé 3,35 BYTBeNVadew, 350( DI BBz heefeden Sredeled. DI S AobSTedes 63,3 50(8303, DA 3@(

3R, Borte.

English Interpretation
A man must elevate himself by his own mind, not degrade himself. The mind is the friend of the conditioned
soul, and his enemy as well.

Chapter 6 Verse 6
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
bandhur atmatmanas tasya
yenatmaivatmana jitah
anatmanas tu satrutve
vartetatmaiva satru-vat

Kannada Interpretation
DI SFBBIZR0T 035 907, DI #& €33 HVBD; JPVDINT 2,2) Hort BTT, 33 IR 3,0

AN,

English Interpretation
For him who has conquered the mind, the mind is the best of friends; but for one who has failed to do so, his
very mind will be the greatest enemy.

Chapter 6 Verse 7
Chapter Name -Sankhya-yoga
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Sanskrit English
jitatmanah prasantasya
paramatma samahitah
sitosna-sukha-duhkhesu
tatha manapamanayoh

Kannada Interpretation
3D 2903 BT DI Y ITBBIBR0T 0y 2,0TD, Supersoul Ssrenfe TorwB. WOBE &3 BoZeR

D) A3, Kug D) Bes, RS ) VBTN S WoTe.

English Interpretation
For one who has conquered the mind, the Supersoul is already reached, for he has attained tranquility. To such a
man happiness and distress, heat and cold, honor and dishonor are all the same.

Chapter 6 Verse 8
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jnana-vijnana-trptatma
kuta-stho vijitendriyah

yukta ity ucyate yogi
sama-lostrasma-kancanah

Kannada Interpretation
B3 83, T9F0T9, 08 TIDBUMHYW BeFUHBT DA WBD BEWDHER0T 250: D) ToFaS9, T 59060003

ot By areezent odeeN [38eolyad] 2owd BBahLIHBE. RoSE &3 eméq)ag 3 Jrieodd d) Iobo
A0EB VT, HTD QVTIN, FeeD3R - AW LoBRYN, BLINRW WEwe ?Baid QO QO - 9T

English Interpretation
A person is said to be established in self-realization and is called a yogi [or mystic] when he is fully satisfied by
virtue of acquired knowledge and realization. Such a person is situated in transcendence and is self-controlled.
He sees everything--whether it be pebbles, stones or gold--as the same.

Chapter 6 Verse 9
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
suhrn-mitrary-udasina-
madhyastha-dvesya-bandhusu
sadhusv api ca papesu
sama-buddhir visisyate

Kannada Interpretation
B9ReIB &I ANW), FeL3D D) &,0MY,, TR0 Be3, FoES, AF 0V DB VI DA AT Feso3 Ao - -
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VBTN DRIR,N0B "z, BBk devg BONSDIH VY, DI, BoRBOT BewwrHSa.

English Interpretation
A person is said to be still further advanced when he regards all--the honest well-wisher, friends and enemies,
the envious, the pious, the sinner and those who are indifferent and impartial--with an equal mind.

Chapter 6 Verse 10
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yogi yunjita satatam
atmanam rahasi sthitah
ekaki yata-cittatma
nirasir aparigrahah

Kannada Interpretation
200 ToBE S Qoo 366&@3@3& Deed Sﬁq d)ﬁﬁwd& AL Pl fiaToR) 03380(5236&; OID HS003 @Jd@m

2,0830859N BeADBES Srerdeled ) cresoniawe 2 83dod BT DI AabodBew 3e. TD BIRYIY,
D) T9,DeI3aD ISTINTIY, BwBeveNTesed.

English Interpretation
A transcendentalist should always try to concentrate his mind on the Supreme Self; he should live alone in a
secluded place and should always carefully control his mind. He should be free from desires and feelings of
possessiveness.

Chapter 6 Verse 41955
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sucau dese pratisthapya
sthiram asanam atmanah
naty-ucchritam nati-nicam

cailajina-kusottaram

tatraikagram manah krtva
yata-cittendriya-kriyah
upavisyasane yunjyad

yogam atma-visuddhaye

Kannada Interpretation
03eMaSsy), 20T HF03 J+3, Teeriled ) FOT whedS Kusa @ey) e D) S03T 200 3)wgRds D)

B Dees e 0B TR, BBO° Sreresed. TIVSD, OTTER B0 BFwe B0 BB *TIeD DB BAT,
BYBY IS 0BT wrerdelem. 0doeN Fo3T ©303 BFeoN A eHetS BVBDBR Y IeD, DI, ) ROB,ALY

93



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

QDo By3ad BEYesOD

English Interpretation
To practice yoga, one should go to a secluded place and should lay kusa-grass on the ground and then cover it
with a deerskin and a soft cloth. The seat should neither be too high nor too low and should be situated in a
sacred place. The yogi should then sit on it very firmly and should practice yoga by controlling the mind and the
senses, purifying the heart and fixing the mind on one point.

Chapter 6 Verse 13-14
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
samam kaya-siro-grivam
dharayann acalam sthirah
sampreksya nasikagram svam
disas canavalokayan

prasantatma vigata-bhir
brahmacari-vrate sthitah
manah samyamya mac-citto
yukta asita mat-parah

Kannada Interpretation

200 BeBBY, BT D) SJabh Seadabh Feart 2 BN DB I §TeveN el LBBTIeD. Lerrah,
;0N BeTS Vogeearaon euda 00T unagitated, IZBNAZR0TR) DI, B30d To3, e, BBALTR P b
2etS R DR D BeSIB o3 rHO Srerededd

English Interpretation
One should hold one's body, neck and head erect in a straight line and stare steadily at the tip of the nose. Thus,
with an unagitated, subdued mind, devoid of fear, completely free from sex life, one should meditate upon Me
within the heart and make Me the ultimate goal of life.

Chapter 6 Verse 15
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi niyata-manasah
santim nirvana-paramam
mat-samstham adhigacchati

Kannada Interpretation
Boert Bem, SR BB) WeBEIBrY AooBye TR, ©3eodab MIBEIB B BIBBRY, IS Bead

tm:,z;dﬁg( [ElAAp) se)a’mﬁ mﬁm@amﬁdg] 3T
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English Interpretation
Thus practicing control of the body, mind and activities, the mystic transcendentalist attains to the kingdom of
God [or the abode of Krsna] by cessation of material existence.

Chapter 6 Verse 16
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
naty-asnatas 'tu yogo 'sti
na caikantam anasnatah

na cati-svapna-silasya
jagrato naiva carjuna

Kannada Interpretation
202) B odeeN esmiefedor) mdééai)e QQ), & WS, 20T B)02T0 0T, VT 02T BB, Bed), VYT

VOFTe ToBR), AT 3o Se.

English Interpretation
There is no possibility of one's becoming a yogi, O Arjuna, if one eats too much, or eats too little, sleeps too
much or does not sleep enough.

Chapter 6 Verse 17
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yuktahara-viharasya
yukta-cestasya karmasu
yukta-svapnavabodhasya
yogo bhavati duhkha-ha

Kannada Interpretation
, 3RS G, BT DA DIToR adeen FBFod TR BwE dery B e FBTR PSBTINS 33,

e3%90 dméeé@eam a3y e93D.

English Interpretation
He who is temperate in his habits of eating, sleeping, working and recreation can mitigate all material pains by
practicing the yoga system.

Chapter 6 Verse 18
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English

yada viniyatam cittam
atmany evavatisthate
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nisprhah sarva-kamebhyo
yukta ity ucyate tada

Kannada Interpretation
adeen), adeend & 0deennYsy Swed 33 eSreRd3 BeSLIBRYIY, ZeSNnvY D3 ems%ad 3 SJrieodd wowen

- QU BINYIY C&3 - ID cdeert BoDBROBTIT TePIMHST.

English Interpretation
When the yogi, by practice of yoga, disciplines his mental activities and becomes situated in Transcendence--
devoid of all material desires--he is said to have attained yoga.

Chapter 6 Verse 19
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatha dipo nivata-stho
nengate sopama smrta

yogino yata-cittasya
yunjato yogam atmanah

Kannada Interpretation
BDTVMT QY 20T TyT0B ToSeTTIT a—g?de.‘)m 200 Bes, 8x3d0d 015738 DI, AoboE,TL) DST BB,

20T, e3eod)od 83, 33 masas odrezenieve @gd VPRI,

English Interpretation
As a lamp in a windless place does not waver, so the transcendentalist, whose mind is controlled, remains
always steady in his meditation on the transcendent Self.

Chapter 6 Verse 20-23
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatroparamate cittam
niruddham yoga-sevaya
yatra caivatmanatmanam
pasyann atmani tusyati

sukham atyantikam yat tad

buddhi-grahyam atindriyam
vetti yatra na caivayam
sthitas calati tattvatah

yam labdhva caparam labham
manyate nadhikam tatah
yasmin sthito na duhkhena
gurunapi vicalyate
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tam vidyad duhkha-samyoga-
viyogam yoga-samjnitam

Kannada Interpretation
202) B DI, n& SoRperN adeen eaméﬁd I B wwmém@ AVEORBTINR) SreBwent

SOeer3ab Bo3TO, L, D02, VTS BT BT, B DG B, B0 Feeden B Sozh ) 7,00
Bl 20T IR FER) BPODT. & BEBIBBT JBWE, 2,05 DSMYT B30y BodpeRmING) SUrtods
) 300,00 RoBLNY Fees &3

English Interpretation
The stage of perfection is called trance, or samadhi, when one's mind is completely restrained from material
mental activities by practice of yoga. This is characterized by one's ability to see the self by the pure mind and to
relish and rejoice in the self. In that joyous state, one is situated in boundless transcendental happiness and
enjoys himself through transcendental senses. Established thus, one never departs from the truth and upon
gaining this he thinks there is no greater gain. Being situated in such a position, one is never shaken, even in the
midst of greatest difficulty. This indeed is actual freedom from all miseries arising from material contact.

Chapter 6 Verse 24
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sa niscayena yoktavyo
yogo 'nirvinna-cetasa
sankalpa-prabhavan kamams
tyaktva sarvan asesatah
manasaivendriya-gramam
viniyamya samantatah

Kannada Interpretation
20T JEE 0D TR FoB EwedLBALT e adeend @0deennY:y 33 SpBNIBR T IeR. 2o,

QTS YT, W), WBO BAIT DI BINYRY, BB &HermoN DTS 883)BweNG ey @08 AaboB)es
Srerle.

English Interpretation
One should engage oneself in the practice of yoga with undeviating determination and faith. One should
abandon, without exception, all material desires born of false ego and thus control all the senses on all sides by
the mind.

Chapter 6 Verse 25
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English

sanaih sanair uparamed
buddhya dhrti-grhitaya
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atma-samstham manah krtva
na kincid api cintayet

Kannada Interpretation
Bdeed, BOS BOBSIN, TPEIF B, B, 2,00 MBIV WS €397, NGO T0hBOM, D) &dert DI [

Bedo J,;3s e uYSBTTem D) DBee) adeedTesed.

English Interpretation
Gradually, step by step, with full conviction, one should become situated in trance by means of intelligence, and
thus the mind should be fixed on the Self alone and should think of nothing else.

Chapter 6 Verse 26
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yato yato niscalati
manas cancalam asthiram
tatas tato niyamyaitad
atmany eva vasam nayet

Kannada Interpretation
DI B, flickering DB T F27eBB0T woDTe VSMNTIN SO T, 20T oBBoNode 20&F

Sreredead A DR 7Bt JaVoZeH HTP STew.

English Interpretation
From whatever and wherever the mind wanders due to its flickering and unsteady nature, one must certainly
withdraw it and bring it back under the control of the Self.

Chapter 6 Verse 27
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prasanta-manasam hy enam
yoginam sukham uttamam
upaiti santa-rajasam
brahma-bhutam akalmasam

Kannada Interpretation
03798 SIT, <D AeyedBUNG 0deeN BTN BS FoFpea STWAWS. B, B 01T ST MHHITY, 5986003,

OBD 3 BoF TN reeddDIT; VTS DR, 3, weReT RNV quieted, HI) VT FoBNP0T
SR VBUINIE Z903003,

English Interpretation
The yogi whose mind is fixed on Me verily attains the highest happiness. By virtue of his identity with Brahman,
he is liberated; his mind is peaceful, his passions are quieted, and he is freed from sin.
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Chapter 6 Verse 28
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi vigata-kalmasah
sukhena brahma-samsparsam
atyantam sukham asnute

Kannada Interpretation
3,32 QTN oerg B e BBrieod, cdeeN Fedperd s SowsrB3Od Sodrea v BB perfectional

BOSTO THDST.

English Interpretation
Steady in the Self, being freed from all material contamination, the yogi achieves the highest perfectional stage
of happiness in touch with the Supreme Consciousness.

Chapter 6 Verse 29
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-stham atmanam
sarva-bhutani catmani
iksate yoga-yuktatma
sarvatra sama-darsanah

Kannada Interpretation

32 aleeN oery Bednwd D NSHAIToZ, D) ST B3 ©ow JpeDTIS. SegTeN, J,oho 02307
DD 2T D FpedDS.

English Interpretation
A true yogi observes Me in all beings, and also sees every being in Me. Indeed, the self-realized man sees Me
everywhere.

Chapter 6 Verse 30
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yo mam pasyati sarvatra
sarvam ca mayi pasyati
tasyaham na pranasyami
sa ca me na pranasyati
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Kannada Interpretation

IR D FpeBTIS D) b DVFP AT 20w, TR FYDBEA0T Q0D YL, WFTo BTDH IIN VVTNHST.

English Interpretation
For one who sees Me everywhere and sees everything in Me, | am never lost, nor is he ever lost to Me.

Chapter 6 Verse 31
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-sthitam yo mam
bhajaty ekatvam asthitah
sarvatha vartamano 'pi
sa yogi mayi vartate

Kannada Interpretation
T DB) aern Ve ¥ Supersoul 20T b FERRS DAY DT BOWRIFNRYY b Ayecseriewe LVIDT Do

SPDDHS adeen.

English Interpretation
The yogi who knows that | and the Supersoul within all creatures are one worships Me and remains always in Me
in all circumstances.

Chapter 6 Verse 32
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atmaupamyena sarvatra
samam pasyati yo 'rjuna

sukham va yadi va duhkham
sa yogi paramo matah

Kannada Interpretation
3D, 33, 3,03 BeDATN, B, ToBReR D) WIS, & WRES OTER, DT BedNY ABToT

JSTSBabRY, Ayt BOBpesE BoBI!

English Interpretation
He is a perfect yogi who, by comparison to his own self, sees the true equality of all beings, both in their
happiness and distress, O Arjuna!

Chapter 6 Verse 33
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English

100



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

arjuna uvaca
yo 'yam yogas tvaya proktah
samyena madhusudana
etasyaham na pasyami
cancalatvat sthitim sthiram

Kannada Interpretation
LRVES BePTD: DI, ST, TF DA WJT 2 DRDTRTN, Aed) To00BBY, VR cdeentd S@Iab I

E3,06eNE D) OTBAD FBIZPRNIT.

English Interpretation
Arjuna said: O Madhusudana, the system of yoga which You have summarized appears impractical and
unendurable to me, for the mind is restless and unsteady.

Chapter 6 Verse 34
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
cancalam hi manah krsna
pramathi balavad drdham

tasyaham nigraham manye
vayor iva su-duskaram

Kannada Interpretation
DI, @Qag 3_)@28 BT D) WBY BRWVTINT & By D) VD, ﬁdﬁcfc),(f—a’x)d, Mo® Ao S Fed), B,

A,

English Interpretation
For the mind is restless, turbulent, obstinate and very strong, O Krsna, and to subdue it is, it seems to me, more
difficult than controlling the wind.

Chapter 6 Verse 35
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asamsayam maha-baho
mano durnigraham calam
abhyasena tu kaunteya
vairagyena ca grhyate

Kannada Interpretation
B BePTA: BoSadn DRV ﬁég i d, AT BFH) DI, AN AT oTSemoN Sowe 55, BTT AW

8033 IRT EeLE R LWeBEWIB DUV TG,

101



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

English Interpretation
The Blessed Lord said: O mighty-armed son of Kunti, it is undoubtedly very difficult to curb the restless mind, but
it is possible by constant practice and by detachment.

Chapter 6 Verse 36
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
asamyatatmana yogo
dusprapa iti me matih
vasyatmana tu yatata

sakyo 'vaptum upayatah

Kannada Interpretation
03598 DR, BRIV N 2,00, 83,79F9B2,06 88 3)3. 8T 03593 DR, A0, RDBE SR

035D BHRDBT WO BB VTD B LTSI VS, 0T I, we,0db.

English Interpretation
For one whose mind is unbridled, self-realization is difficult work. But he whose mind is controlled and who
strives by right means is assured of success. That is My opinion.

Chapter 6 Verse 37
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
ayatih sraddhayopeto
yogac calita-manasah
aprapya yoga-samsiddhim
kam gatim krsna gacchati

Kannada Interpretation
VRVFS BEPTA: BB, BOBPEES DBV VY berf 8T0IBY 83,9539, 03 ©,3,0d SrIHEeRN),ST 8T

SBT3 odrodh F9Tea 033 DI, 1 desists D) ToHD aredrie SodBab T3, MBS O?

English Interpretation
Arjuna said: What is the destination of the man of faith who does not persevere, who in the beginning takes to
the process of self-realization but who later desists due to worldly-mindedness and thus does not attain
perfection in mysticism?

Chapter 6 Verse 38
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
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kaccin nobhaya-vibhrastas
chinnabhram iva nasyati
apratistho maha-baho
vimudho brahmanah pathi

Kannada Interpretation
AL 55@ B3I L VOBSD déé, 01)360)(75\! 3 mﬁsd@( ADBFDNS D0t VY, e e Tews adreytse

m@ddfaoaﬁ, 00 riven SReBT Tort FoBTerHBS?

English Interpretation
O mighty-armed Krsna, does not such a man, being deviated from the path of Transcendence, perish like a riven
cloud, with no position in any sphere?

Chapter 6 Verse 39
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
etan me samsayam krsna
chettum arhasy asesatah

tvad-anyah samsayasyasya
chetta na hy upapadyate

Kannada Interpretation
B3 aiag( DT, & B)E, DR Toxd Vot N VD BRTTTIWRYTE,N Jed) FeFPew. 8TT IhreN, adrede

B DTN T3 SRS S0RDVDIT.

English Interpretation
This is my doubt, O Krsna, and | ask You to dispel it completely. But for Yourself, no one is to be found who can
destroy this doubt.

Chapter 6 Verse 40
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
partha naiveha namutra
vinasas tasya vidyate
na hi kalyana-krt kascid
durgatim tata gacchati

Kannada Interpretation
B3 BePTD ¥COY): IXF Prtha 85, 2,00 TIBEAB D93 ¢ FBoWBY VBT B8PY3,3 BToUITO STHER
Bede) SoMPST BeDTEIBRPY SR BNZD); LV RS 202, RﬂKi( a:(e&:é, DB, FOTPRVBD dodMe.

English Interpretation
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The Blessed Lord said: Son of Prtha, a transcendentalist engaged in auspicious activities does not meet with
destruction either in this world or in the spiritual world; one who does good, My friend, is never overcome by
evil.

Chapter 6 Verse 41
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prapya punya-krtam lokan
usitva sasvatih samah
sucinam srimatam gehe
yoga-bhrasto 'bhijayate

Kannada Interpretation
A0 adeef), T Bed e3BMW e e JoBeexnsy,N Bes, udes Saeny S03T, mzsojod DT 2001

BEPoWE, BWEITID), FT0 303 B)echHod BEDoT V.

English Interpretation
The unsuccessful yogi, after many, many years of enjoyment on the planets of the pious living entities, is born
into a family of righteous people, or into a family of rich aristocracy.

Chapter 6 Verse 42
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atha va yoginam eva
kule bhavati dhimatam
etad dhi durlabhataram
loke janma yad idrsam

Kannada Interpretation
IBT D0 T a@mﬁd 208N DT Ao BDRITEES 2,01 BEDOWTY VTV BI, SHDHEAA,ST.

AR TNWe, ROBSH RIS 85 JF,T OTTRTT.

English Interpretation
Or he takes his birth in a family of transcendentalists who are surely great in wisdom. Verily, such a birth is rare
in this world.

Chapter 6 Verse 43
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English

tatra tam buddhi-samyogam
labhate paurva-dehikam
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yatate ca tato bhuyah
samsiddhau kuru-nandana

Kannada Interpretation
2088 DA SRDEAR,S, SD DHZRD, B, 0O BeSIT B33 BOIT DThHRed, DI) BTD FoTer

DB, B @ T TIOTVY DI, FS BV WIS,

English Interpretation
On taking such a birth, he again revives the divine consciousness of his previous life, and he tries to make further
progress in order to achieve complete success, O son of Kuru.

Chapter 6 Verse 44
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
purvabhyasena tenaiva
hriyate hy avaso 'pi sah

jijnasur api yogasya
sabda-brahmativartate

Kannada Interpretation

33 &0OR BeSIT T33)8 90T 5869003, 93D J,0bhoezedBeyeN odeend 33NV, es3REBN BHST -
PP, wobITode. ROIF 20T BgeFod TeBr B, Adeent @3 D, Wreseriers NOBNY Teomadhd
BRI, et Jod3.

English Interpretation
By virtue of the divine consciousness of his previous life, he automatically becomes attracted to the yogic
principles--even without seeking them. Such an inquisitive transcendentalist, striving for yoga, stands always
above the ritualistic principles of the scriptures.

Chapter 6 Verse 45
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prayatnad yatamanas tu
yogi samsuddha-kilbisah
aneka-janma-samsiddhas

tato yati param gatim

Kannada Interpretation
030t ©eTg BTOFNYRY 85" IR T 0w, DT, WS H9aeedd SIS T IR, EREN B8B3, S03T
008N, VYYD BUY), BFeE BAITID S0BT, BD Je3perd HO Do, SWAVSIS.

English Interpretation
But when the yogi engages himself with sincere endeavor in making further progress, being washed of all
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contaminations, then ultimately, after many, many births of practice, he attains the supreme goal.

Chapter 6 Verse 46
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
tapasvibhyo 'dhiko yogi
jnanibhyo 'pi mato 'dhikah
karmibhyas cadhiko yogi
tasmad yogi bhavarjuna

Kannada Interpretation
aleeN BB 3OS Bedy, B0eereod BT, BB, B D) B 3. BB, b WS, 93

JorIenHe), oddeen ootd.

English Interpretation
A yogi is greater than the ascetic, greater than the empiricist and greater than the fruitive worker. Therefore, O
Arjuna, in all circumstances, be a yogi.

Chapter 6 Verse 47
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yoginam api sarvesam
mad-gatenantar-atmana
sraddhavan bhajate yo mam
sa me yuktatamo matah

Kannada Interpretation
SB) o 0leeNMY, 9D cdreweriews, deot)od dedod Fecohe) b Fped, DT [0S ucgmﬁd o3een

S3R,00M 308 IsL3meN LT D) oy 3.

English Interpretation
And of all yogis, he who always abides in Me with great faith, worshiping Me in transcendental loving service, is
most intimately united with Me in yoga and is the highest of all.

Chapter 7 Verse 1
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
mayy asakta-manah partha
yogam yunjan mad-asrayah
asamsayam samagram mam
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yatha jnasyasi tac chrnu

Kannada Interpretation
857 Prtha 2 S [0e0F ], Bert QD eeBRUed ehIQN0T, b @pest @Fohd adeen 2R, Jee) DTN

RF0BTNTeIeR), BREIE D SPAVVETD), BeFe.

English Interpretation
Now hear, O son of Prtha [Arjuna], how by practicing yoga in full consciousness of Me, with mind attached to
Me, you can know Me in full, free from doubt.

Chapter 7 Verse 2
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jnanam te 'ham sa-vijnanam
idam vaksyamy asesatah
yaj jnatva neha bhuyo 'nyaj
jnatavyam avasisyate

Kannada Interpretation

Fodh B 30 DB T3 ITec e IR WD VD SPDBEROD REE AN WZPTE D) IweLTIab),
‘ebcgégdé& QTBN Bt gma&, GueedTeD TaNY).

English Interpretation
I shall now declare unto you in full this knowledge both phenomenal and noumenal, by knowing which there
shall remain nothing further to be known.

Chapter 7 Verse 3
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
manusyanam sahasresu
kascid yatati siddhaye
yatatam api siddhanam
kascin mam vetti tattvatah

Kannada Interpretation
QDRV T BEF, 2000 BOBPEE S B0hSTeIedD), DB BOZPEIFS ToRIT iy, e e 20T I D

3903.

English Interpretation
Out of many thousands among men, one may endeavor for perfection, and of those who have achieved
perfection, hardly one knows Me in truth.
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Chapter 7 Verse 4
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bhumir apo 'nalo vayuh
kham mano buddhir eva ca
ahankara itiyam me
bhinna prakrtir astadha

Kannada Interpretation
3R, ded, ), 20k, 8593, DI, W DB WK VB0 - DY WEITT 85 D0 I, BB edd BT BESNYIY,

wYrRod3.

English Interpretation
Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego--all together these eight comprise My separated
material energies.

Chapter 7 Verse 5
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
apareyam itas tv anyam
prakrtim viddhi me param
jiva-bhutam maha-baho
yayedam dharyate jagat

Kannada Interpretation
s ded B3y 3, L B BB WRES 31, S F,CeBT BTIDSDIT D) )T, 0BT DYT 0droh ey
3e3 Sogrﬁmcs ;7 2,08 U3 33, 0.

English Interpretation
Besides this inferior nature, O mighty-armed Arjuna, there is a superior energy of Mine, which are all living
entities who are struggling with material nature and are sustaining the universe.

Chapter 7 Verse 6
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
etad-yonini bhutani
sarvanity upadharaya
aham krtsnasya jagatah
prabhavah pralayas tatha

Kannada Interpretation
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QU I D) OLTY 85 BBoUTO BT3B, T VBT B DB ITVEF0D STER Toh v Pabew.

English Interpretation
Of all that is material and all that is spiritual in this world, know for certain that | am both its origin and
dissolution.

Chapter 7 Verse 7
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
mattah parataram nanyat
kincid asti dhananjaya
mayi sarvam idam protam
sutre mani-gana iva

Kannada Interpretation

VOB & 83,363 [9WE)], D m)a;smﬁd adrexx)3e 536 Q3. BB 0D @cief)m QN VTP, b DedS
No33.

English Interpretation
O conqueror of wealth [Arjuna], there is no Truth superior to Me. Everything rests upon Me, as pearls are strung
on a thread.

Chapter 7 Verse 8
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
raso 'ham apsu kaunteya
prabhasmi sasi-suryayoh
pranavah sarva-vedesu
sabdah khe paurusam nrsu

Kannada Interpretation
B030dw [RER] 20 D7, T JedR Toed, T D) 30BN, Bed HoFNY BV 3 €0 ?.398@( FRD; FORD

DD BB DA DT F S, BYB ToRD.

English Interpretation
O son of Kunti [Arjuna], | am the taste of water, the light of the sun and the moon, the syllable om in the Vedic
mantras; | am the sound in ether and ability in man.

Chapter 7 Verse 9
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
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punyo gandhah prthivyam ca
tejas casmi vibhavasau
jivanam sarva-bhutesu
tapas casmi tapasvisu

Kannada Interpretation
T 23e0d S W0, DA T 503 T TR, TR BT DY BT, T Tox) DT

3=g,0ead penances ToD.

English Interpretation
| am the original fragrance of the earth, and | am the heat in fire. | am the life of all that lives, and | am the
penances of all ascetics.

Chapter 7 Verse 10
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bijam mam sarva-bhutanam
viddhi partha sanatanam
buddhir buddhimatam asmi
tejas tejasvinam aham

Kannada Interpretation
Prtha 2 &7, Foxb oere 38 Swew e, w%doé NHIT, DIB) DU BRIV YDRD BTZ T SPDDITD.

English Interpretation
O son of Prtha, know that | am the original seed of all existences, the intelligence of the intelligent, and the
prowess of all powerful men.

Chapter 7 Verse 11
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
balam balavatam caham
kama-raga-vivarjitam
dharmaviruddho bhutesu
kamo 'smi bharatarsabha

Kannada Interpretation
TR HVTY B D) WD TS BV B, TID. DO PocbFs SZ,ROMT g VWD ;0N VeSS, Bharatas

[e920€R] & eToTFE.

English Interpretation
| am the strength of the strong, devoid of passion and desire. | am sex life which is not contrary to religious
principles, O Lord of the Bharatas [Arjuna].
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Chapter 7 Verse 12
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
ye caiva sattvika bhava
rajasas tamasas ca ye
matta eveti tan viddhi
na tv aham tesu te mayi

Kannada Interpretation
DO OV TR - 2oL, YVT B VBT BPIST TD - I, B Bwws F@@eN. Do 20w VFETO,

aoﬂdm&, TR - BWT T F,B0B) ToD. TR B ) R,TATT TSN BALO Q).

English Interpretation
All states of being--be they of goodness, passion or ignorance--are manifested by My energy. | am, in one sense,
everything--but | am independent. | am not under the modes of this material nature.

Chapter 7 Verse 13
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tribhir guna-mayair bhavair
ebhih sarvam idam jagat
mohitam nabhijanati
mam ebhyah param avyayam

Kannada Interpretation
APRNL D) 9Zod e AreToentad S JFRNW [20¥,0LST, LVFY B DA 5:T), 28e IB,3 SID,

3900 m@&&cﬁ.

English Interpretation
Deluded by the three modes [goodness, passion and ignorance], the whole world does not know Me who am
above the modes and inexhaustible.

Chapter 7 Verse 14
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
daivi hy esa guna-mayi
mama maya duratyaya

mam eva ye prapadyante
mayam etam taranti te

Kannada Interpretation
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™ B8 B33 B3, S R,dRBT ST IPISTFRY, 22¥e 0B8DE, AT 58, S8BT I, et B0HNTT
et RvwIwen ed wotd.

English Interpretation
This divine energy of Mine, consisting of the three modes of material nature, is difficult to overcome. But those
who have surrendered unto Me can easily cross beyond it.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Kannada Interpretation
33 g?ﬁ 3D DALY DBT, DR) 037D ToZIT A0eF B0 @3 30d ericsboieIeBon) GeTe e 3ot

miscreants, RIDOT @32503 BB, It BTTrD QW).

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Kannada Interpretation
3eve Bwead¢ 0dred miscreants, BT oS &3 D0 DI 3B 03y TZRT A0e3,Tod Z;3)3ab

Poniaddbmeiedord), SR BT@mard W) eSTRDT, @3?503 38D

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me

Chapter 7 Verse 16
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
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Sanskrit English
catur-vidha bhajante mam
janah sukrtino 'rjuna
arto jijnasur artharthi
jnani ca bharatarsabha

Kannada Interpretation
& I w91t Bharatas [©206], s YDHRT Foew), dedod ATRITe gTedod IS V3D - FoBSS

BrorBNeEas, desirer, 2390, EH@) ITD 03rodh JOZPEIFTIT oS WRDRIT.

English Interpretation
O best among the Bharatas [Arjuna], four kinds of pious men render devotional service unto Me--the distressed,
the desirer of wealth, the inquisitive, and he who is searching for knowledge of the Absolute.

Chapter 7 Verse 17
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tesam jnani nitya-yukta
eka-bhaktir visisyate
priyo hi jnanino 'tyartham
aham sa ca mama priyah

Kannada Interpretation
QINYY, 253&2 233 e S D DR PRI g?ﬁ (XA w%doé 00D HVBD. TR @ada& WBY 0D,

D) 8BD I Sab.

English Interpretation
Of these, the wise one who is in full knowledge in union with Me through pure devotional service is the best. For
| am very dear to him, and he is dear to Me.

Chapter 7 Verse 18
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
udarah sarva evaite
jnani tv atmaiva me matam
asthitah sa hi yuktatma
mam evanuttamam gatim

Kannada Interpretation
81 O IBD A 0TeDdIN GVTB BB, M), BTT D oR SUreoBT TD T b STTTIT JeeveN

BOMEIRe. ST, ©3eod0d Jeed DRDIDS II ST,

English Interpretation
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All these devotees are undoubtedly magnanimous souls, but he who is situated in knowledge of Me | consider
verily to dwell in Me. Being engaged in My transcendental service, he attains Me.

Chapter 7 Verse 19
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bahunam janmanam ante
jnanavan mam prapadyate
vasudevah sarvam iti
sa mahatma su-durlabhah

Kannada Interpretation
BOR D DY B9TEINY FaTEI 0T 3PNT B I 2D LT 20T Ve BAITSD B STean S033

838 Q3D TIJ3TN. 0T B3, WBY VBT,

English Interpretation
After many births and deaths, he who is actually in knowledge surrenders unto Me, knowing Me to be the cause
of all causes and all that is. Such a great soul is very rare.

Chapter 7 Verse 20
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
kamais tais tair hrta-jnanah
prapadyante 'nya-devatah
tam tam niyamam asthaya

prakrtya niyatah svaya

Kannada Interpretation
S0 DI, N esro’ri%}ﬁg( ase)s &8 B, 16 BT AOFS, cf)od)d)ﬁ%?aig( DA BPe5e AL FeISnY @eeN

BBHNNB0B DA IRDIOA.

English Interpretation
Those whose minds are distorted by material desires surrender unto demigods and follow the particular rules
and regulations of worship according to their own natures.

Chapter 7 Verse 21
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yo yo yam yam tanum bhaktah
sraddhayarcitum icchati
tasya tasyacalam sraddham
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tam eva vidadhamy aham

Kannada Interpretation
oD Supersoul ©0T @) B0802) B FYBOLTO TorD. BFEY 2,08 VT BV IV, TFeSS I3z I0deeNTLD

QBO0T DD WSS 0D T SWoBL, BeSINY o2 VHBEZDTIS 0TD.

English Interpretation
I am in everyone's heart as the Supersoul. As soon as one desires to worship the demigods, | make his faith
steady so that he can devote himself to some particular deity.

Chapter 7 Verse 22
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sa taya sraddhaya yuktas
tasyaradhanam ihate
labhate ca tatah kaman
mayaiva vihitan hi tan

Kannada Interpretation

Q0BT F0DB BRWIYTD, WTD) 00T AVFF, eSS BTDNG 3¢S D) BBV BINYR), SBDHBERRS.
ToRBB0DY B3 B)08,0eRINL BeSL D BpL3, FTeBIHIST.

English Interpretation
Endowed with such a faith, he seeks favors of a particular demigod and obtains his desires. But in actuality these
benefits are bestowed by Me alone.

Chapter 7 Verse 23
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
antavat tu phalam tesam
tad bhavaty alpa-medhasam
devan deva-yajo yanti
mad-bhakta yanti mam api

Kannada Interpretation
ey eI YDID BeSBMY Foed, D) B, BEVNW e DA) F039,OF. BeISNY el ared BeISn

rj®ny @eeh, 83T I WIBD wodahmeN S, Fedpereyd Mms Sewsen.

English Interpretation
Men of small intelligence worship the demigods, and their fruits are limited and temporary. Those who worship
the demigods go to the planets of the demigods, but My devotees ultimately reach My supreme planet.
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Chapter 7 Verse 24
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
avyaktam vyaktim apannam
manyante mam abuddhayah

param bhavam ajananto
mamavyayam anuttamam

Kannada Interpretation
TR PTID TR FHRAD, Do B Ta DR B33, TP 0DTIT DO LIIWBES. P Teg o,

933 changeless &) ﬁd/ae'r'&z QD ﬁa; 5?%3 @89)3, rifaéeg.

English Interpretation
Unintelligent men, who know Me not, think that | have assumed this form and personality. Due to their small
knowledge, they do not know My higher nature, which is changeless and supreme.

Chapter 7 Verse 25
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
naham prakasah sarvasya
yoga-maya-samavrtah
mudho 'yam nabbhijanati
loko mam ajam avyayam

Kannada Interpretation
oD BRWE D) LFIANH D0BMR TWYAFT, ToxD. BN DD IF, 93,3 JyuIdew) B30T BBOIT

JoD [drent-Broadye]; SB) 83008 @r023e deluded IZ,3E BrEDS DHB) Feemoded alreBonnT, It 3903,

English Interpretation
I am never manifest to the foolish and unintelligent. For them | am covered by My eternal creative potency
[yoga-mayal; and so the deluded world knows Me not, who am unborn and infallible.

Chapter 7 Verse 26
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
vedaham samatitani
vartamanani carjuna
bhavisyani ca bhutani

mam tu veda na kascana

Kannada Interpretation
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8 R0, Becdpedsd B0 DI, Do 2w FS FBANEFT, Hot Fo3AIT avEe SPDDE, DR AR,
U SANYRY, WTW. TR QU BeB FEIBNW 1R SY); B8TT b adyednie 390Y.

English Interpretation
O Arjuna, as the Supreme Personality of Godhead, | know everything that has happened in the past, all that is
happening in the present, and all things that are yet to come. | also know all living entities; but Me no one
knows.

Chapter 7 Verse 27
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
iccha-dvesa-samutthena
dvandva-mohena bharata
sarva-bhutani sasmmoham
sarge yanti parantapa

Kannada Interpretation
BT3B L DB [eS] & S0 e33es, Fede 'dboreSe 8T D) Be dualities DOTRMVBR 23 DI

English Interpretation
O scion of Bharata [Arjuna], O conqueror of the foe, all living entities are born into delusion, overcome by the
dualities of desire and hate.

Chapter 7 Verse 28
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yesam tv anta-gatam papam
jananam punya-karmanam
te dvandva-moha-nirmukta
bhajante mam drdha-vratah

Kannada Interpretation

BODR LB D) WBT HBF); FTHTH FoTREE DN ABWFLR DB oD hadb TS, B DN S

BeBIBO piously SHSAITT B3, AZWBOT [ e FPBNERRE.

English Interpretation
Persons who have acted piously in previous lives and in this life, whose sinful actions are completely eradicated
and who are freed from the duality of delusion, engage themselves in My service with determination.

Chapter 7 Verse 29
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
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Sanskrit English
jara-marana-moksaya
mam asritya yatanti ye

te brahma tad viduh krtsnam
adhyatmam karma cakhilam

Kannada Interpretation
BT TN 00T JdpedIrt A3 ITD ayedh 2RSS SBNW 238 TeSahe b 83,0d BEodwTIT. OSD

Jopereen ©deodod DHB) FowT BeDTEIBNTY, w1} 2T M) HB0TT AN A L.

English Interpretation
Intelligent persons who are endeavoring for liberation from old age and death take refuge in Me in devotional
service. They are actually Brahman because they entirely know everything about transcendental and fruitive
activities.

Chapter 7 Verse 30
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sadhibhutadhidaivam mam
sadhiyajnam ca ye viduh
prayana-kale 'pi ca mam
te vidur yukta-cetasah

Kannada Interpretation
Q) BeBINY BHeTmNDE 2,00 D) DT TN WYT 20w b SPBDES SN PSBSHO SocdndBad

AW08) ©omh Ddyeo T L VBIOM,,, B)B DI Fe o, BgE SR TSALTY L SPTDBRFBRD
T,

English Interpretation
Those who know Me as the Supreme Lord, as the governing principle of the material manifestation, who know
Me as the one underlying all the demigods and as the one sustaining all sacrifices, can, with steadfast mind,
understand and know Me even at the time of death.

Chapter 8 Verse 1
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
arjuna uvaca
kim tad brahma kim adhyatmam
kim karma purusottama
adhibhutam ca kim proktam
adhidaivam kim ucyate

Kannada Interpretation
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VRVFS RINTEH: I UoTE, & GVIBB3 &, W9yB, £ O? T,ab0 O? FOBT BeDTLIBRYRY, oo ? B S
DB OD? DB BFeS3NY AreR)? I 85 ISOTew Tobeed),.

English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, O Supreme Person, what is Brahman? What is the self? What are fruitive activities?
What is this material manifestation? And what are the demigods? Please explain this to me.

Chapter 8 Verse 2
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhiyajnah katham ko 'tra
dehe 'smin madhusudana

prayana-kale ca katham
jneyo 'si niyatatmabhih

Kannada Interpretation
TN B JTFE mzsrid BeBTV DoAWETWT, D) VBT gyeniayeN, 8,5 9T & DPTRTI DST? DA

3308 RBNDITOM ) TS FLTY Tert 3LabIBT?

English Interpretation
How does this Lord of sacrifice live in the body, and in which part does He live, O Madhusudana? And how can
those engaged in devotional service know You at the time of death?

Chapter 8 Verse 3
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
aksaram brahma paramam
svabhavo 'dhyatmam ucyate
bhuta-bhavodbhava-karo
visargah karma-samjnitah

Kannada Interpretation
ajrﬁdoédd& 9N daireN, 8deod;0d Be3d w3z B, DOTD 3B0eerH3d, DR 3@ 2033 @893 I,abo

SOheRrHBT BePTh. B T FoFNW DBt FowoRAT b B, TDD FUBT VeDTHSMVRY
ZSaberr3s.

English Interpretation
The Supreme Lord said, The indestructible, transcendental living entity is called Brahman, and his eternal nature
is called the self. Action pertaining to the development of these material bodies is called karma, or fruitive
activities.
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Chapter 8 Verse 4
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhibhutam ksaro bhavah
purusas cadhidaivatam
adhiyajno 'ham evatra
dehe deha-bhrtam vara

Kannada Interpretation
2033 J,0pE DRDIVTSB YT 20T FBALHIE. 259,088 ST SIS 5od,5° CRBTY, D) ToD

T )3 B3rSZ038 BB TSI, Supersoul D0 FSARIZD To.

English Interpretation
Physical nature is known to be endlessly mutable. The universe is the cosmic form of the Supreme Lord, and | am
that Lord represented as the Supersoul, dwelling in the heart of every embodied being.

Chapter 8 Verse 5
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
anta-kale ca mam eva
smaran muktva kalevaram
yah prayati sa mad-bhavam
yati nasty atra samsayah

Kannada Interpretation
D) 5o, T ISoDTY, BeBo b IIWD S, BedT £3, 20D, I, F;0AS STBAWE. B WWIIY Ao

OBETP VY.

English Interpretation
And whoever, at the time of death, quits his body, remembering Me alone, at once attains My nature. Of this
there is no doubt.

Chapter 8 Verse 6
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yam yam vapi smaran bhavam
tyajaty ante kalevaram
tam tam evaiti kaunteya
sada tad-bhava-bhavitah

Kannada Interpretation
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3@( BexT, TD PV RN,BT T ToHDRIYT 0T oa?:gd 3,35 eBwen 2,009NT ddregyle oaaéd
SI2BRR)ST.

English Interpretation
Whatever state of being one remembers when he quits his body, that state he will attain without fail.

Chapter 8 Verse 7
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
tasmat sarvesu kalesu
mam anusmara yudhya ca
mayy arpita-mano-buddhir
mam evaisyasy asamsayah

Kannada Interpretation

83003, WWES, Jed) Aremeniers 33N CRITY 03eeiDTIDH HR) e FHOHTO BeeTET I, ANDS
BB ALY WNS@NT. A, BDTEIBAYRY, <D DB b, DI, DB D FOBBTTWS T
QeBTNDE, e AR 0BodaeN b NPT RS

English Interpretation
Therefore, Arjuna, you should always think of Me in the form of Krsna and at the same time carry out your
prescribed duty of fighting. With your activities dedicated to Me and your mind and intelligence fixed on Me,
you will attain Me without doubt.

Chapter 8 Verse 8
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abhyasa-yoga-yuktena
cetasa nanya-gamina

paramam purusam divyam
yati parthanucintayan

Kannada Interpretation
Bec3eeda) I0D DDA e masai OID), 3#3( DI,[O ABoBTezeN, b cRIOITN BTN aimrifaiedg(

undeviated, TN ToFE [9ER], D BeBeD AJI3.

English Interpretation
He who meditates on the Supreme Personality of Godhead, his mind constantly engaged in remembering Me,
undeviated from the path, he, O Partha [Arjuna], is sure to reach Me.
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Chapter 8 Verse 9
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
kavim puranam anusasitaram
anor aniyamsam anusmared yah
sarvasya dhataram acintya-rupam
aditya-varnam tamasah parastat

Kannada Interpretation
BD BYD D Q0T AL BRNY BT Wed D VP ABFHLSTS et AaD0B;3, 238, 238,mNT

0ed), 0, oomdd@( 3PDDI 20D en)sq Sdéé Deed mgs DeBWeD, A3y 89’23036 , DR) Ay dzé
0. AR D), o wdeodod, 8 &3 I3)S BTN dedode &eFoind 8N

English Interpretation
One should meditate upon the Supreme Person as the one who knows everything, as He who is the oldest, who
is the controller, who is smaller than the smallest, who is the maintainer of everything, who is beyond all
material conception, who is inconceivable, and who is always a person. He is luminous like the sun and, being
transcendental, is beyond this material nature.

Chapter 8 Verse 10
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
prayana-kale manasacalena
bhaktya yukto yoga-balena caiva
bhruvor madhye pranam avesya samyak
sa tam param purusam upaiti divyam

Kannada Interpretation
TR FODTY, BRY MR IS DB BOJPEE 23S 3@( ReIIT M) SOBODMST ajﬁaﬂoéaﬁaﬁd SID I, 38

BRTNHTI, 200 AT 0BohzeN BedpeBd BT YA 1T NPT SBDIT.

English Interpretation
One who, at the time of death, fixes his life air between the eyebrows and in full devotion engages himself in
remembering the Supreme Lord, will certainly attain to the Supreme Personality of Godhead.

Chapter 8 Verse 11
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yad aksaram veda-vido vadanti
visanti yad yatayo vita-ragah
yad icchanto brahmacaryam caranti
tat te padam sangrahena pravaksye
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Kannada Interpretation

B3N B, FTedTe, FBITT JewesoN DB A 3reth 3evs L0598 D) SeBNYRY, 303, RSB
DOZPEFE S LTI, 20T 2B, BODE I, DO BN 20T e BHEALLY B BwVB B &3 0HOHRY,

QATOTLW ao—aﬁe)m.

English Interpretation
Persons learned in the Vedas, who utter omkara and who are great sages in the renounced order, enter into
Brahman. Desiring such perfection, one practices celibacy. | shall now explain to you this process by which one
may attain salvation.

Chapter 8 Verse 12
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sarva-dvarani samyamya
mano hrdi nirudhya ca
murdhny adhayatmanah pranam
asthito yoga-dharanam

Kannada Interpretation
odRena BOYS oery RoR0h BBIMYY BRTZNDES BNT. , 20T REBHNY Herg wehew BB DI SJod

DS ByT0d B BeBIB FFIOTO DRI S oMt aleent 7 3: TSV,

English Interpretation
The yogic situation is that of detachment from all sensual engagements. Closing all the doors of the senses and
fixing the mind on the heart and the life air at the top of the head, one establishes himself in yoga.

Chapter 8 Verse 13
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
om ity ekaksaram brahma
vyaharan mam anusmaran
yah prayati tyajan deham
sa yati paramam gatim

Kannada Interpretation
200 Becdpeded S0 YDA 030edDTIN D) B Bedd 3,t3° Sew 85 adeen 330E IJTieolE SR SIS,
©ZOT Lo, OZOMY Jedpere FoaleedFSohrD, Bodha F033, ¥TD B3N 853,38 NBRW
3T,

English Interpretation
After being situated in this yoga practice and vibrating the sacred syllable om, the supreme combination of
letters, if one thinks of the Supreme Personality of Godhead and quits his body, he will certainly reach the
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spiritual planets.

Chapter 8 Verse 14
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
ananya-cetah satatam
yo mam smarati nityasah
tasyaham sulabhah partha
nitya-yuktasya yoginah

Kannada Interpretation
QBOS QYT D IISIBRW),TIT 200w, DR 30T IBoBTezoN ABTFEBRY,, Prtha 2 wHi BEaden Herd

e33F.

English Interpretation
For one who remembers Me without deviation, | am easy to obtain, O son of Prtha, because of his constant
engagement in devotional service.

Chapter 8 Verse 15
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
mam upetya punar janma
duhkhalayam asasvatam
napnuvanti mahatmanah
samsiddhim paramam gatah

Kannada Interpretation
OID @d)asig(é BOZpear S BorBp0BWIT ©B0TT b BB S0IT ¢33 deeNre aied SFdo 83,1,

STV, BB AT & Foz9, 98 BT, HTWIDY.

English Interpretation
After attaining Me, the great souls, who are yogis in devotion, never return to this temporary world, which is full
of miseries, because they have attained the highest perfection.

Chapter 8 Verse 16
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abrahma-bhuvanal lokah
punar avartino 'rjuna
mam upetya tu kaunteya
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punar janma na vidyate

Kannada Interpretation
3911 3R B BBoUT B3 BB, OV YS0eBIESB VIR D) S3es SBITS VBT T FHRwoNa3.

B80T, IR DI, 3030w 20 DN 0B BT 22Y DB &I, SHDEPRIST.

English Interpretation
From the highest planet in the material world down to the lowest, all are places of misery wherein repeated
birth and death take place. But one who attains to My abode, O son of Kunti, never takes birth again.

Chapter 8 Verse 17
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sahasra-yuga-paryantam
ahar yad brahmano viduh
ratrim yuga-sahasrantam

te 'ho-ratra-vido janah

Kannada Interpretation

TS I8, Swewd 2.t39 N STITHER0T TS SoDA R 2B, 20T BT WTPOHRY, Fe0DT. D) B3 T8,
Jab3S e8NS,

English Interpretation
By human calculation, a thousand ages taken together is the duration of Brahma's one day. And such also is the
duration of his night.

Chapter 8 Verse 18
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
avyaktad vyaktayah sarvah
prabhavanty ahar-agame
ratry-agame praliyante
tatraivavyakta-samjnake

Kannada Interpretation
B, O WUAT, odrocyen, Ve BN B wEMToss0d ¥I3,3, 00T, DA WB,S TS, BRI
OTD O IBBBABROTBD JeBUMST.

English Interpretation
When Brahma's day is manifest, this multitude of living entities comes into being, and at the arrival of Brahma's
night they are all annihilated.
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Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
bhuta-gramah sa evayam
bhutva bhutva praliyate
ratry-agame 'vasah partha
prabhavaty ahar-agame

Kannada Interpretation
DB DI ORI VDB, D) BeINY B BRer!, BEDNG; DB 0o, b BB DeRNBW, D) WBD FBAHAVT

BoN@ReHBS.

English Interpretation
Again and again the day comes, and this host of beings is active; and again the night falls, O Partha, and they are
helplessly dissolved.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
paras tasmat tu bhavo 'nyo
'vyakto 'vyaktat sanatanah

yah sa sarvesu bhutesu
nasyatsu na vinasyati

Kannada Interpretation
VIR, D933 DA B FZ@eN S unmanifested g e30° ORID3e3 DIROD BB)3S, VY. VWD JaFperes

D) ITBBIBROTD ©0BNRR. B WNST QU IBBBIZROBD STeBWeN, &3 INBO D LVIHERCBE.

English Interpretation
Yet there is another nature, which is eternal and is transcendental to this manifested and unmanifested matter.
It is supreme and is never annihilated. When all in this world is annihilated, that part remains as it is.

Chapter 8 Verse 21
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
avyakto 'ksara ity uktas
tam ahuh paramam gatim
yam prapya na nivartante
tad dhama paramam mama

Kannada Interpretation
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Q0T Deeeee, ToTTIN unmanifested DAY Beemo3e3B STADLUIMHBT, D) VD JFe3peeed SoeeNss. 00T

®

00 BRHIBT, 83 WDHIT 200MR. D0W) I, VeI AT,

English Interpretation
That supreme abode is called unmanifested and infallible, and it is the supreme destination. When one goes
there, he never comes back. That is My supreme abode.

Chapter 8 Verse 22
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
purusah sa parah partha
bhaktya labhyas tv ananyaya
yasyantah-sthani bhutani
yena sarvam idam tatam

Kannada Interpretation
079 Bed) 0D BT, TVedpere] dzécﬁ;j S@zbcg %33 BB SLVTVETT. ITD BT DI BoRRDII,

OTD EmYN, D) AV @dén& WY (vgc?)@mﬁd

English Interpretation
The Supreme Personality of Godhead, who is greater than all, is attainable by unalloyed devotion. Although He is
present in His abode, He is all-pervading, and everything is situated within Him.

Chapter 8 Verse 23
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yatra kale tv anavrttim
avrttim caiva yoginah
prayata yanti tam kalam
vaksyami bharatarsabha

Kannada Interpretation
Bharatas &93)Zed &, Forb 87, B NS BT Ded O3 WBDIT WFme DT LYY A 25ed 23

QATOT mﬁo”.

English Interpretation
O best of the Bharatas, | shall now explain to you the different times at which, passing away from this world, one
does or does not come back.

Chapter 8 Verse 24
Chapter Name -Attaining the Supreme
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Sanskrit English
agnir jyotir ahah suklah
san-masa uttarayanam
tatra prayata gacchanti
brahma brahma-vido janah

Kannada Interpretation
TRDER GUBT LeBTen L0 2B, 3VTSOT 23083 BOS ;T DA 8D 3on¥Y, 20T SHoNYST ZerY),

WYY, VOIS BeST BRISH0T BT ByB0IW TTIATED.

English Interpretation
Those who know the Supreme Brahman pass away from the world during the influence of the fiery god, in the
light, at an auspicious moment, during the fortnight of the moon and the six months when the sun travels in the
north.

Chapter 8 Verse 25
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
dhumo ratris tatha krsnah
san-masa daksinayanam
tatra candramasam jyotir
yogi prapya nivartate

Kannada Interpretation
BT, 098), Bog)NVE BOT ;D FDHoLBO B BN BT T, BT B 3onHY FRVES BZE B3,

©BDe BogR NBE BLdTT & adred) edeod,od), DS WDIT.

English Interpretation
The mystic who passes away from this world during the smoke, the night, the moonless fortnight, or in the six
months when the sun passes to the south, or who reaches the moon planet, again comes back.

Chapter 8 Verse 26
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sukla-krsne gati hy ete
jagatah sasvate mate
ekaya yaty anavrttim
anyayavartate punah

Kannada Interpretation
BFIT 2000 DB) SZSADE 20T - FeBNY ©BoT B B)T0WE TIWBREMT DT SToMeNES. 2008 LIPSO

T, B3 WDJYDY); BSOVD TIWBR TN BT BT SO,
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English Interpretation
According to the Vedas, there are two ways of passing from this world--one in the light and one in darkness.
When one passes in light, he does not come back; but when one passes in darkness, he returns.

Chapter 8 Verse 27
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
naite srti partha janan
yogi muhyati kascana
tasmat sarvesu kalesu
yoga-yukto bhavarjuna

Kannada Interpretation
B QTR BFNRLW SLDDE I3, & R, arﬁ@d)r{raod Q). 853003 aiyeceniene 3d AN,

English Interpretation
The devotees who know these two paths, O Arjuna, are never bewildered. Therefore be always fixed in
devotion.

Chapter 8 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
vedesu yajnesu tapahsu caiva
danesu yat punya-phalam pradistam
atyeti tat sarvam idam viditva
yogi param sthanam upaiti cadyam

Kannada Interpretation
ALV 6@36@( &é&é@&b@d R deé, JednS eﬂdasoi)xﬁ DDHTT mesrid TS, TR AeRDS 8P am%s
DI OB wwdﬁéﬁ%}d& S0oRDTODT BT OFe03NY Jadeen o). éraaioi)Q OID smegag mﬁm@xﬂ
BWRIT.
English Interpretation
A person who accepts the path of devotional service is not bereft of the results derived from studying the Vedas,

performing austere sacrifices, giving charity or pursuing philosophical and fruitive activities. At the end he
reaches the supreme abode.

Chapter 9 Verse 1
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
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sri-bhagavan uvaca
idam tu te guhyatamam
pravaksyamy anasuyave
jnanam vijnana-sahitam
yaj jnatva moksyase 'subhat

Kannada Interpretation
PBoBI, BePTD: 0d RFS, e IF Do BRPAD Be3 HB0BT, TR BANY VST HMYY,

ARNE BN 3PV, ez Br Z03 THI; WRBOSBAD eBew ToNY.

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear Arjuna, because you are never envious of Me, | shall impart to you this most
secret wisdom, knowing which you shall be relieved of the miseries of material existence.

Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Kannada Interpretation
85 2503 3Ze0 0o, dWI9 BBI MY, 3B03 BB VW) BT 259: DB VW ©9Fa39,3 ,000 eT 10d 3T

58033, D TRV SOZEES. DB BT, DI) BAE SBITNIT.

English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.

Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Kannada Interpretation
85 259 360 0o, ©LI9 BBINYRY, 303 SHR. VW) BT 259: D) VW ©9F39,8 000 &3 r@d 3T
58033, A FEB SOZEES. T9ZBD0B, DI) Bar SEITNHIT.

English Interpretation
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This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.

Chapter 9 Verse 3
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
asraddadhanah purusa
dharmasyasya parantapa
aprapya mam nivartante
mrtyu-samsara-vartmani

Kannada Interpretation
3303 TBALY Aemg@od D, SRy & 83)E SR, BRODTIT, BTT 85 4033 BTOUBONT WIS DR

3 DTPew mz_jasaom.

English Interpretation
Those who are not faithful on the path of devotional service cannot attain Me, O conqueror of foes, but return
to birth and death in this material world.

Chapter 9 Verse 4
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
maya tatam idam sarvam
jagad avyakta-murtina
mat-sthani sarva-bhutani
na caham tesv avasthitah

Kannada Interpretation
D, Riaj* unmanifested QPBTY, B ABE 2F9, 03T pervaded NG, LY BN Kﬁ@@m, 333 Do @d)ﬁ%)ﬁ&

deg Q).

English Interpretation
By Me, in My unmanifested form, this entire universe is pervaded. All beings are in Me, but | am not in them.

Chapter 9 Verse 5
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mat-sthani bhutani
pasya me yogam aisvaram
bhuta-bhrn na ca bhuta-stho
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mamatma bhuta-bhavanah

Kannada Interpretation
DR TeOITTD ANOBBTTINT AR, VTP b IT908 VY. I3, ©3e0B)D AD MDAD! T oLy Ted

FEBNRW ASFODEDIT, D) T DT ToD BTT, @ﬁ@( 53@( 3, Byd b @Y SwevmeNs @mmzs.

English Interpretation
And yet everything that is created does not rest in Me. Behold My mystic opulence! Although | am the
maintainer of all living entities, and although | am everywhere, still My Self is the very source of creation.

Chapter 9 Verse 6
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yathakasa-sthito nityam
vayuh sarvatra-go mahan

tatha sarvani bhutani
mat-sthanity upadharaya

Kannada Interpretation
By MY, DI LD, Adreceniens P33 Nt JodT, I e 0edohe) vy BednY LLPT dod.

English Interpretation
As the mighty wind, blowing everywhere, always rests in ethereal space, know that in the same manner all
beings rest in Me.

Chapter 9 Verse 7
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
sarva-bhutani kaunteya
prakrtim yanti mamikam

kalpa-ksaye punas tani
kalpadau visrjamy aham

Kannada Interpretation
030 2 BN, FBYT B BAF0DY) =3 S BB ﬁﬁq J,0e BBedAD), D) DB 0T BBT)SIIRE

880380, I, B30T T I TedJew.

English Interpretation
O son of Kunti, at the end of the millennium every material manifestation enters into My nature, and at the
beginning of another millennium, by My potency | again create.
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Chapter 9 Verse 8
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
prakrtim svam avastabhya
visrjami punah punah
bhuta-gramam imam krtsnam
avasam prakrter vasat

Kannada Interpretation
28 IZTY D BoIBOR. S, @Iy D DS DS FF DN, DA T, VWD BRFWDY SBTBBIZRED |3

BodBT LB VT3.

English Interpretation
The whole cosmic order is under Me. By My will it is manifested again and again, and by My will it is annihilated
at the end.

Chapter 9 Verse 9
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mam tani karmani
nibadhnanti dhananjaya
udasina-vad asinam
asaktam tesu karmasu

Kannada Interpretation
& BRouad, B BOTS, DD 8308 ToB (Y. Do ArBezoN Be3F 8B BV TorD.

English Interpretation
O Dhananjaya, all this work cannot bind Me. | am ever detached, seated as though neutral.

Chapter 9 Verse 10
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mayadhyaksena prakrtih
suyate sa-caracaram
hetunanena kaunteya
jagad viparivartate

Kannada Interpretation
85 &3 83 S, B3,3Y, Bo3akw 2> B ¥t BT AT, D) AW LY WOWE &) unmoving LeIN

V39 DDET. BT AoDHSHOT B DT WeDITID DZ D3 IBXBAZ0TBD V.

English Interpretation
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This material nature is working under My direction, O son of Kunti, and it is producing all moving and unmoving
beings. By its rule this manifestation is created and annihilated again and again.

Chapter 9 Verse 11
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
avajananti mam mudha
manusim tanum asritam
param bhavam ajananto

mama bhuta-mahesvaram

Kannada Interpretation
T FISS ARTTY RV P D deride. BTDL ST, ©Se0B0d &B)S D) VoD LY e I, Fedpeeed

BVIeBT riede).

English Interpretation
Fools deride Me when | descend in the human form. They do not know My transcendental nature and My
supreme dominion over all that be.

Chapter 9 Verse 12
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
moghasa mogha-karmano
mogha-jnana vicetasah
raksasim asurim caiva
prakrtim mohinim sritah

Kannada Interpretation
&ert &ri)d)ﬁmod 030D @) 3e30dn%, DR) A0eBT3ed) JeFeriwd wB@eesayoNR). 3 deluded %801)62

QBRI ITTTDRY, BT FOB)T WEDTIBNW, DR LT ﬁor’o%é 079 FeedITH.

English Interpretation
Those who are thus bewildered are attracted by demonic and atheistic views. In that deluded condition, their
hopes for liberation, their fruitive activities, and their culture of knowledge are all defeated.

Chapter 9 Verse 13
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mahatmanas tu mam partha
daivim prakrtim asritah
bhajanty ananya-manaso
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jnatva bhutadim avyayam

Kannada Interpretation
Prtha 2, &7, deluded adyod, DT’ BB, %D, T8 B30l TZH. HTD Swew DI BFD BT, Jeered

3;33,Bo30de b 3POW ST TD Bogypese@eN LJdTeSod SpBNIBR0BWYT.

English Interpretation
O son of Prtha, those who are not deluded, the great souls, are under the protection of the divine nature. They
are fully engaged in devotional service because they know Me as the Supreme Personality of Godhead, original
and inexhaustible.

Chapter 9 Verse 14
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
satatam kirtayanto mam
yatantas ca drdha-vratah

namasyantas ca mam bhaktya
nitya-yukta upasate

Kannada Interpretation

adrezveriene S BwoB Yt deeewd, DToRF IZ0hHdT oi)é’g(&ddo, S3 z%e&m?éa{g( BBE3, By DT 8B, 11%D
B33 33AOT D T3

English Interpretation
Always chanting My glories, endeavoring with great determination, bowing down before Me, these great souls
perpetually worship Me with devotion.

Chapter 9 Verse 15
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
jnana-yajnena capy anye
yajanto mam upasate
ekatvena prthaktvena
bahudha visvato-mukham

Kannada Interpretation
OB B)d FPBNIBR0BHIT RBTD, 8Fe8 S;ITB0D, D) T 38 APTTO HTEE 20w, LSoSI,
BT,
English Interpretation

Others, who are engaged in the cultivation of knowledge, worship the Supreme Lord as the one without a
second, diverse in many, and in the universal form.
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Chapter 9 Verse 16
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham kratur aham yajnah
svadhaham aham ausadham
mantro 'ham aham evajyam
aham agnir aham hutam

Kannada Interpretation
BBT TODEB, FOD YT, BPIFST Foe3BNP0T 2333 B3, 3eod)0d MeaDLIT 3reToentT Ford 8NT.

Toh I ) Lod D) BBeR T,

English Interpretation
But it is | who am the ritual, | the sacrifice, the offering to the ancestors, the healing herb, the transcendental
chant. | am the butter and the fire and the offering.

Chapter 9 Verse 17
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
pitaham asya jagato
mata dhata pitamahah
vedyam pavitram omkara
rk sama yajur eva ca

Kannada Interpretation
T B 2)F9,08T, Sod, 0L, D) 92 30T FOR. TR B, 2HReBTes DR) FTT £,0 T ToRD. ToD

B8RE, TR, D) 0TETT [SeBRL] Fod.

English Interpretation
| am the father of this universe, the mother, the support, and the grandsire. | am the object of knowledge, the
purifier and the syllable om. | am also the Rg, the Sama, and the Yajur [Vedas].

Chapter 9 Verse 18
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
gatir bharta prabhuh saksi
nivasah saranam suhrt
prabhavah pralayah sthanam
nidhanam bijam avyayam

Kannada Interpretation
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oD THO, FpewBTR, TWOI,TF, Tog, Voo, B8F)0h DR BB,03 B3 T B ToD. FoD By DR
BRABTET, VTP BTTDNT, IT030d Sotd D) 93,3 Wezd ToD.

English Interpretation
| am the goal, the sustainer, the master, the witness, the abode, the refuge and the most dear friend. | am the
creation and the annihilation, the basis of everything, the resting place and the eternal seed.

Chapter 9 Verse 19
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
tapamy aham aham varsam
nigrhnamy utsrjami ca
amrtam caiva mrtyus ca
sad asac caham arjuna

Kannada Interpretation
& RER, DD TR, DY D) 23 AoDOG;TED. DO WTTI,T, DB FID TS B;3IB)NY ToD. dTBR

@A) nonbeing b @a3.

English Interpretation
O Arjuna, | control heat, the rain and the drought. | am immortality, and | am also death personified. Both being
and nonbeing are in Me.

Chapter 9 Verse 20
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
trai-vidya mam soma-pah puta-papa
yajnair istva svar-gatim prarthayante
te punyam asadya surendra-lokam
asnanti divyan divi deva-bhogan

Kannada Interpretation
BeBRIRY, OFLS DS 8503 BV Eeed Feeeh BT BB iy, BdpegmN b T, VBT oS

TOBREA IVIDTED @Q Q0T B3 eeS ax%aodw.

English Interpretation
Those who study the Vedas and drink the soma juice, seeking the heavenly planets, worship Me indirectly. They
take birth on the planet of Indra, where they enjoy godly delights.

Chapter 9 Verse 21
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
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Sanskrit English
te tam bhuktva svarga-lokam visalam
ksine punye martya-lokam visanti
evam trayi-dharmam anuprapanna
gatagatam kama-kama labhante

Kannada Interpretation
D &erf 8593 VBFFRY B8[0B SBOB) Arewen, VBD DI B DI HBE VY. &erted), &,08 SS P,

BWOB, T BeTL VOBRER DRMT TIDTEW.

English Interpretation
When they have thus enjoyed heavenly sense pleasure, they return to this mortal planet again. Thus, through
the Vedic principles, they achieve only flickering happiness.

Chapter 9 Verse 22
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ananyas cintayanto mam
ye janah paryupasate
tesam nityabhiyuktanam
yoga-ksemam vahamy aham

Kannada Interpretation
830 I3, ©3eoy0d TRs TR, 23S0 b dredh FpBWSITRE - BO VTBD BT D) TD O BZTEW

O TAD.

English Interpretation
But those who worship Me with devotion, meditating on My transcendental form--to them | carry what they lack
and preserve what they have.

Chapter 9 Verse 23
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ye 'py anya-devata-bhakta
yajante sraddhayanvitah
te 'pi mam eva kaunteya
yajanty avidhi-purvakam

Kannada Interpretation
amaﬁ 23e3 Fezdrien :%Zsrﬁ aira)cde, OB 2 RN, ARTINWWe B3 I WBE, BTT AW ARTIT FE

@gd AeBrH3a.
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English Interpretation
Whatever a man may sacrifice to other gods, O son of Kunti, is really meant for Me alone, but it is offered
without true understanding.

Chapter 9 Verse 24
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham hi sarva-yajnanam
bhokta ca prabhur eva ca

na tu mam abhijananti
tattvenatas cyavanti te

Kannada Interpretation
TR B3 WPIIDBB D) FTYNB BeSO BT DO, B, ABTT W 3eoB)ad @83 HHSWIYDY adyedh

39t VeI,

English Interpretation
I am the only enjoyer and the only object of sacrifice. Those who do not recognize My true transcendental
nature fall down.

Chapter 9 Verse 25
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yanti deva-vrata devan
pitrn yanti pitr-vratah
bhutani yanti bhutejya
yanti mad-yajino 'pi mam

Kannada Interpretation
Be3I3BNRY el Aed BeI3NY ST a’:dé a’ﬁd)éfa%iggd; ATOR:I gL SN esdérﬁﬁ?od QoD BpBRDTITRE
QOBB BedNY SRS BADSIS éﬁd)zifasiggcf; RPBERD AOD FPBRDTITRE BPIFRD BREN; DR b
AT BpBRDTITRE b WTHBIED.

English Interpretation
Those who worship the demigods will take birth among the demigods; those who worship ghosts and spirits will
take birth among such beings; those who worship ancestors go to the ancestors; and those who worship Me will
live with Me.

Chapter 9 Verse 26
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
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patram puspam phalam toyam
yo me bhaktya prayacchati
tad aham bhakty-upahrtam
asnami prayatatmanah

Kannada Interpretation
20T Aed DI I3A0T 2,00 O, B, BEY T DT b LBNWBT e, T ) BRWSe.

English Interpretation
If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, | will accept it.

Chapter 9 Verse 27
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yat karosi yad asnasi
yaj juhosi dadasi yat
yat tapasyasi kaunteya
tat kurusva mad-arpanam

Kannada Interpretation

030, 2 BN QLT e TR, DY Y EJS, AL LD DR VeV DBDBTomD), Fortode e
SRR DY 3O DY, D &eeN 5éﬁ€£‘% SoreD.

English Interpretation
O son of Kunti, all that you do, all that you eat, all that you offer and give away, as well as all austerities that you
may perform, should be done as an offering unto Me.

Chapter 9 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
subhasubha-phalair evam
moksyase karma-bandhanaih
sannyasa-yoga-yuktatma
vimukto mam upaisyasi

Kannada Interpretation
85 Be3ahY e 2,ad DI Be3 FoabFiwd dLy &3 BB PTIDHIEH, D) FoTYR B SBT3 e

QB RedIrie PDZTeN ) D oD,

English Interpretation
In this way you will be freed from all reactions to good and evil deeds, and by this principle of renunciation you
will be liberated and come to Me.
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Chapter 9 Verse 29
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
samo 'ham sarva-bhutesu
na me dvesyo 'sti na priyah
ye bhajanti tu mam bhaktya
mayi te tesu capy aham

Kannada Interpretation
T alyede WRDHODLY), BGDe T Aredrie 2Jends B8R, TR AU FRTIRTNDIE Fodh. B8TT ot

238 ISriees, 8 Sead IO, Fed30r BeohT b, DA Torb B0 2ot JFedd am.

English Interpretation
| envy no one, nor am | partial to anyone. | am equal to all. But whoever renders service unto Me in devotion is a
friend, is in Me, and | am also a friend to him.

Chapter 9 Verse 30
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
api cet su-duracaro
bhajate mam ananya-bhak
sadhur eva sa mantavyah
samyag vyavasito hi sah

Kannada Interpretation

20T BB03 VBB FTNW BTHMHTIN IT OBD IZ0T SRPBNIBRORT e, v TOATN
3rteo83 93033 B0 BORedIIed.

English Interpretation
Even if one commits the most abominable actions, if he is engaged in devotional service, he is to be considered
saintly because he is properly situated.

Chapter 9 Verse 31
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ksipram bhavati dharmatma
sasvac-chantim nigacchati
kaunteya pratijanihi
na me bhaktah pranasyati

Kannada Interpretation
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3D Begy@eN D03 BrHIT D) Food BHEaiE. BoSadw 2 N, IF 233 perishes oV T ;00T

BReATIeBNS.

English Interpretation
He quickly becomes righteous and attains lasting peace. O son of Kunti, declare it boldly that My devotee never
perishes.

Chapter 9 Verse 32
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mam hi partha vyapasritya
ye 'pi syuh papa-yonayah
striyo vaisyas tatha sudras

te 'pi yanti param gatim

Kannada Interpretation
Prtha 2, &7, =D BB BE3 T Dot BSTTR, b 80D BB &3 - DEHFDD), vaisyas [mzsmﬁﬁ%b], Toriade

R3O [5oeET] - F3pered NB)TIN FoB3eeIed.

English Interpretation
O son of Prtha, those who take shelter in Me, though they be of lower birth--women, vaisyas [merchants], as
well as sudras [workers]--can approach the supreme destination.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
kim punar brahmanah punya
bhakta rajarsayas tatha
anityam asukham lokam
imam prapya bhajasva mam

Kannada Interpretation
81 3039,08 dpewdead I3,8 IJrteed,3 Jeas loving BpBNS 259,8,£20meN, m?joi)d, PED DA) Jo3S

oo Ter Zf?ea)a .

English Interpretation
How much greater then are the brahmanas, the righteous, the devotees and saintly kings who in this temporary
miserable world engage in loving service unto Me.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi yuktvaivam
atmanam mat-parayanah

Kannada Interpretation
<D 2303 odroezeriend A, DI, FRTBNIBRF W, IDINTIY FIODIeS DA b &2l. FozgpearesaN

%80 B3, oBIBTN e I WHIT.

English Interpretation
Engage your mind always in thinking of Me, offer obeisances and worship Me. Being completely absorbed in Me,
surely you will come to Me.

Chapter 10 Verse 1
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bhuya eva maha-baho
srnu me paramam vacah
yat te 'ham priyamanaya
vaksyami hita-kamyaya

Kannada Interpretation
PRBoBI, BePTD: I 83 god F eI, a3 m}sg LRER, TR A, T)08eRD59,N AT deden ToNY)

DR VWD e DT JoBeead FRWSoBH I Ja3peed, BT, DI Bedew.

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear friend, mighty-armed Arjuna, listen again to My supreme word, which I shall
impart to you for your benefit and which will give you great joy.

Chapter 10 Verse 2
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
na me viduh sura-ganah
prabhavam na maharsayah
aham adir hi devanam
maharsinam ca sarvasah

Kannada Interpretation
1O BeISNY 3Ny Bgme DT BANW FoOf, B3 JRALTY, T BeSISNY DI WA Swew)

T, RSR; S SVDHEAYW.
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English Interpretation
Neither the hosts of demigods nor the great sages know My origin, for, in every respect, | am the source of the
demigods and the sages.

Chapter 10 Verse 3
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yo mam ajam anadim ca
vetti loka-mahesvaram
asammudhah sa martyesu
sarva-papaih pramucyate

Kannada Interpretation
Beginningless 90, BN D YOS HTD), QU By@odd PRBoBID, ©owd - TP, RDATY undeluded,

DT TOBMLVOT B FSBUMHIST.

English Interpretation
He who knows Me as the unborn, as the beginningless, as the Supreme Lord of all the worlds--he, undeluded
among men, is freed from all sins.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
buddam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis
tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam
matta eva prthag-vidhah

Kannada Interpretation
MBIT, DETR DR 39,08, B, ﬁééﬁodé, I,000 A0B)E D) T20BT, BoBZRER DR W), B,

208, Bk, DedabRY, ©BOT, SRBIB, 33, Boohah, TR, 77,3 DY) DI FIRSRY, TYB0S, Bes D
SRS .

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone.
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Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
Sanskrit English
jnanam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis
tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam

matta eva prthag-vidh

Kannada Interpretation

rHRIT, DTN D) 27908, D, V[T, B,000 JoHoB)es D) B33, FoFeed D) Fpea), BT,
36, 2300, zbeéoi)aig( , &0, IS, By, FoohD, T, mas& DR &méé LOSTY,, @30% BeZO
(S INIIXX N

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone

Chapter 10 Verse 6
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsayah sapta purve
catvaro manavas tatha
mad-bhava manasa jata
yesam loka imah prajah

Kannada Interpretation

O B AN DHF) PP, SPTW Toe, DT AT D) BT’ [DHDHBVT FTBBD] I3
D[ Ve I, DR B Mdre o BedNnW) ¥PYnv, Sodudord reBUerHST.

English Interpretation

The seven great sages and before them the four other great sages and the Manus [progenitors of mankind] are
born out of My mind, and all creatures in these planets descend from them.

Chapter 10 Verse 7
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
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etam vibhutim yogam ca

mama yo vetti tattvatah
so 'vikalpena yogena

yujyate natra samsayah

Kannada Interpretation
B3 Dy B 3B DR B 3LDDHS BD SOBDT IZA0T FeTWHFIN; 5 WISIY o OFFIP VY

English Interpretation
He who knows in truth this glory and power of Mine engages in unalloyed devotional service; of this there is no
doubt.

Chapter 10 Verse 8
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham sarvasya prabhavo
mattah sarvam pravartate
iti matva bhajante mam
budha bhava-samanvitah

Kannada Interpretation

0T WL TR, DVFP TR B TRPIV) B3, B 3L w@)dos
Jozperen I3 33dLod SpBNIBRY L D) avry BBALTO L2 b el

T QU B8FY3,8 D) I BB

English Interpretation

| am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates from Me. The wise who know this
perfectly engage in My devotional service and worship Me with all their hearts.

Chapter 10 Verse 9
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
mac-citta mad-gata-prana
bodhayantah parasparam

kathayantas ca mam nityam
tusyanti ca ramanti ca

Kannada Interpretation
S, DY ZD esedpedIn I, BeBIBY D BoHB FeBrHBEH, b STDTIT, OTD wBY B)d DA

83038 O 330" BTT,T DAY < A7} TR BBOIWSE.

English Interpretation
The thoughts of My pure devotees dwell in Me, their lives are surrendered to Me, and they derive great
satisfaction and bliss enlightening one another and conversing about Me.
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Chapter 10 Verse 10
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam satata-yuktanam
bhajatam priti-purvakam

dadami buddhi-yogam tam
yena mam upayanti te

Kannada Interpretation
230D L AToBTeToN DEBUIT e o2 3T, T VST I WD VB SWTVB T,

English Interpretation
To those who are constantly devoted and worship Me with love, | give the understanding by which they can
come to Me.

Chapter 10 Verse 11
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam evanukampartham
aham ajnana-jam tamah
nasayamy atma-bhavastho
jnana-dipena bhasvata

Kannada Interpretation
0307t ODBoBH0T, T, B, BYBOLTY TITS, LT HVL,L Bea WLIIT VI 3B Jo3.

English Interpretation
Out of compassion for them, I, dwelling in their hearts, destroy with the shining lamp of knowledge the darkness
born of ignorance.

Chapter 10 Verse 41986
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
arjuna uvaca
param brahma param dhama
pavitram paramam bhavan
purusam sasvatam divyam
adi-devam ajam vibhum

ahus tvam rsayah sarve

devarsir naradas tatha
asito devalo vyasah
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svayam caiva bravisi me

Kannada Interpretation
VRVES BLITD: L) W00 WB,’, o3, FFpered DTN DA WYESTEI, FOTPEE JZ; DR D933

B33 d?jé. e) Bwewded BeIW), ©¥3e0d;0d D) DY), DB ALY WEDE D) BTN JFPoTADE V. ROIT
038, 33, Devala, D) mér’o 0T DT WANR Je) Bs cueedTe, D) BN JeSe I VW) Fweedd

English Interpretation
Arjuna said: You are the Supreme Brahman, the ultimate, the supreme abode and purifier, the Absolute Truth
and the eternal divine person. You are the primal God, transcendental and original, and You are the unborn and
all-pervading beauty. All the great sages such as Narada, Asita, Devala, and Vyasa proclaim this of You, and now
You Yourself are declaring it to me.

Chapter 10 Verse 14
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarvam etad rtam manye
yan mam vadasi kesava
na hi te bhagavan vyaktim
vidur deva na danavah

Kannada Interpretation
& By, Do TBoPEIreN ey I BePWIT vy 336 R,e303W. BN TeSDY BT TeFID, L BIEe,

A 33 ey,

English Interpretation
O Krsna, | totally accept as truth all that You have told me. Neither the gods nor demons, O Lord, know Thy
personality.

Chapter 10 Verse 15
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
svayam evatmanatmanam
vettha tvam purusottama

bhuta-bhavana bhutesa
deva-deva jagat-pate

Kannada Interpretation
TogD@eN, e BeTO A, J,03 B30T ci’)d)@dg( TR, QU & SRV, DY BedNY T BesSthny t3eaT &

=y
D0 B3, 2,H9,0BT UorE !

English Interpretation
Indeed, You alone know Yourself by Your own potencies, O origin of all, Lord of all beings, God of gods, O
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Supreme Person, Lord of the universe!

Chapter 10 Verse 16
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vaktum arhasy asesena
divya hy atma-vibhutayah
yabhir vibhutibhir lokan
imams tvam vyapya tisthasi

Kannada Interpretation
Qe B B)ToUTW BIORW BB A, T3 BINYRY, IST Te® DB BPYPD, DT BADERD,.

English Interpretation
Please tell me in detail of Your divine powers by which You pervade all these worlds and abide in them.

Chapter 10 Verse 17
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
katham vidyam aham yogims
tvam sada paricintayan
kesu kesu ca bhavesu
cintyo 'si bhagavan maya

Kannada Interpretation
& et Tert PR @erSe®? IIT O TRBMYY e w By, T, BONEIIT BWDIHT?

English Interpretation
How should | meditate on You? In what various forms are You to be contemplated, O Blessed Lord?

Chapter 10 Verse 18
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vistarenatmano yogam
vibhutim ca janardana
bhuyah kathaya trptir hi

srnvato nasti me 'mrtam

Kannada Interpretation
A, B BEAoB DR 3e3ENYRY,, IBT DI & Janardana [BFI] Be?, A, DT SBAYRY, FePT T

S0BM £5,0.
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English Interpretation
Tell me again in detail, O Janardana [Krsna], of Your mighty potencies and glories, for | never tire of hearing Your
ambrosial words.

Chapter 10 Verse 19
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
hanta te kathayisyami
divya hy atma-vibhutayah
pradhanyatah kuru-srestha
nasty anto vistarasya me

Kannada Interpretation
qix% BeRTR): TR, VO 3BT & LIWER, 3, 3,03 0990 B[ VJ) 3, 3, 33 splendorous DB AT

SPDID.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Yes, | will tell you of My splendorous manifestations, but only of those which are
prominent, O Arjuna, for My opulence is limitless.

Chapter 10 Verse 20
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham atma gudakesa
sarva-bhutasaya-sthitah
aham adis ca madhyam ca
bhutanam anta eva ca

Kannada Interpretation
TR o Bedny BBoDBO BO3DS F 32 & Gudakesa, DD, ToxD 83T, DF D DB aery Bedry

2R IR,

English Interpretation
I am the Self, O Gudakesa, seated in the hearts of all creatures. | am the beginning, the middle and the end of all
beings.

Chapter 10 Verse 21
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
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adityanam aham visnur
jyotisam ravir amsuman
maricir marutam asmi
naksatranam aham sasi

Kannada Interpretation
803 TD Beary T J3TEI IRADER DD, &), oD Maruts 85° Marici, D) SZZY IS Do

QoGS b,

English Interpretation
Of the Adityas | am Visnu, of lights | am the radiant sun, | am Marici of the Maruts, and among the stars | am the
moon.

Chapter 10 Verse 22
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vedanam sama-vedo 'smi
devanam asmi vasavah
indriyanam manas casmi
bhutanam asmi cetana

Kannada Interpretation
BeBNY TR ToD-c3eTW am; FeSBNY Ford ROT) am; ROYAHNE Fo DIYIY, HB) BeB Bednw BY FoD

B3e3 33 [5o:] Dord.

English Interpretation

Of the Vedas | am the Sama-veda; of the demigods | am Indra; of the senses | am the mind, and in living beings |
am the living force [knowledge].

Chapter 10 Verse 23
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
rudranam sankaras casmi
vitteso yaksa-raksasam
vasunam pavakas casmi
meruh sikharinam aham

Kannada Interpretation
Q&9 Rudras &o= %dﬁﬁ.& am; Yaksas @0@) Raksasas 0o ©0I@) [Kuvera] o am; Vasus Do :50d [8:9?1],

DI BIEBNRY T Ded) T,

English Interpretation
Of all the Rudras | am Lord Siva; of the Yaksas and Raksasas | am the Lord of wealth [Kuvera]; of the Vasus | am

151



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

fire [Agni], and of mountains | am Meru.

Chapter 10 Verse 24
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
purodhasam ca mukhyam mam
viddhi partha brhaspatim
senaninam aham skandah
sarasam asmi sagarah

Kannada Interpretation
RQTReHIBD), L9VER L, D m% Brhaspati, 233 €T 0T M1 3. B[TYW T 3,03, oincgcs JCFE am;

DR AedI BeBNYIY T ForiS FoD.

English Interpretation
Of priests, O Arjuna, know Me to be the chief, Brhaspati, the lord of devotion. Of generals | am Skanda, the lord
of war; and of bodies of water | am the ocean.

Chapter 10 Verse 25
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsinam bhrgur aham
giram asmy ekam aksaram
yajnanam japa-yajno 'smi

sthavaranam himalayah

Kannada Interpretation
DB DANY T Bhrgu am; 0B Tord 938080l &0 FarD. E%?Sri P [asédaig(] BIB) BIDNLD BT,

D) AT IRAOAYRY, TR SFT0DT FD.

English Interpretation
Of the great sages | am Bhrgu; of vibrations | am the transcendental om. Of sacrifices | am the chanting of the
holy names [japa], and of immovable things | am the Himalayas.

Chapter 10 Verse 26
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
asvatthah sarva-vrksanam
devarsinam ca naradah
gandharvanam citrarathah
siddhanam kapilo munih
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Kannada Interpretation
DT DTNY T BIS) ©0TH TT, DB AN D) FeBBNY SRS ToD FeTTW Ford. BeSHY

Me0d83 [Gandharvas] Fox Citraratha, @) AR)ES TRV RS oD B BAL FoRD.

English Interpretation
Of all trees | am the holy fig tree, and among sages and demigods | am Narada. Of the singers of the gods
[Gandharvas] | am Citraratha, and among perfected beings | am the sage Kapila.

Chapter 10 Verse 27
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
uccaihsravasam asvanam
viddhi mam amrtodbhavam
airavatam gajendranam
naranam ca naradhipam

Kannada Interpretation
BTN D DT3,T )3 IS, ISNFT BeF HOT Uccaihsrava, 0t 3Podbew 635°; BHTD0508 B8INY

T oSS, D) YDRTE T TR ToD.

English Interpretation
Of horses know Me to be Uccaihsrava, who rose out of the ocean, born of the elixir of immortality; of lordly
elephants | am Airavata, and among men | am the monarch.

Chapter 10 Verse 28
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
ayudhanam aham vajram
dhenunam asmi kamadhuk
prajanas casmi kandarpah
sarpanam asmi vasukih

Kannada Interpretation
5@3&:} oD DB am; BRNKW SRT Toxd T, BETPwoN T LRI BO0T Joxb. Procreators voab

BOTHE, e30 VeSS, D) FBFMY T b3, By am.

English Interpretation
Of weapons | am the thunderbolt; among cows | am the surabhi, givers of abundant milk. Of procreators | am
Kandarpa, the god of love, and of serpents | am Vasuki, the chief.
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Chapter 10 Verse 29
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
anantas casmi naganam
varuno yadasam aham
pitrnam aryama casmi

yamah samyamatam aham

Kannada Interpretation
85938 TN BIRNKW TR BF0B am; BT BeSBMY T SDE DD, NOB BPTERT VoD Aryama, 2IA)

BIJRAR dispensers ST oD 0HD, STEIT 0.

English Interpretation
Of the celestial Naga snakes | am Ananta; of the aquatic deities | am Varuna. Of departed ancestors | am Aryama,
and among the dispensers of law | am Yama, lord of death.

Chapter 10 Verse 30
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
prahladas casmi daityanam
kalah kalayatam aham
mrganam ca mrgendro 'ham
vainateyas ca paksinam

Kannada Interpretation
B33 098V SRS Torb 3BT &&B am; subduers SE Toxb Iod FRD; @YNH IS oD Do, DR

BZNL A TR AT, I NOADRY, o3 am.

English Interpretation
Among the Daitya demons | am the devoted Prahlada; among subduers | am time; among the beasts | am the
lion, and among birds | am Garuda, the feathered carrier of Visnu.

Chapter 10 Verse 31
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
pavanah pavatam asmi
ramah sastra-bhrtam aham
jhasanam makaras casmi
srotasam asmi jahnavi

Kannada Interpretation
'ci)@pmﬁﬁ%i) T 1P am; 5@J§er wielders Forb Toed am; DERMR oD Ta5°e, DR BOWWS FOMY
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Do Moo Dor.

English Interpretation
Of purifiers | am the wind; of the wielders of weapons | am Rama; of fishes | am the shark, and of flowing rivers |
am the Ganges.

Chapter 10 Verse 32
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarganam adir antas ca
madhyam caivaham arjuna
adhyatma-vidya vidyanam
vadah pravadatam aham

Kannada Interpretation
R FANY T 8T0PITO &) BRI DI &g, L BRFT TID. ALY AFIRNY ToD J,a0

esméégs cf)gpd am, DA 38?5@@@606 FRDT T Neserodh3 336 T

English Interpretation
Of all creations | am the beginning and the end and also the middle, O Arjuna. Of all sciences | am the spiritual
science of the self, and among logicians | am the conclusive truth.

Chapter 10 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aksaranam akaro 'smi
dvandvah samasikasya ca
aham evaksayah kalo
dhataham visvato-mukhah

Kannada Interpretation
©BONY Fod @3, D) FodwBNRW FWS Forh eV2I0h BT ToD. T eFab FHod), 3B Ty BBED Tord

0BT BBVTVE INYRY, JT o8 B, TR,

English Interpretation
Of letters | am the letter A, and among compounds | am the dual word. | am also inexhaustible time, and of
creators | am Brahma, whose manifold faces turn everywhere.

Chapter 10 Verse 34
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
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mrtyuh sarva-haras caham
udbhavas ca bhavisyatam
kirtih srir vak ca narinam

smrtir medha dhrtih ksama

Kannada Interpretation
TR TN DU BVPDSDHYT), TR Fo) DT ci')o—’aojmwéﬁg( 2JTee30° @ﬁ@( Q0T T, DEHFDTY oD

3e3€, T, R, TR0, NHTIT, T3S DIB) So¥, VY.

English Interpretation
| am all-devouring death, and | am the generator of all things yet to be. Among women | am fame, fortune,
speech, memory, intelligence, faithfulness and patience.

Chapter 10 Verse 35
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
brhat-sama tatha samnam
gayatri chandasam aham

masanam marga-sirso 'ham
rtunam kusumakarah

Kannada Interpretation
JReZNY Todh Q0TS HBB Brhat Tz, D) FoF T T 9B, £0 BB B;F00 HoBHIT Mood S, a3,

T, Sori¥ T IS0 DB) BJ0WTF, D) WBNY T @, wedort IT[oS Tod.

English Interpretation
Of hymns | am the Brhat-sama sung to the Lord Indra, and of poetry | am the Gayatri verse, sung daily by
Brahmanas. Of months | am November and December, and of seasons | am flower-bearing spring.

Chapter 10 Verse 36
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dyutam chalayatam asmi
tejas tejasvinam aham
jayo 'smi vyavasayo 'smi
sattvam sattvavatam aham

Kannada Interpretation
T 23eed, RV, DR IS8 DD S ;IBVOT TIRD. FID TIBS TR, IRAD, D) VoD BV B ToD.

English Interpretation
| am also the gambling of cheats, and of the splendid | am the splendor. | am victory, | am adventure, and | am
the strength of the strong.
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Chapter 10 Verse 37
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vrsninam vasudevo 'smi
pandavanam dhananjayah
muninam apy aham vyasah
kavinam usana kavih

Kannada Interpretation
Vrsni B03JD To DbIES, D) Ho0BHT TR WER. BDANY T D3I, D) DTN 30IBBD IS

Do Usana ooxb.

English Interpretation
Of the descendants of Vrsni | am Vasudeva, and of the Pandavas | am Arjuna. Of the sages | am Vyasa, and
among great thinkers | am Usana.

Chapter 10 Verse 38
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dando damayatam asmi
nitir asmi jigisatam
maunam caivasmi guhyanam
jnanam jnanavatam aham

Kannada Interpretation
BZNYY, 5,3 Do chastisement Zpeew, I Iad LAHDITON, ToD ;383D ToD. S&, ABODNRLTIY

PR TR, DR w&@doé Jod w%doééoﬂo .

English Interpretation
Among punishments | am the rod of chastisement, and of those who seek victory, | am morality. Of secret things
| am silence, and of the wise | am wisdom.

Chapter 10 Verse 39
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yac capi sarva-bhutanam
bijam tad aham arjuna
na tad asti vina yat syan
maya bhutam caracaram

Kannada Interpretation
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QBVT, & BRER, TR DT BT YV B e Fo. WO 8G9 unmoving - - b VDYTNG adrecycse
Redodn Q).

English Interpretation
Furthermore, O Arjuna, | am the generating seed of all existences. There is no being--moving or unmoving--that
can exist without Me.

Chapter 10 Verse 40
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
nanto 'sti mama divyanam
vibhutinam parantapa
esa tuddesatah prokto
vibhuter vistaro maya

Kannada Interpretation
BRYNY & B 83,36, 330( B33 @?Ddaéﬁﬁ) areTe BRF0DY B oDT. FoxD eSTB) ﬁﬁd 303

opulences 2,07 BT WIS 3TT.

English Interpretation
O mighty conqueror of enemies, there is no end to My divine manifestations. What | have spoken to you is but a
mere indication of My infinite opulences.

Chapter 10 Verse 41
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yad yad vibhutimat sattvam
srimad urjitam eva va
tat tad evavagaccha tvam
mama tejo-'msa-sambhavam

Kannada Interpretation
9, WOW3 wd%)é, 3B B,€3 80389&19&3& S, VDBJ, T B 333 &i))orj( 3903.

English Interpretation
Know that all beautiful, glorious, and mighty creations spring from but a spark of My splendor.

Chapter 10 Verse 42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
atha va bahunaitena
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kim jnatena tavarjuna
vistabhyaham idam krtsnam
ekamsena sthito jagat

Kannada Interpretation
33T B8 IBTDT Q@ﬁ, 09 RS 8N dead&dd&? ﬁﬁq 003e JeIRF0de00 Forh TTOW DI) B wdde

)T9,083 30O,

English Interpretation
But what need is there, Arjuna, for all this detailed knowledge? With a single fragment of Myself | pervade and
support this entire universe.

Chapter 11 Verse 1
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
mad-anugrahaya paramam
guhyam adhyatma-samjnitam
yat tvayoktam vacas tena
moho 'yam vigato mama

Kannada Interpretation

RER BePTD: T ey BohALoT FI 20d AR AD n’aﬁé fﬂmaéﬁ ARDMY e Az, Wede Be9T,
D) I, D S SYHSD.

English Interpretation
Arjuna said: | have heard Your instruction on confidential spiritual matters which You have so kindly delivered
unto me, and my illusion is now dispelled.

Chapter 11 Verse 2
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhavapyayau hi bhutanam
srutau vistaraso maya
tvattah kamala-patraksa
mahatmyam api cavyayam

Kannada Interpretation
A, FAD 3eSFNYRY DS WODBEROTE Q0 & BEDVT BedN WomD, VoD, B3 BB Fe3zW FpeuBY, D)

69,0 273 BT ey BeRTVBTD.

English Interpretation
O lotus-eyed one, | have heard from You in detail about the appearance and disappearance of every living entity,
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as realized through Your inexhaustible glories.

Chapter 11 Verse 3
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
evam etad yathattha tvam
atmanam paramesvara
drastum icchami te rupam
aisvaram purusottama

Kannada Interpretation
TR BRTED VY AR, ARDT TIVSD, el 8BTR & oy BINY Bjee & JIpered BB, Do B 53,3

DI u?é&};mad ®en deede) WOHRDS. o c(')a)ées BR3 Jeede) WOHRDI.

English Interpretation
O greatest of all personalities, O supreme form, though | see here before me Your actual position, | wish to see
how You have entered into this cosmic manifestation. | want to see that form of Yours.

Chapter 11 Verse 4
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
manyase yadi tac chakyam
maya drastum iti prabho
yogesvara tato me tvam
darsayatmanam avyayam

Kannada Interpretation
Qe T AR, 5o, TRITY wriee mcs?jmﬁ@d oD 9033, & S T, oy ©93e08,0d 33T &

S7070°, 3033 BoHAOT ToTF B &,Bs I SeeOTEL.

English Interpretation
If You think that | am able to behold Your cosmic form, O my Lord, O master of all mystic power, then kindly
show me that universal Self.

Chapter 11 Verse 5
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
pasya me partha rupani
sataso 'tha sahasrasah
nana-vidhani divyani
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nana-varnakrtini ca

Kannada Interpretation
B BePTA: )0d RWER, Prtha 2 ST, BN IBVFT Tort WRBEET AT B33 J,ARBNRY ToITeD JRTID

S, opulences Jpedd.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, O son of Prtha, behold now My opulences, hundreds of thousands of
varied divine forms, multicolored like the sea.

Chapter 11 Verse 6
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pasyadityan vasun rudran
asvinau marutas tatha
bahuny adrsta-purvani
pasyascaryani bharata

Kannada Interpretation

Bharatas 033 &, ®0 8BTYNY Rudras AT DTBNW, D) o0 eSSy Feed. arade S0 vre
BT 3¢90 T ¥3ed BPDNTY TeWTIT Fpewd.

English Interpretation
O best of the Bharatas, see here the different manifestations of Adityas, Rudras, and all the demigods. Behold
the many things which no one has ever seen or heard before.

Chapter 11 Verse 7
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ihaika-stham jagat krtsnam
pasyadya sa-caracaram
mama dehe gudakesa
yac canyad drastum icchasi

Kannada Interpretation
QeRP) HIZVTE) Bt TWeBTW ST BV WALRLT Ao cie. B3 TSt 3B TR Jed) BN e 23:‘.’)52555@” 83

oe marfode 8T Jed) derd BpedTRT. aomdﬁ@( Togpearen RAT.

English Interpretation
Whatever you wish to see can be seen all at once in this body. This universal form can show you all that you now
desire, as well as whatever you may desire in the future. Everything is here completely.
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Chapter 11 Verse 8
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
8

na tu mam sakyase drastum
anenaiva sva-caksusa
divyam dadami te caksuh
pasya me yogam aisvaram

Kannada Interpretation
8330 A, BB SN S e TG Y. 8FO0T Do i Jeed) I w3eodyad A0 wriee awd

Swees ci’éci)s 0MedoB ed.

English Interpretation
But you cannot see Me with your present eyes. Therefore | give to you divine eyes by which you can behold My
mystic opulence.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva tato rajan
maha-yogesvaro harih
darsayam asa parthaya
paramam rupam aisvaram

Kannada Interpretation
Sowod FBePTBD: & BT, BIIBTRS &ert, Do, deI B3eoR;0d BSMOT ITFE, BT B33, WRVFIIN

B3 VoI S)B TRB DBIERUMDIT.

English Interpretation
Sanjaya said: O King, speaking thus, the Supreme, the Lord of all mystic power, the Personality of Godhead,
displayed His universal form to Arjuna.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-vaktra-nayanam
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anekadbhuta-darsanam
aneka-divyabharanam
divyanekodyatayudham

divya-malyambara-dharam
divya-gandhanulepanam

sarvascarya-mayam devam
anantam visvato-mukham

Kannada Interpretation
RWER ToTESB TR WAL AINFRY B AL T, 00O BoBBD. AT eI 83,0033 BNR). T

B8, 30rhrie RS 3386 P0T ©e03dRwNNE) Sd) wRed garbs B3,BOT S10BUALRD). BB
ST garlanded, D) 9T Feda e HUE3 TS BODYNY AFR). LY VADNS, eT9 WFABNSDHS,
BB 0B 8N, Br e

English Interpretation
Arjuna saw in that universal form unlimited mouths and unlimited eyes. It was all wondrous. The form was
decorated with divine, dazzling ornaments and arrayed in many garbs. He was garlanded gloriously, and there
were many scents smeared over His body. All was magnificent, all-expanding, unlimited. This was seen by
Arjuna.

Chapter 11 Verse 12
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
divi surya-sahasrasya
bhaved yugapad utthita
yadi bhah sadrsi sa syad
bhasas tasya mahatmanah

Kannada Interpretation
[RTID JRE, TOITD) e e 8593 rHesedd, &8 Tt 3)8 TRTBO e TS Sew), BeNIT.

English Interpretation
If hundreds of thousands of suns rose up at once into the sky, they might resemble the effulgence of the
Supreme Person in that universal form.

Chapter 11 Verse 13
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatraika-stham jagat krtsnam
pravibhaktam anekadha
apasyad deva-devasya
sarire pandavas tada

163



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Kannada Interpretation

033, ©Tes ToITID JonBRBIINS BT &8 FRODTBO LRVFS VT 2.0 JPBO SUe 0BT ,He, 033
DD ITTBRYRY, ToSE 3B TRTTO S eBVITD.

English Interpretation
At that time Arjuna could see in the universal form of the Lord the unlimited expansions of the universe situated
in one place although divided into many, many thousands.

Chapter 11 Verse 14
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatah sa vismayavisto
hrsta-roma dhananjayah
pranamya sirasa devam
krtanjalir abhasata

Kannada Interpretation
S033, 6@&)&@06 DR 83 0hFId3008 DYDY Ao S BATLW, LRER ISoBIIY 11 obeisances

QELBDSDS, BN, B3 B0 ST S8ToDITD.

English Interpretation
Then, bewildered and astonished, his hair standing on end, Arjuna began to pray with folded hands, offering
obeisances to the Supreme Lord.

Chapter 11 Verse 15
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
pasyami devams tava deva dehe
sarvams tatha bhuta-visesa-sanghan
brahmanam isam kamalasana-stham
rsims ca sarvan uragams ca divyan

Kannada Interpretation
IR BERLTA: R5R§( 230 T %aﬁf TR A, BeBT D) TeSINE D) )T TeB Fe3BNRD ed M 2B

Jeed. FoD WB, BV BRI Torte dBIT, D) BFeB WANY D) T8 IBEMH e BOD Jped.

English Interpretation
Arjuna said: My dear Lord Krsna, | see assembled together in Your body all the demigods and various other living
entities. | see Brahma sitting on the lotus flower as well as Lord Siva and many sages and divine serpents.
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Chapter 11 Verse 16
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-bahudara-vaktra-netram
pasyami tvam sarvato 'nanta-rupam
nantam na madhyam na punas tavadim
pasyami visvesvara visva-rupa

Kannada Interpretation
D3 VT IBOID - BEYPMHD, Bt od, LTANPRY, - 29,083 L BeBSTe, ToD A, TS 3B BeBT BODY

Spanyd Jeed. ddrg)de EpSodhe) adrecddde 38023, RY), T LI B AIye)TIe d)cjéa) Q).

English Interpretation
O Lord of the universe, | see in Your universal body many, many forms--bellies, mouths, eyes--expanded without
limit. There is no end, there is no beginning, and there is no middle to all this.

Chapter 11 Verse 17
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kiritinam gadinam cakrinam ca
tejo-rasim sarvato diptimantam
pasyami tvam durniriksyam samantad
diptanalarka-dyutim aprameyam

Kannada Interpretation
QG 303w, B DB) BT, BRFUNIDZHD A, T3, HB0BT LLOBVIDES DA) JeabeS03

0Nt ©E0 Be T Sead), 85 JpeBde B3,

English Interpretation
Your form, adorned with various crowns, clubs and discs, is difficult to see because of its glaring effulgence,
which is fiery and immeasurable like the sun.

Chapter 11 Verse 18
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tvam aksaram paramam veditavyam
tvam asya visvasya param nidhanam
tvam avyayah sasvata-dharma-gopta
sanatanas tvam puruso mato me

Kannada Interpretation
e Vegpered Buwewrled euted; Jed) 9 )%, 00 @a)gm,- ey 930D, DR e B VI; Ve FET
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ToVB, TOD 93,3 déé% W3,

English Interpretation
You are the supreme primal objective; You are the best in all the universes; You are inexhaustible, and You are
the oldest; You are the maintainer of religion, the eternal Personality of Godhead.

Chapter 11 Verse 19
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
anadi-madhyantam ananta-viryam
ananta-bahum sasi-surya-netram
pasyami tvam dipta-hutasa-vaktram
sva-tejasa visvam idam tapantam

Kannada Interpretation

ed) 3802330, d)z_jasd) 5T BAJLY VT FVTINGS. ey VeITVTICTR), 25@@3) B 01T, DR Jeabe
DR BoBR A, DB’ 9A0DDB SENRW FedS. A, 3,08 5903 BB B Ve 2T9,083 DATTB.

English Interpretation
You are the origin without beginning, middle or end. You have numberless arms, and the sun and moon are
among Your great unlimited eyes. By Your own radiance You are heating this entire universe.

Chapter 11 Verse 20
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
dyav a-prthivyor idam antaram hi
vyaptam tvayaikena disas ca sarvah
drstvadbhutam rupam ugram tavedam
loka-trayam pravyathitam mahatman

Kannada Interpretation
Q) 2,00 BTTR, ) 8T D) BT DR SRS DY NS, DYDIE. DD B LJaaRB Tea wriee

Q0T & DFTIRF 20w, T LT NBNRY a@ﬁ@w reotd,eraNmyd oot eed.

English Interpretation
Although You are one, You are spread throughout the sky and the planets and all space between. O great one, as
| behold this terrible form, | see that all the planetary systems are perplexed.

Chapter 11 Verse 21
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
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ami hi tvam sura-sangha visanti
kecid bhitah pranjalayo grnanti
svastity uktva maharsi-siddha-sanghah
stuvanti tvam stutibhih puskalabhih

Kannada Interpretation
v BeBBriY BoHrHE D) A @)FedDE. BD @0y LLBODSIT, D) BN Be3 BP0 T

SednY Zeesnw BO.

English Interpretation
All the demigods are surrendering and entering into You. They are very much afraid, and with folded hands they
are singing the Vedic hymns.

Chapter 11 Verse 22
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rudraditya vasavo ye ca sadhya
visve 'svinau marutas cosmapas ca
gandharva-yaksasura-siddha-sangha
viksante tvam vismitas caiva sarve

Kannada Interpretation
"%355&, 6636, Vasus, Sadhyas, Visvedevas, Q8@ Asvis, Maruts, %003 &)@ Gandharvas, Yaksas e95=b3d),

D) Ty BOBPEE S BeBINY G DTN T3 B ) FedDTY WoBUHST.

English Interpretation
The different manifestations of Lord Siva, the Adityas, the Vasus, the Sadhyas, the Visvedevas, the two Asvis, the
Maruts, the forefathers and the Gandharvas, the Yaksas, Asuras, and all perfected demigods are beholding You
in wonder.

Chapter 11 Verse 23
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rupam mahat te bahu-vaktra-netram
maha-baho bahu-bahuru-padam
bahudaram bahu-damstra-karalam
drstva lokah pravyathitas tathaham

Kannada Interpretation
"8 DO msg 201, B, FeSIBMY QU IR D, Fed SWHNYRY, BEPNW, 25@)@_,) Bt od DB
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Sreuried ) b, 20eRE Burw Feedd SO 3383, DR VS FeoTT G0, BGBOT © am
Sreger3s

English Interpretation
O mighty-armed one, all the planets with their demigods are disturbed at seeing Your many faces, eyes, arms,
bellies and legs and Your terrible teeth, and as they are disturbed, so am I.

Chapter 11 Verse 24
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
nabhah-sprsam diptam aneka-varnam
vyattananam dipta-visala-netram
drstva hi tvam pravyathitantar-atma
dhrtim na vindami samam ca visno

Kannada Interpretation

& o@N A, T QY 3vod 3, FDZR eV F20INBRN IS, A, BRYII aozgﬁeéag 85933, B0
JpeB3 DB A, BePHD D) AINFRY FpedS, T BBLIFD am.

English Interpretation
O all-pervading Visnu, | can no longer maintain my equilibrium. Seeing Your radiant colors fill the skies and
beholding Your eyes and mouths, | am afraid.

Chapter 11 Verse 25
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
damstra-karalani ca te mukhani
drstvaiva kalanala-sannibhani
diso na jane na labhe ca sarma
prasida devesa jagan-nivasa

Kannada Interpretation
BN & BeSTe, BB Lo 8B)ad), It Beed BaHIEY . TR &ert A, LWFNDIZ ToIF0T SWNTRY D)

PeBTDT Be el ﬁﬁd IR @&%&agw mdécbvm. LS aa)éweg APIW) Ebrjgd)ﬁfaod Dor.

English Interpretation
O Lord of lords, O refuge of the worlds, please be gracious to me. | cannot keep my balance seeing thus Your
blazing deathlike faces and awful teeth. In all directions | am bewildered.
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Chapter 11 Verse 26-27
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami ca tvam dhrtarastrasya putrah
sarve sahaivavani-pala-sanghaih
bhismo dronah suta-putras tathasau
sahasmadiyair api yodha-mukhyaih

vaktrani te tvaramana visanti
damstra-karalani bhayanakani
kecid vilagna dasanantaresu
sandrsyante curnitair uttamangaih

Kannada Interpretation
Q9 B, 3y TonD 3B Dhrtarastra DD DA) Pea, 3,060 DI) Bae, DB DT J),, Ty IBD A,

dNYRY DRSS SreBUNHBT, B, B A, 230HD0T Bew Bwewd VDT, FoD oY) DR A,
BOR AT PBRBT dotd Feed.

English Interpretation
All the sons of Dhrtarastra along with their allied kings, and Bhisma, Drona and Karna, and all our soldiers are
rushing into Your mouths, their heads smashed by Your fearful teeth. | see that some are being crushed between
Your teeth as well.

Chapter 11 Verse 28
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha nadinam bahavo 'mbu-vegah
samudram evabhimukha dravanti
tatha tavami nara-loka-vira
visanti vaktrany abhivijvalanti

Kannada Interpretation
SR IZWG) BOWWI, DT B8 DT deeFDH Qméd?ﬁﬁbcﬁé moﬁ)ﬁ?d& WD DR VBDNHIS.

English Interpretation
As the rivers flow into the sea, so all these great warriors enter Your blazing mouths and perish.

Chapter 11 Verse 29
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha pradiptam jvalanam patanga
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visanti nasaya samrddha-vegah
tathaiva nasaya visanti lokas
tavapi vaktrani samrddha-vegah

Kannada Interpretation
TR B30MNW WPNTWIB 303 Ty TF DLy BID A, WY, &eear SenBO HrH3ha Feed.

English Interpretation
| see all people rushing with full speed into Your mouths as moths dash into a blazing fire.

Chapter 11 Verse 30
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
lelihyase grasamanah samantal
lokan samagran vadanair jvaladbhih
tejobhir apurya jagat samagram
bhasas tavograh pratapanti visno

Kannada Interpretation
& e, TR A, BRSND AT w3dNFRY 27y BID BRPDSLHRYT &) A, ¥ aLNE 3TN IB3

¥R 0B Feed. ByBod Sertod, e SeAFT, V.

English Interpretation
O Visnu, | see You devouring all people in Your flaming mouths and covering the universe with Your
immeasurable rays. Scorching the worlds, You are manifest.

Chapter 11 Verse 31
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
akhyahi me ko bhavan ugra-rupo
namo 'stu te deva-vara prasida
vijnatum icchami bhavantam adyam
na hi prajanami tava pravrttim

Kannada Interpretation

BN & Be3Te, TS B)3ad 3eey), ey 0drod FeP BoHAEY,. T AT I ITDINTY, IQDBe; IIre
B3 BODAEY,. TR AT, DRI O MRS, D) T Beve 8.

English Interpretation
O Lord of lords, so fierce of form, please tell me who You are. | offer my obeisances unto You; please be gracious
to me. | do not know what Your mission is, and | desire to hear of it.
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Chapter 11 Verse 32
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kalo 'smi loka-ksaya-krt pravrddho
lokan samahartum iha pravrttah
rte 'pi tvam na bhavisyanti sarve
ye 'vasthitah pratyanikesu yodhah

Kannada Interpretation
B BePTA: FoRD, BNRNY T3, D) Do eI BITY, ZRTBNTEL 0T £3,3F. Aee) [e0BSM)

BRTDBAA, OTTBR QY 979 F;ABD B3 IEAHOT.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Time | am, destroyer of the worlds, and | have come to engage all people. With the
exception of you [the Pandavas], all the soldiers here on both sides will be slain.

Chapter 11 Verse 33
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat tvam uttistha yaso labhasva
jitva satrun bhunksva rajyam samrddham
mayaivaite nihatah purvam eva
nimitta-matram bhava savya-sacin

Kannada Interpretation
83003 vz ST D) BReTBEL) ST, A, BBYNFY, TeeOTLW J0BT Aed) 200 BySTFERIOIZ,
O‘aeséddg( I ADAD. 93D Ssrreriede S3, d?jdﬁg Bpe0) 3D, DI Jed), & Savyasaci, 7BV S8BT
BTV 2,00 mdzs.

English Interpretation
Therefore get up and prepare to fight. After conquering your enemies you will enjoy a flourishing kingdom. They
are already put to death by My arrangement, and you, O Savyasaci, can be but an instrument in the fight.

Chapter 11 Verse 34
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
dronam ca bhismam ca jayadratham ca
karnam tathanyan api yodha-viran
maya hatams tvam jahi ma vyathistha
yudhyasva jetasi rane sapatnan

Kannada Interpretation
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6336 TePTD: DY DT 03eeFD) - Te)Led Yea,, WOLTT, BE - Bneriefe FoBwerHZeS. BeTL TeTE3, DR
Qe A, BEYNTIY e SoedIT.

English Interpretation
The Blessed Lord said: All the great warriors--Drona, Bhisma, Jayadratha, Karna--are already destroyed. Simply
fight, and you will vanquish your enemies.

Chapter 11 Verse 35
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
etac chrutva vacanam kesavasya
krtanjalir vepamanah kiriti
namaskrtva bhuya evaha krsnam
sa-gadgadam bhita-bhitah pranamya

Kannada Interpretation
ool Dhrtarastra BePIMHBT: o' &, TBeedpeI STD YIS B3 STMYRY, 9T F0ST, LES FY¥N[0Z

FBJB, OBZB, B;MP), B3 Breotd 2300BTezeN eBE) obeisances B0AITH D) B8TODITD:

English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: O King, after hearing these words from the Supreme Personality of Godhead, Arjuna
trembled, fearfully offered obeisances with folded hands and began, falteringly, to speak as follows:

Chapter 11 Verse 36
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthane hrsikesa tava prakirtya
jagat prahrsyaty anurajyate ca
raksamsi bhitani diso dravanti
sarve namasyanti ca siddha-sanghah

Kannada Interpretation
& Hrsikesa, 3,83 A, BID 3ePT HeeS e8TBET SO, &ermoN avde ) eedTeed 8rdd. odZprd

BN ey B, MPTTINS 11T AeDSTFT, ToZID LoHBODITIT, DHR) BT VY SIS, 85 TOreN
IBUNDIT.

English Interpretation
O Hrsikesa, the world becomes joyful upon hearing Your name, and thus everyone becomes attached to You.
Although the perfected beings offer You their respectful homage, the demons are afraid, and they flee here and
there. All this is rightly done.
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Chapter 11 Verse 37
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kasmac ca te na nameran mahatman
gariyase brahmano 'py adi-kartre
ananta devesa jagan-nivasa
tvam aksaram sad-asat tat param yat

Kannada Interpretation
et TD 2B, V03T & DT’ 20T, e TV STITTF. HB T, JET) 2 99T 0T B, NPT DI

STeTITD? 2))H9,083 L BB,0D, e Bs dn—-’grﬁéd& @?Ddééobeg 925e0d) BWew), DT SoTEMNW SoTEs,
e3e0d)0d 3.

English Interpretation
O great one, who stands above even Brahma, You are the original master. Why should they not offer their
homage up to You, O limitless one? O refuge of the universe, You are the invincible source, the cause of all
causes, transcendental to this material manifestation.

Chapter 11 Verse 38
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tvam adi-devah purusah puranas
tvam asya visvasya param nidhanam
vettasi vedyam ca param ca dhama
tvaya tatam visvam ananta-rupa

Kannada Interpretation
Qe) BeL FoTEITT BT V. B B BN T, B° IB,B TeS) PN, e aegafxifad 3P0, D) e

IoP) dedﬂ Q. Jed) SRANY AP & 9590 T ee! 85 ale F9d, 3 BDD ey pervaded e3NG!

English Interpretation
You are the original Personality, the Godhead. You are the only sanctuary of this manifested cosmic world. You
know everything, and You are all that is knowable. You are above the material modes O limitless form! This
whole cosmic manifestation is pervaded by You!

Chapter 11 Verse 39
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
vayur yamo 'gnir varunah sasankah
prajapatis tvam prapitamahas ca
namo namas te 'stu sahasra-krtvah
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punas ca bhuyo 'pi namo namas te

Kannada Interpretation
e Mo, 303, ed), D) Jed) BTN VI ! ey Be3pered AodoB;E D) ey V3. HermoN Forh A D3

SF ©0c)T 2390, DB I MPTBRPEE SDSMHRY, SODBe!

English Interpretation
You are air, fire, water, and You are the moon! You are the supreme controller and the grandfather. Thus | offer
my respectful obeisances unto You a thousand times, and again and yet again!

Chapter 11 Verse 40
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
namah purastad atha prsthatas te
namo 'stu te sarvata eva sarva
ananta-viryamita-vikramas tvam
sarvam samapnosi tato 'si sarvah

Kannada Interpretation

%0D0T DB eI B BwoeIeridod Obeisances,! & e B3, ey W3 2$§oi>ﬁoq o, 0°! e N,
D) Lert ey aeFp @s!

English Interpretation
Obeisances from the front, from behind and from all sides! O unbounded power, You are the master of limitless
might! You are all-pervading, and thus You are everything!

Chapter 11 Verse 41-42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sakheti matva prasabham yad uktam
he krsna he yadava he sakheti
ajanata mahimanam tavedam
maya pramadat pranayena vapi

yac cavahasartham asat-krto 'si
vihara-sayyasana-bhojanesu
eko 'tha vapy acyuta tat-samaksam
tat ksamaye tvam aham aprameyam

Kannada Interpretation
TR BYD A, 3e3ENTIRY 3PaDT "e Bygg" "eo ARBS," "t ST, Fedo3," 20w e GVTIedA B oDE. Do

D) BT BeSohY BT wreITe FDD. TR D908 FoTIFBO BFwe ©Ied < e&3T Bwod BvpD),
03, DR) BLFPD),, de Fadriod heeS v wedrt 3aig{mﬁ ey Jed 2390 ai)a’g(a?rﬁ iplaiaple} é@(
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OTTFRIT SITT BabIE,

English Interpretation
I have in the past addressed You as "O Krsna," "O Yadava," "O my friend," without knowing Your glories. Please
forgive whatever | may have done in madness or in love. | have dishonored You many times while relaxing or
while lying on the same bed or eating together, sometimes alone and sometimes in front of many friends. Please
excuse me for all my offenses.

Chapter 11 Verse 43
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pitasi lokasya caracarasya
tvam asya pujyas ca gurur gariyan
na tvat-samo 'sty abhyadhikah kuto 'nyo
loka-traye 'py apratima-prabhava

Kannada Interpretation
81 DO B, T° DIDB) STI®, IDOTEI d"% @mééés ST 0°. AT e BTN DHBT, w9

QIr0TBTR AER) 0w BTBBWD. D WSS WY, Jedd) wabena @ds.

English Interpretation
You are the father of this complete cosmic manifestation, the worshipable chief, the spiritual master. No one is
equal to You, nor can anyone be one with You. Within the three worlds, You are immeasurable.

Chapter 11 Verse 44
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat pranamya pranidhaya kayam
prasadaye tvam aham isam idyam
piteva putrasya sakheva sakhyuh
priyah priyayarhasi deva sodhum

Kannada Interpretation
e B3 BB rHOWNHS Jwes @aeﬁﬁq)c&bd, wﬁdoédd& Q3. Hermen mord dﬁq dd)éﬁd& RIS DR

A, BDE Bewew Yt DeBes. Foxd 3 DN, S0T, B S, F edd Jed30M, Fme 33 w3
20T B)ecd I3, 007 Jeed) SeBUrH3T A FVB Do) B v eN BB BobE),

English Interpretation
You are the Supreme Lord, to be worshiped by every living being. Thus | fall down to offer You my respects and
ask Your mercy. Please tolerate the wrongs that | may have done to You and bear with me as a father with his
son, or a friend with his friend, or a lover with his beloved.
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Chapter 11 Verse 45
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
adrsta-purvam hrsito 'smi drstva
bhayena ca pravyathitam mano me
tad eva me darsaya deva rupam
prasida devesa jagan-nivasa

Kannada Interpretation
FoD Bpren FeeBVOTT VD B Tt 33 J,0RaIY, FeeBT SoBT, Teh gladdened FoD, B8TT e

BEDTY R, TS 23 G8,037B0. 55003 =3 chee I, KRBT BoVTIOTED BoHAED, )
SO, T & BeSTe, 059,088 & DI B33, DT AR, Goa 280N

English Interpretation
After seeing this universal form, which | have never seen before, | am gladdened, but at the same time my mind
is disturbed with fear. Therefore please bestow Your grace upon me and reveal again Your form as the
Personality of Godhead, O Lord of lords, O abode of the universe.

Chapter 11 Verse 46
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kiritinam gadinam cakra-hastam
icchami tvam drastum aham tathaiva
tenaiva rupena catur-bhujena
sahasra-baho bhava visva-murte

Kannada Interpretation
& DIBEEB Ve, IoRd BT B DA cf)d)eééoi)e?q B, 238), B0 DA) FDL BRI AT, A, T,

BReWVNYIY CATTY Jeed) Fperded WD, Tox) CRTTY Jew) Fperdey Bewr.

English Interpretation
O universal Lord, | wish to see You in Your four-armed form, with helmeted head and with club, wheel, conch
and lotus flower in Your hands. | long to see You in that form.

Chapter 11 Verse 47
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
maya prasannena tavarjunedam
rupam param darsitam atma-yogat
tejo-mayam visvam anantam adyam
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yan me tvad anyena na drsta-purvam

Kannada Interpretation
B BePTD: &0d ER, I, DT TR I 80308 BZoT S B)T0INOT Bt Toe3r 33 TR

B0 B, Jed) BRTe adrede B AL D) BEY T YIS Tex B08T.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, happily do | show you this universal form within the material world by
My internal potency. No one before you has ever seen this unlimited and glaringly effulgent form.

Chapter 11 Verse 48
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
na veda-yajnadhyayanair na danair
na ca kriyabhir na tapobhir ugraih
evam-rupah sakya aham nr-loke
drastum tvad anyena kuru-pravira

Kannada Interpretation

2 DD 03ee33 @@bﬁd), ey Spden aiyede SRF B Tt 3B @ 08T RS SerdnY e.*)cjesoim w3,
VBT FVIES TN DUV BT BS VBT VT BDTEIBZNP0T B T@ SoERVTTD. 03, Bt JpeBrieds.

English Interpretation
O best of the Kuru warriors, no one before you has ever seen this universal form of Mine, for neither by studying
the Vedas, nor by performing sacrifices, nor by charities or similar activities can this form be seen. Only you have
seen this.

Chapter 11 Verse 49
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ma te vyatha ma ca vimudha-bhavo
drstva rupam ghoram idrn mamedam
vyapeta-bhih prita-manah punas tvam
tad eva me rupam idam prapasya

Kannada Interpretation
AR, DIY, ™ Bs I3 5653%3@ Seelda SeeS 23eITBOT SreBUNG. B SWNT BBFB. I I3,

0L TR BBNTIER). 2,00 FooBwoN ey BN ey WAHIS Tz FperdVTD.

English Interpretation
Your mind has been perturbed upon seeing this horrible feature of Mine. Now let it be finished. My devotee, be
free from all disturbance. With a peaceful mind you can now see the form you desire.
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Chapter 11 Verse 50
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity arjunam vasudevas tathoktva
svakam rupam darsayam asa bhuyah
asvasayam asa ca bhitam enam
bhutva punah saumya-vapur mahatma

Kannada Interpretation
RVEIT ert BTeBTorTN, VBT AVTITW T, SREWNYRY, BPoDIS Tpa @B BdeTUrH3T A FRTab

&ert B3 DOT WRER BT B, VST AT B B eDITD, BT, BFS DAeo B;dd;: Fowah
Dhrtarastra @e¥ererhad.

English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: The Supreme Personality of Godhead, Krsna, while speaking thus to Arjuna,
displayed His real four-armed form, and at last He showed him His two-armed form, thus encouraging the
fearful Arjuna.

Chapter 11 Verse 51
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvedam manusam rupam
tava saumyam janardana
idanim asmi samvrttah
sa-cetah prakrtim gatah

Kannada Interpretation
RVER Lert 3F Bwew JdpTDT BRI BoweN, B BePVMD: 85 humanlike e, 8FOOW DTS, ST,

DI, B TSR VT BeBLNG D) S, Bwev B)8)S FS:PdTINT T Spel3.

English Interpretation
When Arjuna thus saw Krsna in His original form, he said: Seeing this humanlike form, so very beautiful, my mind
is now pacified and | am restored to my original nature.

Chapter 11 Verse 52
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English

sri-bhagavan uvaca
su-durdarsam idam rupam
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drstavan asi yan mama
deva apy asya rupasya
nityam darsana-kanksinah

Kannada Interpretation
B BePTA: 0d R, BN Jee) FReBDSDYTe AW B ML Bowe 38, IT Be3SNY ABSTT

853003 &0 B o't Seperde TTB Beed.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, the form which you are now seeing is very difficult to behold. Even the
demigods are ever seeking the opportunity to see this form which is so dear.

Chapter 11 Verse 53
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
naham vedair na tapasa
na danena na cejyaya
sakya evam-vidho drastum
drstavan asi mam yatha

Kannada Interpretation

A, 93eod)ad BePNVoB Fee38ed Awd Tz STYmN Sedny eﬁc%oi)d, D, TP FRERS, 9P
el Do) MoYed penances YIRS SWOVB ITETINOY. AT T ST0dS 2,00 b FPLBVITD B TS

ov.

English Interpretation
The form which you are seeing with your transcendental eyes cannot be understood simply by studying the
Vedas, nor by undergoing serious penances, nor by charity, nor by worship. It is not by these means that one can
see Me as |l am.

Chapter 11 Verse 54
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhaktya tv ananyaya sakya
aham evam-vidho 'rjuna
jnatum drastum ca tattvena
pravestum ca parantapa

Kannada Interpretation
3, 9)3IR3 2I3TeS0d ST )0l LRE, TIRD TR L) BATLV Ao, 3LAHVBTD, DA &ert FedeeN

FoERITTD. B DeS0hY e B, VBB TBIN W SBUDTVID.

English Interpretation
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My dear Arjuna, only by undivided devotional service can | be understood as | am, standing before you, and can
thus be seen directly. Only in this way can you enter into the mysteries of My understanding.

Chapter 11 Verse 55
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mat-karma-krn mat-paramo
mad-bhaktah sanga-varjitah

nirvairah sarva-bhutesu
yah sa mam eti pandava

Kannada Interpretation
&0DR BeOBLIBRPRY, BROFMAYRY, DR &3 B3 38T 11 T edorNDES TS eUITTpeE, GV d)ah

LI, aSag( ‘ebcg 33 JeSabY BpBNH3, voBBmeNaive It wDHSTS.

English Interpretation
My dear Arjuna, one who is engaged in My pure devotional service, free from the contaminations of previous
activities and from mental speculation, who is friendly to every living entity, certainly comes to Me.

Chapter 12 Verse 1
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
arjuna uvaca
evam satata-yukta ye
bhaktas tvam paryupasate
ye capy aksaram avyaktam
tesam ke yoga-vittamah

Kannada Interpretation
LRER RIITH: Bed), BOZEIE 0D BOMEITTNHBT, BOWTN A, IdTeSad SpBNDS, WG VTeET

B, P 5o, unmanifested Ayod?

English Interpretation
Arjuna inquired: Which is considered to be more perfect, those who are properly engaged in Your devotional
service, or those who worship the impersonal Brahman, the unmanifested?

Chapter 12 Verse 2
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English

sri-bhagavan uvaca
mayy avesya mano ye mam
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nitya-yukta upasate
sraddhaya parayopetas
te me yuktatama matah

Kannada Interpretation
B BePTA: BT DT, Wrezzonewe DTS DB 93¢0 0d FodB b e FPBNDS I &;00ds B,

AD03NT TD, @3603 BOZEIE 0T D BOME3dWT.

English Interpretation
The Blessed Lord said: He whose mind is fixed on My personal form, always engaged in worshiping Me with
great and transcendental faith, is considered by Me to be most perfect.

Chapter 12 Verse 41702
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tv aksaram anirdesyam
avyaktam paryupasate
sarvatra-gam acintyam ca
kuta-stham acalam dhruvam

sanniyamyendriya-gramam
sarvatra sama-buddhayah
te prapnuvanti mam eva
sarva-bhuta-hite ratah

Kannada Interpretation
830 QoY @ Ded B NDS JogpeareoN unmanifested odrodh pBDTITRE, O, BN, AT DR

33, 2303, - BOBPEIF IZ;W V0BT B),T0 - AT RoRALTY AaboBes DB dOrie JreRmeN Jeezed
BB, aUY &3TBY FPBNDHES BN, BYE b TaPT

English Interpretation
But those who fully worship the unmanifested, that which lies beyond the perception of the senses, the all-
pervading, inconceivable, fixed and immovable--the impersonal conception of the Absolute Truth--by controlling
the various senses and being equally disposed to everyone, such persons, engaged in the welfare of all, at last
achieve Me.

Chapter 12 Verse 5
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
kleso 'dhikataras tesam
avyaktasakta-cetasam
avyakta hi gatir duhkham
dehavadbhir avapyate
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Kannada Interpretation

930 DI N DAeo e85 unmanifested, AT953 a’ééﬁ%d(‘\g BeeBIVA 3, BNS WBY SPoBTNeR. &8 B
B3 B ,;BFOS adyedh dreeniewe 3.

English Interpretation
For those whose minds are attached to the unmanifested, impersonal feature of the Supreme, advancement is
very troublesome. To make progress in that discipline is always difficult for those who are embodied.

Chapter 12 Verse 41797
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tu sarvani karmani
mayi sannyasya mat-parah
ananyenaiva yogena
mam dhyayanta upasate

tesam aham samuddharta
mrtyu-samsara-sagarat
bhavami na cirat partha
mayy avesita-cetasam

Kannada Interpretation

B0 I, etS B DT, T A b wed R aremeriers I3, WOt ST WedBEIBRYIY, DBVHIT
DB PR VT D DEBUIT DO IEM0T BRBNDS DR, b BPRITI 2,0, Prtha 2o S, T A5,
T BEY, TIIR FIWFD0T deeeds.

English Interpretation
For one who worships Me, giving up all his activities unto Me and being devoted to Me without deviation,
engaged in devotional service and always meditating upon Me, who has fixed his mind upon Me, O son of Prtha,
for him | am the swift deliverer from the ocean of birth and death.

Chapter 12 Verse 8
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mayy eva mana adhatsva
mayi buddhim nivesaya
nivasisyasi mayy eva
ata urdhvam na samsayah

Kannada Interpretation
Beso L et BeekpedeD ST FDE AR, DS SOBBI DR SO O A, M3 S BNAIZRY L.

853003 e 2,08 AR 0BobhezeN, cdreceriews b WTHBeIeR.
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English Interpretation
Just fix your mind upon Me, the Supreme Personality of Godhead, and engage all your intelligence in Me. Thus
you will live in Me always, without a doubt.

Chapter 12 Verse 9
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
atha cittam samadhatum
na saknosi mayi sthiram
abhyasa-yogena tato
mam icchaptum dhananjaya

Kannada Interpretation
Qeed) BV VT D &etS e, DI, FOBBTL TaT W) &0d S, FoB3T & Jede3, oSBT 23g-dner

AB03BTB0bRY, BB, ORDTOI. Br OeSahY ez D SeBew BVTIEBDBOT WDD)Q TeRDTT.

English Interpretation
My dear Arjuna, O winner of wealth, if you cannot fix your mind upon Me without deviation, then follow the
regulated principles of bhakti-yoga. In this way you will develop a desire to attain to Me.

Chapter 12 Verse 10
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
abhyase 'py asamartho 'si
mat-karma-paramo bhava
mad-artham api karmani
kurvan siddhim avapsyasi

Kannada Interpretation
Qeed) 235-0der AobEDIH 9219 ToT Y e, J0BT It BOR Aeed) BOTREF BOSBO WHIT HB0TT,

- = 9,
™[t o @)Qi)%m.
English Interpretation

If you cannot practice the regulations of bhakti-yoga, then just try to work for Me, because by working for Me
you will come to the perfect stage.

Chapter 12 Verse 11
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English

athaitad apy asakto 'si
kartum mad-yogam asritah
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sarva-karma-phala-tyagam
tatah kuru yatatmavan

Kannada Interpretation
B8TINRy, AeY) S0BT, B BPahO BOR TeB@NDHPVY Sew’ A, BOR a1y FOT0BMHRY, LT BOT DR

3,00 FIrie ol 20w a3 D BAL3 .

English Interpretation
If, however, you are unable to work in this consciousness, then try to act giving up all results of your work and
try to be self-situated.

Chapter 12 Verse 12
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
sreyo hi jnanam abhyasaj
jnanad dhyanam visisyate
dhyanat karma-phala-tyagas
tyagac chantir anantaram

Kannada Interpretation
B @Wﬁ SBDTode Be?, S03T (<P BA &’Jdo@md BpBNIBRYW. GO GV, 333, masai, DR 3523&

20T DTS 008 TeHTVBW z;na;ai BUBD), B BEYRD 32523& 3033,

English Interpretation
If you cannot take to this practice, then engage yourself in the cultivation of knowledge. Better than knowledge,
however, is meditation, and better than meditation is renunciation of the fruits of action, for by such
renunciation one can attain peace of mind.

Chapter 12 Verse 13-14
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
advesta sarva-bhutanam
maitrah karuna eva ca
nirmamo nirahankarah
sama-duhkha-sukhah ksami

santustah satatam yogi
yatatma drdha-niscayah
mayy arpita-mano-buddhir
yo mad-bhaktah sa me priyah

Kannada Interpretation
DOB0F VTP Be3, VBT ), B3: QTER Areenewe B)d DA FoBY, DR I3doB IPBNDE &3 SoZeea
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D) B, TS DAY W), WTO DVBDIT 202), TS, oINS Q) DY) B0 FEIBMH), 2007 De30d
30 0dred IR, @) MBI b 850N e 00T VS - TDH II wBY D WD

English Interpretation
One who is not envious but who is a kind friend to all living entities, who does not think himself a proprietor,
who is free from false ego and equal both in happiness and distress, who is always satisfied and engaged in
devotional service with determination and whose mind and intelligence are in agreement with Me--he is very
dear to Me.

Chapter 12 Verse 15
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yasman nodvijate loko
lokan nodvijate ca yah

harsamarsa-bhayodvegair
mukto yah sa ca me priyah

Kannada Interpretation
03D RBTY rede S 0BT 0Tt PSUHPHD D) Jodeta D) SR oBBALODE JT aradh 8303,

B0 0B3RBT QW), B WBY )b V.

English Interpretation
He for whom no one is put into difficulty and who is not disturbed by anxiety, who is steady in happiness and
distress, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 16
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
anapeksah sucir daksa
udasino gata-vyathah
sarvarambha-parityagi

yo mad-bhaktah sa me priyah

Kannada Interpretation
T, mcg orled eéwda?éri?ai&, 3@ mdnaié BRETFE BTVONITVIT 2,2), 3B DT ey V3, BewT, DA

B BOHoTN BeeTEIeR STRFDY), b VDY 0b V.

English Interpretation
A devotee who is not dependent on the ordinary course of activities, who is pure, expert, without cares, free
from all pains, and who does not strive for some result, is very dear to Me.
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Chapter 12 Verse 17
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yo na hrsyati na dvesti
na socati na kanksati
subhasubha-parityagi
bhaktiman yah sa me priyah

Kannada Interpretation
BonTST DB B dTBR IRODNIFY, renounces, D) 0IroDh OTTER FEFBRSY WFwe BINYIY, b WBY

%0 alyedh JoZpea BT B, grasps OTT ).

English Interpretation
One who neither grasps pleasure or grief, who neither laments nor desires, and who renounces both auspicious
and inauspicious things, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 18-19
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
samah satrau ca mitre ca
tatha manapamanayoh
sitosna-sukha-duhkhesu
samah sanga-vivarjitah

tulya-ninda-stutir mauni
santusto yena kenacit
aniketah sthira-matir
bhaktiman me priyo narah

Kannada Interpretation
adredcie I3, M D) W, ayomeriewd Swed D) O B)d, B1O™DoT Iedgdde cdred sug DI

2e3, JoZpea D) WSS, 893 D) B3, BY equipoised 0ITOD eI D) &;0NTY,
BSTeRDNDIT 2:2),, R AT D) 23EM0T FRTBNDHE Ao, b WBY B)0h |

English Interpretation
One who is equal to friends and enemies, who is equipoised in honor and dishonor, heat and cold, happiness
and distress, fame and infamy, who is always free from contamination, always silent and satisfied with anything,
who doesn't care for any residence, who is fixed in knowledge and engaged in devotional service, is very dear to
Me.

Chapter 12 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
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ye tu dharmamrtam idam
yathoktam paryupasate

sraddadhana mat-parama
bhaktas te 'tiva me priyah

Kannada Interpretation
33dod 81 imperishable @7ene Sy, WRDBODES wH) Fogpeseaon b Befpeed rHO Srades, S0 F3:

ZpTrbas B3, I Do Sab.

English Interpretation
He who follows this imperishable path of devotional service and who completely engages himself with faith,
making Me the supreme goal, is very, very dear to Me.

Chapter 13 Verse 41641
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
prakrtim purusam caiva
ksetram ksetra-jnam eva ca
etad veditum icchami
jnanam jneyam ca kesava

sri-bhagavan uvaca
idam sariram kaunteya
ksetram ity abhidhiyate
etad yo vetti tam prahuh
ksetra-jna iti tad-vidah

Kannada Interpretation
RS BELTDA: 0D B)@ &, TR ﬁ_ﬁe)&oi).) [ﬁ_ﬁe)&] 1}, QDA [DIIDST], D) Fes) DI) eI 3

BTID, B IR R LIRS, EPFAO VT, T, S0BT BeITD: & FeBT, Bodady & &,
2300 BaberhIT, ) & BB SOBWS woth FeITY s, Sabeerb3d

English Interpretation
Arjuna said: O my dear Krsna, | wish to know about prakrti [nature], purusa [the enjoyer], and the field and the
knower of the field, and of knowledge and the end of knowledge. The Blessed Lord then said: This body, O son of
Kunti, is called the field, and one who knows this body is called the knower of the field.

Chapter 13 Verse 3
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ksetra-jnam capi mam viddhi
sarva-ksetresu bharata
ksetra-ksetrajnayor jnanam
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yat taj jnanam matam mama

Kannada Interpretation
BTB L DB, e T D9 FeBTBY SPUNTID Toxh D0tdh P Ied), DI) B3 BeBTW WP TBBRY) L D)

033 B7e0eE o BCDIIMDBT. Do) S, Yee,0d.

English Interpretation
O scion of Bharata, you should understand that | am also the knower in all bodies, and to understand this body
and its owner is called knowledge. That is My opinion.

Chapter 13 Verse 4
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
tat ksetram yac ca yadrk ca
yad-vikari yatas ca yat
sa ca yo yat-prabhavas ca
tat samasena me srnu

Kannada Interpretation

857 BeTEIBRYRY, BeB)B 20B) 3LTTD, D) B3, BjeT0E VedhSTS oD, VWD VT DIV BDBT Yo
VBT WBUIBHENYRY, O I Boga BewzedBod 85 FeBBY ST DR Fert A TBSF WA, Bewdey
Babden,.

English Interpretation
Now please hear My brief description of this field of activity and how it is constituted, what its changes are,
whence it is produced, who that knower of the field of activities is, and what his influences are.

Chapter 13 Verse 5
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
rsibhir bahudha gitam
chandobhir vividhaih prthak
brahma-sutra-padais caiva
hetumadbhir viniscitaih

Kannada Interpretation
QTeEDN Sewood AI)B, O - - WeDTEIBMYRY, D) W1 TSNP, 3LIWTTD FeBB 59: G 5,03

QTBNRYY G WANY ISTOTTNT DAY FoTed SB) BOTONT DT S B WBNTLITNHTT.

English Interpretation
That knowledge of the field of activities and of the knower of activities is described by various sages in various
Vedic writings--especially in the Vedanta-sutra--and is presented with all reasoning as to cause and effect.
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Chapter 13 Verse 41797
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
maha-bhutany ahankaro
buddhir avyaktam eva ca

indriyani dasaikam ca
panca cendriya-gocarah

iccha dvesah sukham duhkham
sanghatas cetana dhrtih
etat ksetram samasena
sa-vikaram udahrtam

Kannada Interpretation
D ZB 90BN, DY), ¥FO, NIIT, unmanifested, BB) ROLOLNRL, DI, T VFFBY SN, 8,

BT3B DI) NS FeFTO 20T,

English Interpretation
The five great elements, false ego, intelligence, the unmanifested, the ten senses, the mind, the five sense
objects, desire, hatred, happiness, distress, the aggregate, the life symptoms, and convictions--all these are
considered, in summary, to be the field of activities and its interactions.

Chapter 13 Verse 41863
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
amanitvam adambhitvam
ahimsa ksantir arjavam
acaryopasanam saucam
sthairyam atma-vinigrahah

indriyarthesu vairagyam
anahankara eva ca

janma-mrtyu-jara-vyadhi-

duhkha-dosanudarsanam

asaktir anabhisvangah
putra-dara-grhadisu
nityam ca sama-cittatvam
istanistopapattisu

mayi cananya-yogena

bhaktir avyabhicarini

vivikta-desa-sevitvam
aratir jana-samsadi
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adhyatma-jnana-nityatvam

tattva-jnanartha-darsanam
etaj jnanam iti proktam
ajnanam yad ato 'nyatha

Kannada Interpretation
SSy3, pridelessness, W®OR, FoII, TCYS, ILIDIDS LI ITYTBE B8Y3,3 NHID) R3S, B)F3

D) 3,000 AohoB)ey; BPEBO BETO, W), VB0, VIS, Te9, W), D) Teend B, NS @&5@3301)82
IRYY, 3258&; DZW, B3, DT DR BVPT, D) HIBT DR VLIBT FLIIMW d)da BB DI, it
nonattachment; 2,0e303590 ﬁ@%’rﬁ’é@m

English Interpretation
Humility, pridelessness, nonviolence, tolerance, simplicity, approaching a bona fide spiritual master, cleanliness,
steadiness and self-control; renunciation of the objects of sense gratification, absence of false ego, the
perception of the evil of birth, death, old age and disease; nonattachment to children, wife, home and the rest,
and even-mindedness amid pleasant and unpleasant events; constant and unalloyed devotion to Me, resorting
to solitary places, detachment from the general mass of people; accepting the importance of self-realization,
and philosophical search for the Absolute Truth--all these | thus declare to be knowledge, and what is contrary
to these is ignorance.

Chapter 13 Verse 13
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jneyam yat tat pravaksyami
yaj jnatvamrtam asnute
anadi mat-param brahma
na sat tan nasad ucyate

Kannada Interpretation
T BN, dedzs ASOTD ey ToF3 T3 D SVTVB ToNK). B3 beginningless, THA) AT b VP, VXD

WE,, 653, SCDERNHIE D) 908 A B T BToRT FOBT WedT FSADIT,

English Interpretation
| shall now explain the knowable, knowing which you will taste the eternal. This is beginningless, and it is
subordinate to Me. It is called Brahman, the spirit, and it lies beyond the cause and effect of this material world.

Chapter 13 Verse 14
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvatah pani-padam tat
sarvato 'ksi-siro-mukham

sarvatah srutimal loke
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sarvam avrtya tisthati

Kannada Interpretation
QT 8BS B;-52NYRY, OTS BEPMW B BVWNTRY, V3, D) VTD DVBIR, BePT. 81 Dedadb® Supersoul

©A3BB0T.

English Interpretation
Everywhere are His hands and legs, His eyes and faces, and He hears everything. In this way the Supersoul exists.

Chapter 13 Verse 15
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvendriya-gunabhasam
sarvendriya-vivarjitam
asaktam sarva-bhrc caiva
nirgunam guna-bhoktr ca

Kannada Interpretation
Supersoul &7y ROBALTY DL, VIR, BT VOLALNY VYT, VTDL dUY Ted Vednw Sovd VT,

BBDBEROBHT BNT. ITD BB)3ab IFRNH 39 0T, D3 TSe IHALTY VTP ) FBATT O
AN AT,

English Interpretation
The Supersoul is the original source of all senses, yet He is without senses. He is unattached, although He is the
maintainer of all living beings. He transcends the modes of nature, and at the same time He is the master of all
modes of material nature.

Chapter 13 Verse 16
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
bahir antas ca bhutanam
acaram caram eva ca
suksmatvat tad avijneyam
durastham cantike ca tat

Kannada Interpretation
SeIperey I3 O DB nonmoving SO, dTAER 80305eN &) weEeN AT BOY. ) BSoDRY,

Jeeden ugme dYaben Q080bnY ed D, BPIT esmmaé, TR0, TD) DT BT VeDEBIT.

English Interpretation
The Supreme Truth exists both internally and externally, in the moving and nonmoving. He is beyond the power
of the material senses to see or to know. Although far, far away, He is also near to all.
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Chapter 13 Verse 17
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
avibhaktam ca bhutesu
vibhaktam iva ca sthitam
bhuta-bhartr ca taj jneyam
grasisnu prabhavisnu ca

Kannada Interpretation
Supersoul 39N BpeDTTR, ITD 239NA d0BMNR. T 20T FPoRT. WTD B3 Bed BT DS 8TTR,

QD BTD BPDT DI O LFSeIt 3PDDLZHD BNT.

English Interpretation
Although the Supersoul appears to be divided, He is never divided. He is situated as one. Although He is the
maintainer of every living entity, it is to be understood that He devours and develops all.

Chapter 13 Verse 18
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jyotisam api taj jyotis
tamasah param ucyate
jnanam jneyam jnana-gamyam
hrdi sarvasya visthitam

Kannada Interpretation
OBD QU FFeBB SN PSS SwevmeNd. IRLBY, B BTN &) unmanifested BSNS. VTD o33

33, G, D) BTD LT mBAeNG. 3D av)3 BBabINEY SSrieold.

English Interpretation
He is the source of light in all luminous objects. He is beyond the darkness of matter and is unmanifested. He is
knowledge, He is the object of knowledge, and He is the goal of knowledge. He is situated in everyone's heart.

Chapter 13 Verse 19
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
iti ksetram tatha jnanam
jneyam coktam samasatah
mad-bhakta etad vijnaya
mad-bhavayopapadyate

Kannada Interpretation
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&eroN BedBEIBRYRY, [Bed3], o= D) Seds; e BO SBBBE D B3 B9B) I, IBD Sopesreon
85 B D) Gert I I,2703T TeODIHD.

English Interpretation
Thus the field of activities [the body], knowledge and the knowable have been summarily described by Me. Only
My devotees can understand this thoroughly and thus attain to My nature.

Chapter 13 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtim purusam caiva
viddhy anadi ubhav api

vikarams ca gunams caiva
viddhi prakrti-sambhavan

Kannada Interpretation
3 B,0e3T3 D) BeB FE3BNW beginningless 0T Lyoc)TeIeBomD. MY Tewe0STY D) dméuoc

ATISMR S BBV VS I RwaNaS.

English Interpretation
Material nature and the living entities should be understood to be beginningless. Their transformations and the
modes of matter are products of material nature.

Chapter 13 Verse 21
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
karya-karana-kartrtve
hetuh prakrtir ucyate

purusah sukha-duhkhanam
bhoktrtve hetur ucyate

Kannada Interpretation
E’_)ﬁe)& 2T PEIBT Bk c;')édd QG FeeYn D) enjoyments S0 S8BT, Y S zéwdef%éﬁ?d)d DA

S0@oRMY FoTEd 0T TeFTrhda.

English Interpretation
Nature is said to be the cause of all material activities and effects, whereas the living entity is the cause of the
various sufferings and enjoyments in this world.

Chapter 13 Verse 22
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness
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Sanskrit English
purusah prakrti-stho hi
bhunkte prakrti-jan gunan
karanam guna-sango 'sya
sad-asad-yoni-janmasu

Kannada Interpretation
B B,0eBT DdWE FEIBT Lert B3)30D T IFISNPRY, SFBNSHIT LeBIT, RDIODST. 85 I

B)8)3 BT BoxT FoTEa. &emaN BT G edad IWE 2.¢,0d eHB) B3 25ee3cdraN3d.

English Interpretation
The living entity in material nature thus follows the ways of life, enjoying the three modes of nature. This is due
to his association with that material nature. Thus he meets with good and evil amongst various species.

Chapter 13 Verse 23
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
upadrastanumanta ca
bharta bhokta mahesvarah
paramatmeti capy ukto
dehe 'smin purusah parah

Kannada Interpretation
QR B TedBY AR 0T, &ed,23908 A permitter, DA 03rod Supersoul OTH BBALLNDHBH WISBOT

T, Vgpeeed Tes, ) ©93e08;0d BRIIWTS V).

English Interpretation
Yet in this body there is another, a transcendental enjoyer who is the Lord, the supreme proprietor, who exists
as the overseer and permitter, and who is known as the Supersoul.

Chapter 13 Verse 24
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ya evam vetti purusam
prakrtim ca gunaih saha
sarvatha vartamano 'pi
na sa bhuyo 'bhijayate

Kannada Interpretation
3 B3y 3, BeB 3BT DI) TB)30D ITIINW ST, ToORIT B4 3@’3@?@ £953¢ 0D 20T AIeeIJad

«Q

TORVDD 233, BFD SEFT 3R, BRIB TG, DI 29 &3, IHDBPRDO.
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English Interpretation
One who understands this philosophy concerning material nature, the living entity and the interaction of the
modes of nature is sure to attain liberation. He will not take birth here again, regardless of his present position.

Chapter 13 Verse 25
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
dhyanenatmani pasyanti
kecid atmanam atmana
anye sankhyena yogena

karma-yogena capare

Kannada Interpretation
Q0w Supersoul FOT)T W01 VYT BUT YSTT g?ﬁ B)d Swewd T, méscs 038 BOTD REATD, DA

W,

English Interpretation
That Supersoul is perceived by some through meditation, by some through the cultivation of knowledge, and by
others through working without fruitive desire.

Chapter 13 Verse 26
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
anye tv evam ajanantah
srutvanyebhya upasate

te 'pi catitaranty eva
mrtyum sruti-parayanah

Kannada Interpretation
D3 esmzséés ggpé 0033 ©OZD, /STDH @dd@( 20 BePT e Ddyeo aizsé B2 9,B0NTW, &3 V3.

DTN Beden Qs @aﬁﬁd’bomﬁ, D) BEY, TS mﬁsdabq Qesen.

English Interpretation
Again there are those who, although not conversant in spiritual knowledge, begin to worship the Supreme
Person upon hearing about Him from others. Because of their tendency to hear from authorities, they also
transcend the path of birth and death.

Chapter 13 Verse 27
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yavat sanjayate kincit
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sattvam sthavara-jangamam
ksetra-ksetrajna-samyogat
tad viddhi bharatarsabha

Kannada Interpretation
e 0BT el alrae Bharatas, & sy, BODE SR unmoving, BeBLZAY ZeITO D) Fe33Y

gmse) Bex30) T003ReRNG.

English Interpretation
O chief of the Bharatas, whatever you see in existence, both moving and unmoving, is only the combination of
the field of activities and the knower of the field.

Chapter 13 Verse 28
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam sarvesu bhutesu
tisthantam paramesvaram
vinasyatsv avinasyantam
yah pasyati sa pasyati

Kannada Interpretation
Supersoul &9 JoFAW B3B3 83, BSNPET FPeDTIN, DI 0drodh B3, I Supersoul dOTOLMP

Fo3DrHBT Q0@ FE 03D 208D, TeRBweN FeeR3T.

English Interpretation
One who sees the Supersoul accompanying the individual soul in all bodies, and who understands that neither
the soul nor the Supersoul is ever destroyed, actually sees.

Chapter 13 Verse 29
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam pasyan hi sarvatra
samavasthitam isvaram
na hinasty atmanatmanam
tato yati param gatim

Kannada Interpretation
3B, DI BBz YTLENVoDeD @YD B @S Ted Bedabewy Supersoul IREDTIN D) Feo

22y, boerTeN edeolad NB)TIN SIS

English Interpretation
One who sees the Supersoul in every living being and equal everywhere does not degrade himself by his mind.
Thus he approaches the transcendental destination.
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Chapter 13 Verse 30
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtyaiva ca karmani
kriyamanani sarvasah

yah pasyati tathatmanam
akartaram sa pasyati

Kannada Interpretation
QU BEVBEIBRYIY ) FTABT S3FererdI3a Beas, SEIT, D) T,000 O[T, BIRBWIYDY) FIEVTIN 0T

Reeden RS ToxdTIeN, 2,01 FpeBDTIN.

English Interpretation
One who can see that all activities are performed by the body, which is created of material nature, and sees that
the self does nothing, actually sees.

Chapter 13 Verse 31
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yada bhuta-prthag-bhavam
eka-stham anupasyati
tata eva ca vistaram
brahma sampadyate tada

Kannada Interpretation
R0aresd B3 eIed SHNYRY BoFR 5986 VW DT HIBAFRY, Feed oI ieRIT, VT WYT,£ 3,9

BT, &eroN T Bednwd JE ITOIT Fotwz.

English Interpretation
When a sensible man ceases to see different identities, which are due to different material bodies, he attains to
the Brahman conception. Thus he sees that beings are expanded everywhere.

Chapter 13 Verse 32
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
anaditvan nirgunatvat
paramatmayam avyayah
sarira-stho 'pi kaunteya
na karoti na lipyate
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Kannada Interpretation

293,33 By, &8 83, 300l T93,3, DA BB 30D ITISMFRY, <Ded 0T FeeBBW. S Teds, &
BRES, O BB B0 A3, To3BROW 0T 83, J0BBE 3, B TSeN0dwe.

English Interpretation
Those with the vision of eternity can see that the soul is transcendental, eternal, and beyond the modes of
nature. Despite contact with the material body, O Arjuna, the soul neither does anything nor is entangled.

Chapter 13 Verse 33
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha sarva-gatam sauksmyad
akasam nopalipyate
sarvatravasthito dehe
tathatma nopalipyate

Kannada Interpretation
QD WEN BTN B8523TY, TT Rife)§b T3T, O DFEd QY. Tedd ST ol edde dedabd), @, B)d,

SSrieold 83, Bednd D) V).

English Interpretation
The sky, due to its subtle nature, does not mix with anything, although it is all-pervading. Similarly, the soul,
situated in Brahman vision, does not mix with the body, though situated in that body.

Chapter 13 Verse 34
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha prakasayaty ekah
krtsnam lokam imam ravih
ksetram ksetri tatha krtsnam
prakasayati bharata

Kannada Interpretation
303 2 S, FeabES BeTL B3 2))H9, 080 ByFedDIT edd, 353008 BeB 3BT, BeBTA 00T, @'g}' s

Q8e Bedr 39 Q).

English Interpretation
O son of Bharata, as the sun alone illuminates all this universe, so does the living entity, one within the body,
illuminate the entire body by consciousness.

Chapter 13 Verse 35
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Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
ksetra-ksetrajnayor evam
antaram jnana-caksusa
bhuta-prakrti-moksam ca
ye vidur yanti te param

Kannada Interpretation

e 38R Bedd DR Bedn 500est SBWIR FByRSoTT FpedToN D) B WoFID0T @wd &3)abodbY
OBEBBRYLD W), IB Jeered, IO SendT.

English Interpretation
One who knowingly sees this difference between the body and the owner of the body and can understand the
process of liberation from this bondage, also attains to the supreme goal.

Chapter 14 Verse 1
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
param bhuyah pravaksyami
jnananam jnanam uttamam
yaj jnatva munayah sarve
param siddhim ito gatah

Kannada Interpretation
B BePTD: DI DR AT D BHANW SeIpered B0 S NVITD AW 3PSV B Tegpered

w&@do&ioﬁ, QU LT @@égw, GueedTe) TaNY.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Again | shall declare to you this supreme wisdom, the best of all knowledge, knowing
which all the sages have attained the supreme perfection.

Chapter 14 Verse 2
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
idam jnanam upasritya
mama sadharmyam agatah
sarge 'pi nopajayante
pralaye na vyathanti ca

Kannada Interpretation
85 2591 QT BEW), 20w I, F,03 @83 dedabh) A v3eod,od B3)3, i TIRTID. GermeN TdBTdD),
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200 Tyd, IDOHTY BAT BT ATBEAD FHADTO Fo0TT B,

English Interpretation
By becoming fixed in this knowledge, one can attain to the transcendental nature, which is like My own nature.
Thus established, one is not born at the time of creation nor disturbed at the time of dissolution.

Chapter 14 Verse 3
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mama yonir mahad brahma
tasmin garbham dadhamy aham
sambhavah sarva-bhutanam
tato bhavati bharata

Kannada Interpretation
T, Q0T BBAHUANDHBT 20ed), BT BAS,, BWEIT SWevNT, DB VW OeT BedNTY tunad Tt

SR, NAESB 0T 39F,,£9 3N, 233 20 .

English Interpretation
The total material substance, called Brahman, is the source of birth, and it is that Brahman that | impregnate,
making possible the births of all living beings, O son of Bharata.

Chapter 14 Verse 4
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-yonisu kaunteya
murtayah sambhavanti yah
tasam brahma mahad yonir
aham bija-pradah pita

Kannada Interpretation
QD DT e 253N, oS 2o D7, Bt S By 30hY B3T3 mz;%mﬁd Q0D )BT, DA oD

e QBT 30T V.

English Interpretation
It should be understood that all species of life, O son of Kunti, are made possible by birth in this material nature,
and that | am the seed-giving father.

Chapter 14 Verse 5
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
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sattvam rajas tama iti
gunah prakrti-sambhavah
nibadhnanti maha-baho
dehe dehinam avyayam

Kannada Interpretation
W B, VBB D) VFIST - D&B FB)S DD IPIINYRY, wHRoBT. Ted 3BT @83 Jowsed,

Q0TN 88 PRI wATDIBT SO,

English Interpretation
Material nature consists of the three modes--goodness, passion and ignorance. When the living entity comes in
contact with nature, he becomes conditioned by these modes.

Chapter 14 Verse 6
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tatra sattvam nirmalatvat
prakasakam anamayam
sukha-sangena badhnati
jnana-sangena canagha

Kannada Interpretation
% HoBTHS 20T, WH,TT VBTD BT 20w ZTHTY, BF9dDS D) AR DY o33 B 3FaLT 20T

ARDAA. &8 DT STLeoBT & = WVB)Y, B$TT SoZeea BOBQ),FALRY, WARDIBT esriew.

English Interpretation
O sinless one, the mode of goodness being purer than the others, is illuminating, and it frees one from all sinful
reactions. Those situated in that mode develop knowledge, but they become conditioned by the concept of
happiness.

Chapter 14 Verse 7
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajo ragatmakam viddhi
trsna-sanga-samudbhavam
tan nibadhnati kaunteya
karma-sangena dehinam

Kannada Interpretation
3ee9, B30 BETY AN BIriw &) longings, BOSA 2 &N BT, BB HZ063 B 2ok B
POTT BedTIBNYD, ST,

English Interpretation
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The mode of passion is born of unlimited desires and longings, O son of Kunti, and because of this one is bound
to material fruitive activities.

Chapter 14 Verse 8
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tamas tv ajnana-jam viddhi
mohanam sarva-dehinam
pramadalasya-nidrabhis
tan nibadhnati bharata

Kannada Interpretation
T3 2 D7, ReIT FTDTY Fabe 3ye 'dboree 23Hod SoTeTHBT. 85 IFRT BOFmeeHTN dobaredes

83, 200D D), FeeT0BI D) ), B8NS,

English Interpretation
O son of Bharata, the mode of ignorance causes the delusion of all living entities. The result of this mode is
madness, indolence and sleep, which bind the conditioned soul.

Chapter 14 Verse 9
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvam sukhe sanjayati
rajah karmani bharata
jnanam avrtya tu tamah
pramade sanjayaty uta

Kannada Interpretation
(ACAOETY 66«%3ﬁ%’ BT J0BRER 0T, BVTY B B)ed BEVNW 1T AoHDrwd S0, @) dved) @gmxﬁd.

English Interpretation
The mode of goodness conditions one to happiness, passion conditions him to the fruits of action, and ignorance
to madness.

Chapter 14 Verse 10
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajas tamas cabhibhuya
sattvam bhavati bharata

rajah sattvam tamas caiva
tamah sattvam rajas tatha
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Kannada Interpretation

BOID), 3L 330D FRTO 2.¢ 0BT FEHTY, 2303 2 2R Feed, de»méé. D3 Bodped, w333
BT VB FeODBIN, DR V3T FHODTY 9270:3T BT 2¥,0hBI D) BV B e ODSIN. B3
Oedadh®) adrocyeniere QBTBN T T

English Interpretation
Sometimes the mode of passion becomes prominent, defeating the mode of goodness, O son of Bharata. And
sometimes the mode of goodness defeats passion, and at other times the mode of ignorance defeats goodness
and passion. In this way there is always competition for supremacy.

Chapter 14 Verse 11
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-dvaresu dehe 'smin
prakasa upajayate
jnanam yada tada vidyad
vivrddham sattvam ity uta

Kannada Interpretation

BeBT 79 ANNYRY, 2o &T0dT) €3 SyeBwen .¥,003IT BT & Be3rin KB IS BB

English Interpretation
The manifestations of the mode of goodness can be experienced when all the gates of the body are illuminated
by knowledge.

Chapter 14 Verse 12
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
lobhah pravrttir arambhah
karmanam asamah sprha
rajasy etani jayante
vivrddhe bharatarsabha

Kannada Interpretation
3e39)BEad T Ted ¥ eVoeIawen Bharatas & dl)&)es, LB mocjdes, R0HoE,BUNTE DB, BBRT3, DIA)

3, B3 B OFENTRY, DS)D.

English Interpretation
O chief of the Bharatas, when there is an increase in the mode of passion, the symptoms of great attachment,
uncontrollable desire, hankering, and intense endeavor develop.
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Chapter 14 Verse 13
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
aprakaso 'pravrttis ca
pramado moha eva ca
tamasy etani jayante

vivrddhe kuru-nandana

Kannada Interpretation
e%gaR, D), P, BB, BR) BBLD BT Bed¥ GL0EITANR A 2 B, BBSNDRD.

English Interpretation
O son of Kuru, when there is an increase in the mode of ignorance, madness, illusion, inertia and darkness are
manifested.

Chapter 14 Verse 14
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
yada sattve pravrddhe tu
pralayam yati deha-bhrt
tadottama-vidam lokan
amalan pratipadyate

Kannada Interpretation
20T WF,0HBIB FITO IS, WS DG B3R BN ST,

English Interpretation
When one dies in the mode of goodness, he attains to the pure higher planets.

Chapter 14 Verse 15
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajasi pralayam gatva
karma-sangisu jayate
tatha pralinas tamasi
mudha-yonisu jayate

Kannada Interpretation
200 ey B30D FRTY IS9N, VT PUB)T BeDBEIBRPY SRTBNDITON SWS B, SHBERR,ST; T

2R3 ZIHTO DTN, DD T3 VNSO B3, SRDBRRNIT.

English Interpretation
When one dies in the mode of passion, he takes birth among those engaged in fruitive activities; and when he
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dies in the mode of ignorance, he takes birth in the animal kingdom.

Chapter 14 Verse 16
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
karmanah sukrtasyahuh
sattvikam nirmalam phalam
rajasas tu phalam duhkham
ajnanam tamasah phalam

Kannada Interpretation
%, 0hBIB FRBY ILIFobRY, 00w BReBOIB 8THST. FR0BSHODE eV T HOT203T ZRTO

FBUNHBT S £, DR FINW BESS 85T BOT2033 ZITO AT LT DIT.

English Interpretation
By acting in the mode of goodness, one becomes purified. Works done in the mode of passion result in distress,
and actions performed in the mode of ignorance result in foolishness.

Chapter 14 Verse 17
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvat sanjayate jnanam
rajaso lobha eva ca
pramada-mohau tamaso
bhavato 'jnanam eva ca

Kannada Interpretation
2¥,0LBI3 FRBoT, Rewed (<P BLnB3; Sewy,dad 30T, BTeT BYSedr; DR 950, RWEST,

Boedy, HR) 22 FBOT BDZY

o

English Interpretation
From the mode of goodness, real knowledge develops; from the mode of passion, greed develops; and from the
mode of ignorance, foolishness, madness and illusion develop.

Chapter 14 Verse 18
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
urdhvam gacchanti sattva-stha
madhye tisthanti rajasah
jaghanya-guna-vrtti-stha
adho gacchanti tamasah
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Kannada Interpretation
2% 00BRB ZREA) Fr1e0BT © Behern B3R MERW aheen,evoh; Seevedoh eSret m&d N@RY e

TART; DI BT DT 8 adyeBTechHad FB03T BT @een.

English Interpretation
Those situated in the mode of goodness gradually go upward to the higher planets; those in the mode of passion
live on the earthly planets; and those in the mode of ignorance go down to the hellish worlds.

Chapter 14 Verse 19
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
nanyam gunebhyah kartaram
yada drastanupasyati
gunebhyas ca param vetti
mad-bhavam so 'dhigacchati

Kannada Interpretation
ey eI WedBIBNHO DR LMSoSTIY, Oy ITIINYRY, ODeIeded 2ot B3 IFISMHRY, <Ded HIJe

Q) 20w JFped, J03T ey 3, esmééés R’L:sdraadﬁg( 300 D.

English Interpretation
When you see that there is nothing beyond these modes of nature in all activities and that the Supreme Lord is
transcendental to all these modes, then you can know My spiritual nature.

Chapter 14 Verse 20
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
gunan etan atitya trin
dehi deha-samudbhavan
janma-mrtyu-jara-duhkhair
vimukto 'mrtam asnute

Kannada Interpretation
Re3rBB03 Xe)dn B BWeD TR Do mcﬁémr{@d, BTD BIS, DT, D) D) S,

ToBeNLhe YNoT VI8 BRRIBT D) B BeIIBY HBT0T BI0DTVID.

English Interpretation
When the embodied being is able to transcend these three modes, he can become free from birth, death, old
age and their distresses and can enjoy nectar even in this life.
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Chapter 14 Verse 21
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
arjuna uvaca
kair lingais trin gunan etan
atito bhavati prabho
kim acarah katham caitams
trin gunan ativartate

Kannada Interpretation
RWER NIITH: T, TITFE &, 20T 8 ATIINYRY, B3eo0d areDh BB WS VeI ? B3, SSEFoDY,

Q0TTeD? DB BTt TP ©B)30d IPoINH cDeJ2)s *Q)?

English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, by what symptoms is one known who is transcendental to those modes? What is his
behavior? And how does he transcend the modes of nature?

Chapter 14 Verse 22-25
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prakasam ca pravrttim ca
moham eva ca pandava
na dvesti sampravrttani
na nivrttani kanksati

udasina-vad asino
gunair yo na vicalyate
guna vartanta ity evam
yo 'vatisthati nengate

sama-duhkha-sukhah sva-sthah
sama-lostasma-kancanah
tulya-priyapriyo dhiras
tulya-nindatma-samstutih

manapamanayos tulyas

tulyo mitrari-paksayoh

sarvarambha-parityagi
gunatitah sa ucyate

Kannada Interpretation
B BePTD: OID @Wouh@orIIME ¥BD VB0 W0, wWooRE; D) VID DI Sredwer ehod, WEme

B0 PohIezerh3E G,eRtd @w); 0D Fort DYV 00T 3,03, IFRMH JeTL) JIg)0h o) 39DT,
BoFAD @83, IFRINY B B ) 33,0HNW Ded NBYT domd; SwRdB Jodpea D) ey
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SONBRBS, D) 205 S0G

English Interpretation
The Blessed Lord said: He who does not hate illumination, attachment and delusion when they are present, nor
longs for them when they disappear; who is seated like one unconcerned, being situated beyond these material
reactions of the modes of nature, who remains firm, knowing that the modes alone are active; who regards alike
pleasure and pain, and looks on a clod, a stone and a piece of gold with an equal eye; who is wise and holds
praise and blame to be the same; who is unchanged in honor and dishonor, who treats friend and foe alike, who
has abandoned all fruitive undertakings--such a man is said to have transcended the modes of nature.

Chapter 14 Verse 26
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mam ca yo 'vyabhicarena
bhakti-yogena sevate
sa gunan samatityaitan
brahma-bhuyaya kalpate

Kannada Interpretation

adrogycle BOQBab B¥rt D) adredh &eear 30T, FRBHTIN 20T, e, B FARBEH TSN 39,3 0T
&eraN 39,3 £ Se3 B, WDST.

English Interpretation
One who engages in full devotional service, who does not fall down in any circumstance, at once transcends the
modes of material nature and thus comes to the level of Brahman.

Chapter 14 Verse 27
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
brahmano hi pratisthaham
amrtasyavyayasya ca
sasvatasya ca dharmasya
sukhasyaikantikasya ca

Kannada Interpretation
D) T 803D BoZRLRT TIOIFIE TIVTD, VWD N0T50 B, BHITEH &detS, ), =3 imperishable

D) 73,3 A.

English Interpretation
And | am the basis of the impersonal Brahman, which is the constitutional position of ultimate happiness, and
which is immortal, imperishable and eternal.
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Chapter 15 Verse 1
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
urdhva-mulam adhah-sakham
asvattham prahur avyayam
chandamsi yasya parnani
yas tam veda sa veda-vit

Kannada Interpretation
B BePTA: TV TN &, 08 AR 20w BT FYTT &een, ween TT Sedhrisd DB VTS TLSRTRY

TR ODDE HTT D) RYW. 85 VT SPDDEI 2,08 SeBMY BVeIY TFRY SPOHT0IT Zodayes.

English Interpretation
The Blessed Lord said: There is a banyan tree which has its roots upward and its branches down and whose
leaves are the Vedic hymns. One who knows this tree is the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 2
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
adhas cordhvam prasrtas tasya sakha
guna-pravrddha visaya-pravalah
adhas ca mulany anusantatani
karmanubandhini manusya-loke

Kannada Interpretation
85 DTV TN Y3, Hewd,, S F,deST S PSP, Dde80IB) ITOTew. oSN, Rod)abris

SANW. B DTT Bt @eerha BwevBY, TR, D) B WSS VBT FUBT FFW WZTNDLTIT.

English Interpretation
The branches of this tree extend downward and upward, nourished by the three modes of material nature. The
twigs are the objects of the senses. This tree also has roots going down, and these are bound to the fruitive
actions of human society.

Chapter 15 Verse 41702
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
na rupam asyeha tathopalabhyate
nanto na cadir na ca sampratistha
asvattham enam su-virudha-mulam
asanga-sastrena drdhena chittva

tatah padam tat parimargitavyam
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yasmin gata na nivartanti bhuyah
tam eva cadyam purusam prapadye
yatah pravrttih prasrta purani

Kannada Interpretation
85 VB Aneerd B Bt BRSO AT TG Y. alyeTe VW) 83023HIT ) A, BRI RIT v

BF, ©FD ©O VTS WD FEBRD. SBS B AHBOT 2,00 AOFS 37, & OB, 330 Frereied. For,
208, ABOOT & FYBO Brabelesd wab, Feed F0BT, 2,08 HODLAMIT 20BMe, DI GVFP TYTODITD
R OTVO 0T Fhab

English Interpretation
The real form of this tree cannot be perceived in this world. No one can understand where it ends, where it
begins, or where its foundation is. But with determination one must cut down this tree with the weapon of
detachment. So doing, one must seek that place from which, having once gone, one never returns, and there
surrender to that Supreme Personality of Godhead from whom everything has began and in whom everything is
abiding since time immemorial.

Chapter 15 Verse 5
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
nirmana-moha jita-sanga-dosa
adhyatma-nitya vinivrtta-kamah
dvandvair vimuktah sukha-duhkha-samjnair
gacchanty amudhah padam avyayam tat

Kannada Interpretation
BR) FoD FBUNHBTE DR VoBRER ) VOB @Cfséé BUBVT, D) Al croxiéd?é B3morh) men

3PV D933 B Pd, DY, FAFD, DR) DR, 9 IDER’, BNBDT 20T, SD D0 ST
D933 TOTI Ry

English Interpretation
One who is free from illusion, false prestige, and false association, who understands the eternal, who is done
with material lust and is freed from the duality of happiness and distress, and who knows how to surrender unto
the Supreme Person, attains to that eternal kingdom.

Chapter 15 Verse 6
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
na tad bhasayate suryo
na sasanko na pavakah
yad gatva na nivartante
tad dhama paramam mama
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Kannada Interpretation

a7 & DR BEAF VBT BB FRBE BT IBUSNOT BE5S RY. 20BMR DR SWATT LoD B
SR BBoUS bODWIHTS.

English Interpretation
That abode of Mine is not illumined by the sun or moon, nor by electricity. One who reaches it never returns to
this material world.

Chapter 15 Verse 7
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
mamaivamso jiva-loke
jiva-bhutah sanatanah

manah-sasthanindriyani
prakrti-sthani karsati

Kannada Interpretation
85 AL ETRES @ BoIBY BeB Fe3Briwd I3 593,3, fragmental 23NNW. Fo0es JabEToHeS LeBIF,, SD

3039 HTE DI, 3T VoYY, BeeTRSWT.

English Interpretation
The living entities in this conditioned world are My eternal, fragmental parts. Due to conditioned life, they are
struggling very hard with the six senses, which include the mind.

Chapter 15 Verse 8
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sariram yad avapnoti
yac capy utkramatisvarah
grhitvaitani samyati
vayur gandhan ivasayat

Kannada Interpretation
&TF 663)%#1%33.3( zoainaéd Q0T SR TR PLBTW 2,0 BeBD0T SR 0T VBETITW AT 588&&5rﬁ@ﬂ"

233

English Interpretation
The living entity in the material world carries his different conceptions of life from one body to another as the air
carries aromas.

Chapter 15 Verse 9

211



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
srotram caksuh sparsanam ca
rasanam ghranam eva ca
adhisthaya manas cayam
visayan upasevate

Kannada Interpretation

&ert 2,080 I Bedd SDHBARN,S B3 38T, DI 273 MRBIT 3<), TOr, Jwerd Torie I 3¢, .00
AV, Ded0od TBoRBpROBT. TD bert Pr3 SWNY ADFS B 0AT.

English Interpretation
The living entity, thus taking another gross body, obtains a certain type of ear, tongue, and nose and sense of
touch, which are grouped about the mind. He thus enjoys a particular set of sense objects.

Chapter 15 Verse 10
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
utkramantam sthitam vapi
bhunjanam va gunanvitam

vimudha nanupasyanti
pasyanti jnana-caksusah

Kannada Interpretation
DU 00D T3 3BT 3@( Bexd Ve, aom)daig( OBETBBRY, D mcjzscf)om, BT D a_,se)éoi) laptiaty)

B33 BRODT Tedd 3o DeB0d M9ZF SBWBRD. S8BT 93T Berisd gmd 30eSed 2,00 QL B
JeeBuD.

English Interpretation
The foolish cannot understand how a living entity can quit his body, nor can they understand what sort of body
he enjoys under the spell of the modes of nature. But one whose eyes are trained in knowledge can see all this.

Chapter 15 Verse 11
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yatanto yoginas cainam
pasyanty atmany avasthitam
yatanto 'py akrtatmano
nainam pasyanty acetasah

Kannada Interpretation
83,T95039,03 I 0B odred abd VD TeBeB, & FoN B FpeBVBMTD. WTD )03 FITD BSTTR
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800 83, T9FoS9,C S0l ared, IBAW3T aowdmﬂ mcjascf)e)m.

English Interpretation
The endeavoring transcendentalist, who is situated in self-realization, can see all this clearly. But those who are
not situated in self-realization cannot see what is taking place, though they may try to.

Chapter 15 Verse 12
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yad aditya-gatam tejo
jagad bhasayate 'khilam
yac candramasi yac cagnau
tat tejo viddhi mamakam

Kannada Interpretation

S wle I3 3 33 BB AerHST eode %ajd&od QD WDIT. DR) BT déajd&)od D) od déajdaod
) moddbmod.

English Interpretation
The splendor of the sun, which dissipates the darkness of this whole world, comes from Me. And the splendor of
the moon and the splendor of fire are also from Me.

Chapter 15 Verse 13
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
gam avisya ca bhutani
dharayamy aham ojasa
pusnami causadhih sarvah
somo bhutva rasatmakah

Kannada Interpretation
Jod B3 BT FBedTe, D) I3, B3 Swew)d TH BZoHO euPhED. Fob 0TS BN DR B3,V DU

30520 BeSIT B FpT;3.

English Interpretation
| enter into each planet, and by My energy they stay in orbit. | become the moon and thereby supply the juice of
life to all vegetables.

Chapter 15 Verse 14
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
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aham vaisvanaro bhutva

praninam deham asritah

pranapana-samayuktah
pacamy annam catur-vidham

Kannada Interpretation
T T3 BB BedTA 2eaeTie PDIBD 2303, B TR Ford B8FHoT Do), Dedad Beede dBRY L T

BRTBRLNDT DA WS VeI, 03D ForD.

English Interpretation
| am the fire of digestion in every living body, and | am the air of life, outgoing and incoming, by which | digest
the four kinds of foodstuff.

Chapter 15 Verse 15
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sarvasya caham hrdi sannivisto
mattah smrtir jnanam apohanam ca
vedais ca sarvair aham eva vedyo
vedanta-krd veda-vid eva caham

Kannada Interpretation

T B)30der) B BYBoLBO DYSHS, < 1t T, BHad, GO DR TP 2007, eI SFeBRW ToD
B3eaL@) am; ToFTTeN ToD Fewe0BTW B0 ;00F, DF) T SeBRY 3LANTTD ToD.

]

English Interpretation
| am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance, knowledge and forgetfulness. By all the
Vedas | am to be known; indeed | am the compiler of Vedanta, and | am the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 16
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
dvav imau purusau loke
ksaras caksara eva ca
ksarah sarvani bhutani
kuta-stho 'ksara ucyate

Kannada Interpretation
Bedn 3, DA Weewmeded T SrenRds. U033 BB &3 Fusd 3F), DA BHYS,B BBoUBO 3

BT Bremaded sCUnH3a.

English Interpretation
There are two classes of beings, the fallible and the infallible. In the material world every entity is fallible, and in
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the spiritual world every entity is called infallible.

Chapter 15 Verse 17
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
uttamah purusas tv anyah
paramatmety udahrtah
yo loka-trayam avisya
bibharty avyaya isvarah

Kannada Interpretation
85 0 LRI, DB Bed F33,, Bt BwoUB wWeBBP0BT DA VRN, wevSad B B33, ?W.

English Interpretation
Besides these two, there is the greatest living personality, the Lord Himself, who has entered into these worlds
and is maintaining them.

Chapter 15 Verse 18
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yasmat ksaram atito 'ham
aksarad api cottamah
ato 'smi loke vede ca
prathitah purusottamah

Kannada Interpretation
FoD BF), DR teewmoded OTE <bed, 93eodod), D) Forh DTN TR HB0TWT, TR IB,W HB) WDYeo

5,3 BeBNY 20BR BIG TOD.

English Interpretation
Because | am transcendental, beyond both the fallible and the infallible, and because | am the greatest, | am
celebrated both in the world and in the Vedas as that Supreme Person.

Chapter 15 Verse 19
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yo mam evam asammudho
janati purusottamam
sa sarva-vid bhajati mam
sarva-bhavena bharata

Kannada Interpretation
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Ao SYR, SPODE Becdpeda BT Y 0w, FOBLBFP VT, QVBIR, LBy T ;£ dBRY D), DR
TD B8FO0T Pt 30T, LIBT3 2 DN B,Bs SPBHSIS.

English Interpretation
Whoever knows Me as the Supreme Personality of Godhead, without doubting, is to be understood as the
knower of everything, and He therefore engages himself in full devotional service, O son of Bharata.

Chapter 15 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
iti guhyatamam sastram
idam uktam mayanagha
etad buddhva buddhiman syat
krta-krtyas ca bharata

Kannada Interpretation
8 3,08 108N & ToBTHS 2,00 @32503 ﬁ’aézs PoitweNG, DR AW D BB B3 WHTONBBHJD. 9T

03red B2 WRB03B BOLDIDIT, DR WSS )03, B BOTeIr S SPAVJHDY.

English Interpretation
This is the most confidential part of the Vedic scriptures, O sinless one, and it is disclosed now by Me. Whoever
understands this will become wise, and his endeavors will know perfection.

Chapter 16 Verse 41642
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
abhayam sattva-samsuddhir
jnana-yoga-vyavasthitih
danam damas ca yajnas ca
svadhyayas tapa arjavam

ahimsa satyam akrodhas
tyagah santir apaisunam
daya bhutesv aloluptvam
mardavam hrir acapalam

tejah ksama dhrtih saucam
adroho nati-manita

bhavanti sampadam daivim
abhijatasya bharata

Kannada Interpretation
B BePTA: AIe0db3, 2,00 B3 DYESTE, 873,35 LR, oS, 83,TVoahaD, FYNT FTWBFS, SedWD,
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Roabah ) SOVE OGS Bd; ©boJ, I,T0E3, deea T30 0b; 3B, 2908, eleed B0 faultfinding,
REaReed Be) 73808, Je0E; PIRT, SRS B Y3 Bo8ey,; BBEIB0, Zad, B,00F, 3§,
RP0b Y308, s PO

English Interpretation
The Blessed Lord said: Fearlessness, purification of one's existence, cultivation of spiritual knowledge, charity,
self-control, performance of sacrifice, study of the Vedas, austerity and simplicity; nonviolence, truthfulness,
freedom from anger; renunciation, tranquility, aversion to faultfinding, compassion and freedom from
covetousness; gentleness, modesty and steady determination; vigor, forgiveness, fortitude, cleanliness, freedom
from envy and the passion for honor--these transcendental qualities, O son of Bharata, belong to godly men
endowed with divine nature.

Chapter 16 Verse 4
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dambho darpo 'bhimanas ca
krodhah parusyam eva ca
ajnanam cabhijatasya
partha sampadam asurim

Kannada Interpretation
BB, B0BIT, ALY, VBT, WD I) eﬁgmaﬁd - B THENYRY, b3 33)3, Prtha 2, N €8 FedDS.

English Interpretation
Arrogance, pride, anger, conceit, harshness and ignorance--these qualities belong to those of demoniac nature,
O son of Prtha.

Chapter 16 Verse 5
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
daivi sampad vimoksaya
nibandhayasuri mata
ma sucah sampadam daivim
abhijato 'si pandava

Kannada Interpretation
33 HENYRY, OB BEDBS 3eod0d MHENYRY, JZpedSabh wedab. ded) B8 MNP BIDSIT

Do0°, DO, 2 N 30373ed.

English Interpretation
The transcendental qualities are conducive to liberation, whereas the demoniac qualities make for bondage. Do
not worry, O son of Pandu, for you are born with the divine qualities.
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Chapter 16 Verse 6
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dvau bhuta-sargau loke 'smin
daiva asura eva ca
daivo vistarasah prokta
asuram partha me srnu

Kannada Interpretation
Prtha 2, 37, 81 2N TeAITID BeN¥ OTW TRV, 20T ;)3 D) VST L3 BTohITHST.

Jod Binenife Wdegre@eN A B8 MHENYRY ISOIWT. BN LRBHLBTBI I 0B 39ERLD.

English Interpretation
O son of Prtha, in this world there are two kinds of created beings. One is called the divine and the other
demoniac. | have already explained to you at length the divine qualities. Now hear from Me of the demoniac.

Chapter 16 Verse 7
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
jana na vidur asurah
na saucam napi cacaro
na satyam tesu vidyate

Kannada Interpretation
R A Brereed DB O Srersed W RSy, B8RO JIB VT IOWR IBIVS vFme I3, WSOt

BoRDIT.

English Interpretation
Those who are demoniac do not know what is to be done and what is not to be done. Neither cleanliness nor
proper behavior nor truth is found in them.

Chapter 16 Verse 8
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
asatyam apratistham te
jagad ahur anisvaram
aparaspara-sambhutam
kim anyat kama-haitukam

Kannada Interpretation
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B3 2N3R AP Te Baod Do), WTITE DT T B A0D0oB)es AyeYcSe BesSdwaRabhe HoTd. /T
&3,0N38 w0b3adh ABTerey, DI o 23eT adreYTSe SoTed T 0DT.

English Interpretation
They say that this world is unreal, that there is no foundation and that there is no God in control. It is produced
of sex desire, and has no cause other than lust.

Chapter 16 Verse 9
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etam drstim avastabhya
nastatmano 'lpa-buddhayah
prabhavanty ugra-karmanah
ksayaya jagato 'hitah

Kannada Interpretation
QOB 3eTJENINR 03T, 3a:>®a& BYDHBROBD DI alyed ared 233, dregdde rHmes, OB T T3 T

unbeneficial, 23037938 3)3M% SRBNIBRY)LD T 0HE.

English Interpretation
Following such conclusions, the demoniac, who are lost to themselves and who have no intelligence, engage in
unbeneficial, horrible works meant to destroy the world.

Chapter 16 Verse 10
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
kamam asritya duspuram
dambha-mana-madanvitah
mohad grhitvasad-grahan
pravartante 'suci-vratah

Kannada Interpretation
3e08 T, B, 0b DB) DK, B Sgab), derreN illusioned o 83,0d BB 233, Adyecerice W33

3BACB0N BRIV BV, B3I 969.

English Interpretation
The demoniac, taking shelter of insatiable lust, pride and false prestige, and being thus illusioned, are always
sworn to unclean work, attracted by the impermanent.

Chapter 16 Verse 41955
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures
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Sanskrit English
cintam aparimeyam ca
pralayantam upasritah
kamopabhoga-parama

etavad iti niscitah

asa-pasa-satair baddhah
kama-krodha-parayanah
ihante kama-bhogartham
anyayenartha-sancayan

Kannada Interpretation
BD BeSIB BRI BroRB ForOSIah W), WBFBIdeNS 21t @od)hNRY Jozyea rf SoewsaT.

&emon S, 8308 Wredcde BRI B 0DT. es(o—"ri%?dg( [PTID) TDTIA ?,)cgoaﬁdu) SeBdwrh 33,
B oS DI e FWPUB TD BET B)dreN W Sweed B B

English Interpretation
They believe that to gratify the senses unto the end of life is the prime necessity of human civilization. Thus
there is no end to their anxiety. Being bound by hundreds and thousands of desires, by lust and anger, they
secure money by illegal means for sense gratification.

Chapter 16 Verse 13-15
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
idam adya maya labdham
imam prapsye manoratham
idam astidam api me
bhavisyati punar dhanam

asau maya hatah satrur
hanisye caparan api
isvaro 'ham aham bhogi
siddho 'ham balavan sukhi

adhyo 'bhijanavan asmi

ko 'nyo 'sti sadrso maya

yaksye dasyami modisya
ity ajnana-vimohitah

Kannada Interpretation
3e3 déé 03Re3DBI:.. B0LID FOTA) T ROTW) B 0HY ", DB TR ROV Tad), 330( 0303 &390
B39 B ried, D) VT BV B DST, Ted), Ted), VBD I, BB, DA T TR 0D VTSI,
BRODTIITD. DA dr\i Q3T B3R IB VBDMVIBD oD caomdai/ad TFE am FoD IRIIDTS T o),
BOZpear BRw D) aWAARTES
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English Interpretation
The demoniac person thinks: "So much wealth do | have today, and | will gain more according to my schemes. So
much is mine now, and it will increase in the future, more and more. He is my enemy, and | have killed him; and
my other enemy will also be killed. | am the lord of everything. | am the enjoyer. | am perfect, powerful and
happy. | am the richest man, surrounded by aristocratic relatives. There is none so powerful and happy as | am. |
shall perform sacrifices, | shall give some charity, and thus | shall rejoice." In this way, such persons are deluded
by ignorance.

Chapter 16 Verse 16
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
aneka-citta-vibhranta
moha-jala-samavrtah

prasaktah kama-bhogesu
patanti narake 'sucau

Kannada Interpretation
&ert A eud en rie ored,eEaNmd Hd) 39,0301 o0 IP0TF, 2,0 TN e edoRMeN e

ReeBBE HR) ITBS BN VeI B33

English Interpretation
Thus perplexed by various anxieties and bound by a network of illusions, one becomes too strongly attached to
sense enjoyment and falls down into hell.

Chapter 16 Verse 17
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
atma-sambhavitah stabdha
dhana-mana-madanvitah
yajante nama-yajnais te
dambhenavidhi-purvakam

Kannada Interpretation
B0, D) cdreceriews AW, TOBB) D) D), BSF0T deluded, 9D Bodpch, o3 Wredcse

&’)de)rwdg( lar) Qwodﬁrﬁ%’aﬂ& 3080 QT IO maﬁ AT,

English Interpretation
Self-complacent and always impudent, deluded by wealth and false prestige, they sometimes perform sacrifices
in name only without following any rules or regulations.

Chapter 16 Verse 18
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures
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Sanskrit English
ahankaram balam darpam
kamam krodham ca samsritah
mam atma-para-dehesu
pradvisanto 'bhyasuyakah

Kannada Interpretation
DY, ©T0, B3, WBH0BT, eieenezed D) de brj,_)J Rrieod 0ER B, BerB DA ¥3TT BedNYRY,

SSrieold oyt BTD, JeFpered B33, BOI0F BTRD B3, BHTT, DB ARDIT FaDE IWF VODZLOTBI.

English Interpretation
Bewildered by false ego, strength, pride, lust and anger, the demon becomes envious of the Supreme
Personality of Godhead, who is situated in his own body and in the bodies of others, and blasphemes against the
real religion.

Chapter 16 Verse 19
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tan aham dvisatah kruran
samsaresu naradhaman
ksipamy ajasram asubhan
asurisv eva yonisu

Kannada Interpretation
RFDSETY BB 037D Tead B3 DA edecd ab 0D, BeSTITW AT PBHBTTI BeNW), S BIB,T

mﬁdsé Q) POB 23eT900AT03.

English Interpretation
Those who are envious and mischievous, who are the lowest among men, are cast by Me into the ocean of
material existence, into various demoniac species of life.

Chapter 16 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
asurim yonim apanna
mudha janmani janmani
mam aprapyaiva kaunteya
tato yanty adhamam gatim

Kannada Interpretation
3B BeBIT 2503 IWS DYI0eB3EB 13, 1 ROBB B3 IFD, FDEATVED TR, Fzeed B

)
03,8 03,038 VJBLoD dedad BwLON.
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English Interpretation
Attaining repeated birth amongst the species of demoniac life, such persons can never approach Me. Gradually
they sink down to the most abominable type of existence.

Chapter 16 Verse 21
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tri-vidham narakasyedam
dvaram nasanam atmanah

kamah krodhas tatha lobhas
tasmad etat trayam tyajet

Kannada Interpretation
BT, e, DA 0T - 85 ITBB, B)ewa) B WNNYRY B3, BBD 83,3 BMIBAL), B)S TS I3,

B DeBIeRD.

English Interpretation
There are three gates leading to this hell--lust, anger and greed. Every sane man should give these up, for they
lead to the degradation of the soul.

Chapter 16 Verse 22
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etair vimuktah kaunteya
tamo-dvarais tribhir narah
acaraty atmanah sreyas
tato yati param gatim

Kannada Interpretation
STBT, Bo3A 2 &N B B WINNTRY, B ABROBDIHTD &3, ISFLDBT B83,T9FaT9, 0B o0

BIFDBT DR dert AN Jdpery RIS ST,

English Interpretation
The man who has escaped these three gates of hell, O son of Kunti, performs acts conducive to self-realization
and thus gradually attains the supreme destination.

Chapter 16 Verse 23
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
yah sastra-vidhim utsrjya
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vartate kama-karatah
na sa siddhim avapnoti
na sukham na param gatim

Kannada Interpretation
830 33, whims @590 Gaben0Bn¥Y injunctions DR 8)B MY ST SD OTER BOTREES, T

JoZpea, T Te3pered ﬁa)émad SIT.

English Interpretation
But he who discards scriptural injunctions and acts according to his own whims attains neither perfection, nor
happiness, nor the supreme destination.

Chapter 16 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmac chastram pramanam te
karyakarya-vyavasthitau
jnatva sastra-vidhanoktam
karma kartum iharhasi

Kannada Interpretation
20T BBFS; O DR OB BED, TRV BB, O VY T 2IeD. ROBH oD DB A0TSR

3PBY3, 00D BT AFIITN OBDAIT FF0HBTNDT0B JSrTIeR.

English Interpretation
One should understand what is duty and what is not duty by the regulations of the scriptures. Knowing such
rules and regulations, one should act so that he may gradually be elevated.

Chapter 17 Verse 1
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
arjuna uvaca
ye sastra-vidhim utsrjya
yajante sraddhayanvitah
tesam nistha tu ka krsna
sattvam aho rajas tamah

Kannada Interpretation
RS, & B)F B, 50, FDO @598 1033 SZ PR, ODTOI 8BTS ZPRDE 22), BOYS O BELTD? OTD

piepkefolamp @g@ﬁd, 2,3 d?

English Interpretation
Arjuna said, O Krsna, what is the situation of one who does not follow the principles of scripture but who
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worships according to his own imagination? Is he in goodness, in passion or in ignorance?

Chapter 17 Verse 2
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
tri-vidha bhavati sraddha
dehinam sa svabhava-ja
sattviki rajasi caiva
tamasi ceti tam srnu

Kannada Interpretation
W 0BT, VT B VOFDe BPIIT - PNBoBI, SWe3ESZ03 B3, T9,BEIBBIZR0BD &3) 30D IFTIN

590, zjéobaig( Swedh Ded0d SreBRBD), BeLTD. B B 3 Fede.

English Interpretation
The Supreme Lord said, according to the modes of nature acquired by the embodied soul, one's faith can be of
three kinds--goodness, passion or ignorance. Now hear about these.

Chapter 17 Verse 3
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sattvanurupa sarvasya
sraddha bhavati bharata
sraddha-mayo 'yam puruso
yo yac-chraddhah sa eva sah

Kannada Interpretation
Eg’ﬁe)éob QG cf)mdri%}aig( 80O 2,00 BJZ,T BT, 2,08 J0DBD 2,00 ABES, Dedad

QBB RITO0T. Ted 0t BTD SEOT ITIINW ZBoT DS, S0DSaD TePUarhHSa.

English Interpretation
According to one's existence under the various modes of nature, one evolves a particular kind of faith. The living
being is said to be of a particular faith according to the modes he has acquired.

Chapter 17 Verse 4
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yajante sattvika devan
yaksa-raksamsi rajasah

pretan bhuta-ganams canye
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yajante tamasa janah

Kannada Interpretation
2F,0LBIB DT D BeSBNY Zo2d; SeereT3ad BB €3 TaZID el DB oW Seed LpBMW

D) 83,7900 s,

English Interpretation
Men in the mode of goodness worship the demigods; those in the mode of passion worship the demons; and
those in the mode of ignorance worship ghosts and spirits.

Chapter 17 Verse 41765
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
asastra-vihitam ghoram
tapyante ye tapo janah

dambhahankara-samyuktah
kama-raga-balanvitah

karsayantah sarira-stham

bhuta-gramam acetasah
mam caivantah sarira-stham

tan viddhy asura-niscayan

Kannada Interpretation
VT B DB DA odredh AT B, FEELED, Foeh DB W0R; VYNV, BTBES, 3, austerities

D) 10BNYY B398 penances wFMMHBS oD, WST déaoé eonne eI Supersoul ¥ DRI
TogRD Q0T FIBFHID HOARE.

English Interpretation
Those who undergo severe austerities and penances not recommended in the scriptures, performing them out
of pride, egoism, lust and attachment, who are impelled by passion and who torture their bodily organs as well
as the Supersoul dwelling within are to be known as demons.

Chapter 17 Verse 7
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aharas tv api sarvasya
tri-vidho bhavati priyah
yajnas tapas tatha danam
tesam bhedam imam srnu

Kannada Interpretation
830 VW ALY LNBLTIeB0W) S F,CeDT R IFeRINHRY, &500, Swedh Bedod BT . it TN,
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austerities @A) 03 . e, DR) T B8 JTe@ .

English Interpretation
Even food of which all partake is of three kinds, according to the three modes of material nature. The same is
true of sacrifices, austerities and charity. Listen, and | shall tell you of the distinctions of these.

Chapter 17 Verse 41861
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
ayuh-sattva-balarogya-
sukha-priti-vivardhanah

rasyah snigdhah sthira hrdya
aharah sattvika-priyah

katv-amla-lavanaty-usna-
tiksna-ruksa-vidahinah
ahara rajasasyesta
duhkha-sokamaya-pradah

yata-yamam gata-rasam
puti paryusitam ca yat
ucchistam api camedhyam
bhojanam tamasa-priyam

Kannada Interpretation
¥, 0hBIB ZRBY YT, BeSIB BPALRY, T3 T 200 WIB,B BYesTY,N B3, sTper, Fodeea DI

3)Q DT, RSB WYDS BFT Do, F3IOBTT, L) S, o3BT REI. 2089 Tarte LDIAWTNDBT, @029,
BUR), B0 TP, B BED BFONY, 39T IFRNYY BID ¥R B3 W0 S1oBUrH3T. V03T B8FHT
Feexy, 3, 3

English Interpretation
Foods in the mode of goodness increase the duration of life, purify one's existence and give strength, health,
happiness and satisfaction. Such nourishing foods are sweet, juicy, fatty and palatable. Foods that are too bitter,
too sour, salty, pungent, dry and hot, are liked by people in the modes of passion. Such foods cause pain,
distress, and disease. Food cooked more than three hours before being eaten, which is tasteless, stale, putrid,
decomposed and unclean, is food liked by people in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 11
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aphalakanksibhir yajno
vidhi-disto ya ijyate
yastavyam eveti manah
samadhaya sa sattvikah
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Kannada Interpretation
TN, TYNB B3eF; D) FRTFH0BFRYY ALY B398 IBSrh33, D) B350 areghtie A0eZdos,

2F,0hBI3 By 3ad N3,

English Interpretation
Of sacrifices, that sacrifice performed according to duty and to scriptural rules, and with no expectation of
reward, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 12
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
abhisandhaya tu phalam
dambhartham api caiva yat
ijyate bharata-srestha
tam yajnam viddhi rajasam

Kannada Interpretation
B80T BOF) SANY BPIALO BFTe U2I5,N BT e B8BoTHOT ITFHS mzsri, B0 B, vVZ B,

Bharatas & d))&)aséai 5’9)82)30;1) 3033,
@

English Interpretation
But that sacrifice performed for some material end or benefit or preformed ostentatiously, out of pride, is of the
nature of passion, O chief of the Bharatas.

Chapter 17 Verse 13
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
vidhi-hinam asrstannam
mantra-hinam adaksinam
sraddha-virahitam yajnam

tamasam paricaksate

Kannada Interpretation
DR dre3e esméé@s 8%3 J3TE VBTY FEM0GMHY injunctions, B3IEIWDS ASEOIT aazsrﬁ, pIa)ald

FRe3NW chanted SH@) Ay remunerations ee3e 307 303re0RMHIT, ) FSoDZMVT VWD - TYNB
0T @3 3ad B8N3.

English Interpretation
And that sacrifice performed in defiance of scriptural injunctions, in which no spiritual food is distributed, no
hymns are chanted and no remunerations are made to the priests, and which is faithless--that sacrifice is of the
nature of ignorance.
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Chapter 17 Verse 14
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
deva-dvija-guru-prajna-
pujanam saucam arjavam
brahmacaryam ahimsa ca
sariram tapa ucyate

Kannada Interpretation
TeDT 3069 Bs wHTROBT: PRBOBITY, W9BLHMHD), 853,38 MDA Fpes, D) 30T DB Sodd

Sedz0NON. I3, IOV, W@ 230D D) 0T BeDnd 06 S .

English Interpretation
The austerity of the body consists in this: worship of the Supreme Lord, the brahmanas, the spiritual master, and
superiors like the father and mother. Cleanliness, simplicity, celibacy and nonviolence are also austerities of the
body.

Chapter 17 Verse 15
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
anudvega-karam vakyam
satyam priya-hitam ca yat

svadhyayabhyasanam caiva
van-mayam tapa ucyate

Kannada Interpretation
3R Joabha BZBeeN BB eeIze,N BeBTRDS SR offends DT 2@ ST wHLORT. 2.0

AoDBoN BedRW BoRTIT Srereses.

English Interpretation
Austerity of speech consists in speaking truthfully and beneficially and in avoiding speech that offends. One
should also recite the Vedas regularly.

Chapter 17 Verse 16
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
manah-prasadah saumyatvam
maunam atma-vinigrahah
bhava-samsuddhir ity etat
tapo manasam ucyate
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Kannada Interpretation

DB B)22033, ITYS, DI, ,0000 AaDoZ)6 D) 30BIoD DFS DI 306 V3.

English Interpretation
And serenity, simplicity, gravity, self-control and purity of thought are the austerities of the mind.

Chapter 17 Verse 17
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sraddhaya paraya taptam
tapas tat tri-vidham naraih
aphalakanksibhir yuktaih

sattvikam paricaksate

Kannada Interpretation
"33 1HO PDHRID 330D B8 SwedhBe, FoobD, Be303 333530( @)03,0eR STV Do BaDED, v,
2,0hBI3 By 3od e8NS,

English Interpretation
This threefold austerity, practiced by men whose aim is not to benefit themselves materially but to please the
Supreme, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 18
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
satkara-mana-pujartham
tapo dambhena caiva yat

kriyate tad iha proktam
rajasam calam adhruvam

Kannada Interpretation
MP0s, MP0a @) e @r ardabe SEJrHIE QWY €8 B8BoTT penances DI 30 3ee9, TS

BT 20w BeFUIMDHIT. VT JT VB D933 Q.

English Interpretation
Those ostentatious penances and austerities which are performed in order to gain respect, honor and reverence
are said to be in the mode of passion. They are neither stable nor permanent.
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Chapter 17 Verse 19
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
mudha-grahenatmano yat
pidaya kriyate tapah
parasyotsadanartham va
tat tamasam udahrtam

Kannada Interpretation
DB) BT F,0H0 Z)0T BB BWWESIN0T SBIUMHBT RWTY) 8 penances DI) B, BT o3

VP VST M0 VDB, BZeRT BT 20T BePUrHST.

English Interpretation
And those penances and austerities which are performed foolishly by means of obstinate self-torture, or to
destroy or injure others, are said to be in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 20
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
datavyam iti yad danam
diyate 'nupakarine
dese kale ca patre ca
tad danam sattvikam smrtam

Kannada Interpretation
03 Jhod D) FHTY, o adeery B3, DI B3BUT A0 VT, B3¢ Bes® eBdorhIT WD

VR TIreN, w¥0hSIT BT ToS BONEITLINT.

English Interpretation
That gift which is given out of duty, at the proper time and place, to a worthy person, and without expectation of
return, is considered to be charity in the mode of goodness.

Chapter 17 Verse 21
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yat tu pratyupakarartham
phalam uddisya va punah
diyate ca pariklistam
tad danam rajasam smrtam
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Kannada Interpretation
B803 T U U923 A0eZaD BT, WFT BFODB)T BOHIDNTPOR 2,00 BIVA0T, BFT9 oW DI T

DRLTBTODE, JeaB3ab FRTO Tom 20D BeWrHI3.

English Interpretation
But charity performed with the expectation of some return, or with a desire for fruitive results, or in a grudging
mood, is said to be charity in the mode of passion.

Chapter 17 Verse 22
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
adesa-kale yad danam
apatrebhyas ca diyate
asat-krtam avajnatam

tat tamasam udahrtam

Kannada Interpretation
DI 239063 DI TS DR FADTY DR Foor Be3 03 DB 3T, T HISTB BT dedraedzaiyoNds

B3 O[BE FBNW QeBA.

English Interpretation
And charity performed at an improper place and time and given to unworthy persons without respect and with
contempt is charity in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 23
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
om tat sad iti nirdeso
brahmanas tri-vidhah smrtah
brahmanas tena vedas ca
yajnas ca vihitah pura

Kannada Interpretation
Tyd ad e8803D0Tewe, Bwed WFTMY - L0 aaaaw‘ RO - DDL0 TBOBEK 335 208, ~F] FerdBen ¥TeTeNS.
93D Dde0 de)é DT’ ﬁéﬁé d)ozf)ﬁ%}d& TODE 239)3,£30MeN Swew)d DB a‘aa;rﬁ T3 eed 0T
SIBIIAR.
English Interpretation
From the beginning of creation, the three syllables--om tat sat--have been used to indicate the Supreme

Absolute Truth [Brahman]. They were uttered by brahmanas while chanting Vedic hymns and during sacrifices,
for the satisfaction of the Supreme.
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Chapter 17 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmad om ity udahrtya
yajna-dana-tapah-kriyah
pravartante vidhanoktah

satatam brahma-vadinam

Kannada Interpretation
&eron ReIeded Wyeo TIPDIW), L0 cdremeriews B8T03BY SN, B A penances, B LD.

English Interpretation
Thus the transcendentalists undertake sacrifices, charities, and penances, beginning always with om, to attain
the Supreme.

Chapter 17 Verse 25
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tad ity anabhisandhaya
phalam yajna-tapah-kriyah
dana-kriyas ca vividhah
kriyante moksa-kanksibhih

Kannada Interpretation
20T BB £33 RS TN, SV, D) DR WeBefed. ROSEH W3e0d)ah BEDTEBAYRY, LVTed I

FRBINYW HUI3 BBAVIHTD.

English Interpretation
One should perform sacrifice, penance and charity with the word tat. The purpose of such transcendental
activities is to get free from the material entanglement.

Chapter 17 Verse 26-27
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sad-bhave sadhu-bhave ca
sad ity etat prayujyate
prasaste karmani tatha
sac-chabdah partha yujyate

yajne tapasi dane ca

sthitih sad iti cocyate
karma caiva tad-arthiyam
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sad ity evabhidhiyate

Kannada Interpretation
TVoTHEF BB, 3% TYNTB Ve T oDT, DB BT BDID BV AR VAWV, RTT. VOTPEE BRIIDT

ABTE Ty0hD3 DI TR TyNB B3RYTT, D0 B3, Prtha 2 Hn BabAEy, IEHIT.

English Interpretation
The Absolute Truth is the objective of devotional sacrifice, and it is indicated by the word sat. These works of
sacrifice, of penance and of charity, true to the absolute nature, are performed to please the Supreme Person, O
son of Prtha.

Chapter 17 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asraddhaya hutam dattam
tapas taptam krtam ca yat

asad ity ucyate partha
na ca tat pretya no iha

Kannada Interpretation

83T ST, austerities DB B3 Dyeo F0DE VT BTBER S,V IBIVMHIT et oz maabrisd,
Prtha 2 &} nonpermanent 3. 3D asat ST B3 WBeITTO DI) B0 HTER VDTS ).

English Interpretation
But sacrifices, austerities and charities performed without faith in the Supreme are nonpermanent, O son of
Prtha, regardless of whatever rites are performed. They are called asat and are useless both in this life and the
next.

Chapter 18 Verse 1
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasasya maha-baho
tattvam icchami veditum
tyagasya ca hrsikesa
prthak kesi-nisudana

Kannada Interpretation
RVER TR DA LeBIT [FVYRZ ], Bed 0o, Hrsikesa & Bp5Me0 SRBIBT SewmeN S [tyaga] svcied

3Paben WL, L BV BT, 01 BEPTD.

English Interpretation
Arjuna said, O mighty-armed one, | wish to understand the purpose of renunciation [tyaga] and of the

234



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

renounced order of life [sannyasa], O killer of the Kesi demon, Hrsikesa.

Chapter 18 Verse 2
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kamyanam karmanam nyasam
sannyasam kavayo viduh
sarva-karma-phala-tyagam
prahus tyagam vicaksanah

Kannada Interpretation
PBoB[, wQB03 Bwees BB [tyaga] BaHUNDHBEH ey BeSLBMY FOTo0BMHRY, Nede, BeLTD.

DR €3 oaa%d DT 33 D@03 VeI [ﬁmﬁda] e’ 358‘3’56 SN 3d0dererhad.

English Interpretation
The Supreme Lord said, To give up the results of all activities is called renunciation [tyaga] by the wise. And that
state is called the renounced order of life [sannyasa] by great learned men.

Chapter 18 Verse 3
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tyajyam dosa-vad ity eke
karma prahur manisinah
yajna-dana-tapah-karma

na tyajyam iti capare

Kannada Interpretation
303 303 YDHAT FUB,T aéwafa?éﬁ%}@( 079 dedah &TF Jerdeled QoW gueedTe, BTT a@zsrﬁ, TR DA

3B, BN 3;DBTdB 0B 0T WDHTVOWS V3T ANV VR, VES.

English Interpretation
Some learned men declare that all kinds of fruitive activities should be given up, but there are yet other sages
who maintain that acts of sacrifice, charity and penance should never be abandoned.

Chapter 18 Verse 4
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niscayam srnu me tatra
tyage bharata-sattama
tyago hi purusa-vyaghra

235



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

tri-vidhah samprakirtitah

Kannada Interpretation
Bharatas @)@ &, b S5 SR wr} Beden. DRTY & @O, ToBMPY 51eAITD FoYR DD IFRV.

English Interpretation
O best of the Bharatas, hear from Me now about renunciation. O tiger among men, there are three kinds of
renunciation declared in the scriptures.

Chapter 18 Verse 5
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yajna-dana-tapah-karma
na tyajyam karyam eva tat
yajno danam tapas caiva
pavanani manisinam

Kannada Interpretation
TN, TR DB HYh3 B FoATAW &' JeBrHY BTT IBTeIeD. DoITeToN, TN, TS D) BB

AVrhva eséemb &Qesdméé.

English Interpretation
Acts of sacrifice, charity and penance are not to be given up but should be performed. Indeed, sacrifice, charity
and penance purify even the great souls.

Chapter 18 Verse 6
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
etany api tu karmani
sangam tyaktva phalani ca
kartavyaniti me partha
niscitam matam uttamam

Kannada Interpretation
S5 QU zéwda?»éri%’ai& BO@ma@meN adrede A0eE VT SBTeIed. TDH 53?66 2,03 dméaso‘, Prtha 2 @13

01 SBIeD. ST, 03D Y.

English Interpretation
All these activities should be performed without any expectation of result. They should be performed as a
matter of duty, O son of Prtha. That is My final opinion.
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Chapter 18 Verse 7
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatasya tu sannyasah
karmano nopapadyate
mohat tasya parityagas

tamasah parikirtitah

Kannada Interpretation
ANOS BBEBMYRY, SRITT eerdelezoNy). , 232 Bwews, 20w 33, ANOI FIFINYRY, DIT e, I

BB FIST FBY 20T BeFUDHST.

English Interpretation
Prescribed duties should never be renounced. If, by illusion, one gives up his prescribed duties, such
renunciation is said to be in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 8
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
duhkham ity eva yat karma
kaya-klesa-bhayat tyajet
sa krtva rajasam tyagam
naiva tyaga-phalam labhet

Kannada Interpretation
T9BWa0DB 0T, BP9 30T ANDS mcﬁ)sﬁﬁ?aig( QeRDBT 03700 BTR 230e30eT)eS BT DOTD

BEFUANDIT. ROBH D 0B FoFYR OBTB F9TEITIMHIT.

English Interpretation
Anyone who gives up prescribed duties as troublesome, or out of fear, is said to be in the mode of passion. Such
action never leads to the elevation of renunciation.

Chapter 18 Verse 9
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
karyam ity eva yat karma
niyatam kriyate 'rjuna
sangam tyaktva phalam caiva
sa tyagah sattviko matah

Kannada Interpretation
B30 VW SBUANDHBT WTIEZDHBT, D) BES DL W0GE; renounces HB0BT ST 35590 B3¢,
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ABELDBT 0drodh BBD - VBT S w,0HIITB &3)3, & VRS T oRT.

English Interpretation
But he who performs his prescribed duty only because it ought to be done, and renounces all attachment to the
fruit--his renunciation is of the nature of goodness, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 10
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na dvesty akusalam karma
kusale nanusajjate
tyagi sattva-samavisto
medhavi chinna-samsayah

Kannada Interpretation

03¢} 3O B LRT WFDe F)eodhD,3 BUR BeeBATHS TG 0D 24,038 BDBY ISR adred, BVTT
1} Aregcde RDTTOR B0V,

English Interpretation
Those who are situated in the mode of goodness, who neither hate inauspicious work nor are attached to
auspicious work, have no doubts about work.

Chapter 18 Verse 11
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na hi deha-bhrta sakyam
tyaktum karmany asesatah
yas tu karma-phala-tyagi
sa tyagity abhidhiyate

Kannada Interpretation
QD ARBR, DY WeDTEIBFRY, Ve ZRTL D02 BRSFSTZ0S 2,00 TG, 8FOT Bzh HEYN W renounces

DD BTN 3623&56 @dda&g( 2,03 QoW BePerNG.

English Interpretation
It is indeed impossible for an embodied being to give up all activities. Therefore it is said that he who renounces
the fruits of action is one who has truly renounced.

Chapter 18 Verse 12
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
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anistam istam misram ca
tri-vidham karmanah phalam

bhavaty atyaginam pretya

na tu sannyasinam kvacit

Kannada Interpretation
BRBIBT QY 200, BFX RDTED, BEVW -, vBeZesead BIBeZ3 DA D) - ToI 03T JeDERRJID.

3330 2033 36?3&6(5 TezyeN adyed WHSTIT BBTe B[V AyedTie FOT003.

English Interpretation
For one who is not renounced, the threefold fruits of action--desirable, undesirable and mixed--accrue after
death. But those who are in the renounced order of life have no such results to suffer or enjoy.

Chapter 18 Verse 13-14
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pancaitani maha-baho
karanani nibodha me

sankhye krtante proktani
siddhaye sarva-karmanam

adhisthanam tatha karta
karanam ca prthag-vidham

vividhas ca prthak cesta
daivam caivatra pancamam

Kannada Interpretation
& o ﬁzﬂ@ BRER, DT FID TeFSMN 7} TS 0 ©o3NY b sdohED. 8 abr agvcseg, BT,

Q08,0NY, B3 3, DB 9039N Supersoul QO ﬁoaf?j ééém%d@m B8ecFe.

English Interpretation
O mighty-armed Arjuna, learn from Me of the five factors which bring about the accomplishment of all action.
These are declared in sankhya philosophy to be the place of action, the performer, the senses, the endeavor,
and ultimately the Supersoul.

Chapter 18 Verse 15
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarira-van-manobhir yat
karma prarabhate narah
nyayyam va viparitam va

pancaite tasya hetavah

Kannada Interpretation
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areYce IO viTe IR) F damo—’aé Bex, DI, DRVB ATFHBT BP0 oREd 85 0T BOBNW
BLOFINHBT.

English Interpretation
Whatever right or wrong action a man performs by body, mind or speech is caused by these five factors.

Chapter 18 Verse 16
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tatraivam sati kartaram
atmanam kevalam tu yah
pasyaty akrta-buddhitvan
na sa pasyati durmatih

Kannada Interpretation
853003 2 803N BONE3D T,B: o3 BB PINTIT 22, HoBIToNA WBY RT3 Y DR

3D éoﬁﬁvn& el mc.szscf)eg.

English Interpretation
Therefore one who thinks himself the only doer, not considering the five factors, is certainly not very intelligent
and cannot see things as they are.

Chapter 18 Verse 17
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yasya nahankrto bhavo
buddhir yasya na lipyate

hatvapi sa imal lokan
na hanti na nibadhyate

Kannada Interpretation
BD 85 PRSI YDAD BRLWTT BBT, VBT rHEeIs A3,Ta3BR0R VY WY ¥TO, B)e08H 3, Jeabo® B

T B, 30HNRP0T BT,

English Interpretation
One who is not motivated by false ego, whose intelligence is not entangled, though he kills men in this world, is
not the slayer. Nor is he bound by his actions.

Chapter 18 Verse 18
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
jnanam jneyam parijnata
tri-vidha karma-codana
karanam karma karteti
tri-vidhah karma-sangrahah

Kannada Interpretation
%R, IR B D) SPASBSD B BeTedE oD 0Briwd; ROBEIRY, BOR D) PR &abady)

DB, BTTT PP 0BT.

English Interpretation
Knowledge, the object of knowledge and the knower are the three factors which motivate action; the senses,
the work and the doer comprise the threefold basis of action.

Chapter 18 Verse 19
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam karma ca karta ca
tridhaiva guna-bhedatah
procyate guna-sankhyane
yathavac chrnu tany api

Kannada Interpretation
3 3,03 Swed amsma& e9DrDEITIN, WD g?ﬁ, 837 Bed0d), DR B8ZFF FoNESMITD QAS. FoD

@@rﬁ%’aﬁg( ATOTe Bedew.

English Interpretation
In accordance with the three modes of material nature, there are three kinds of knowledge, action, and
performers of action. Listen as | describe them.

Chapter 18 Verse 20
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-bhutesu yenaikam
bhavam avyayam iksate
avibhaktam vibhaktesu

taj jnanam viddhi sattvikam

Kannada Interpretation
QonBBeIING 93B3 20w WNIBS 8593,38 LARTID, DTy VIBNY NDAITOS BWVE I,

2¥, 03T ZITO gR.

English Interpretation
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That knowledge by which one undivided spiritual nature is seen in all existences, undivided in the divided, is
knowledge in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 21
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
prthaktvena tu yaj jnanam
nana-bhavan prthag-vidhan
vetti sarvesu bhutesu
taj jnanam viddhi rajasam

Kannada Interpretation
Be3 6353 23e3 De30d AT TOFMH DTV Do FReBeIrH3E Swvs 3R SeagEad T3 os.

English Interpretation
That knowledge by which a different type of living entity is seen to be dwelling in different bodies is knowledge
in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 22
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu krtsna-vad ekasmin
karye saktam ahaitukam
atattvartha-vad alpam ca
tat tamasam udahrtam

Kannada Interpretation
D) 20T IZT BOIVT, a1y L BUT 200 dedad VNSTUING VWD Bwew8 I WBY SHFab VW s,

33Jad T D0 BeWerrHsa.

English Interpretation
And that knowledge by which one is attached to one kind of work as the all in all, without knowledge of the
truth, and which is very meager, is said to be in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 23
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatam sanga-rahitam
araga-dvesatah krtam
aphala-prepsuna karma

yat tat sattvikam ucyate
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Kannada Interpretation

WD 20D, FOBT FOFBNVOS 3BT OTTR, 203, 36 VT T T, 0T, YT
SBRIHIE 20 33 E,, OrdreZN S 0¥ h3E ZIFY B BSabUIHST.

English Interpretation
As for actions, that action in accordance with duty, which is performed without attachment, without love or
hate, by one who has renounced fruitive results, is called action in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 24
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu kamepsuna karma
sahankarena va punah
kriyate bahulayasam
tad rajasam udahrtam

Kannada Interpretation
"8T3 2,08 BReDS BV DTN BLZNYRY IBDDB0BB 3,0H0HRR, BBNTRY FoISS 7, D) VWD DY

B0 Byg 50Tt AT, SezryI3aD BTHTY Bz BTALUDHST.

English Interpretation
But action performed with great effort by one seeking to gratify his desires, and which is enacted from a sense
of false ego, is called action in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 25
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anubandham ksayam himsam
anapeksya ca paurusam
mohad arabhyate karma
yat tat tamasam ucyate

Kannada Interpretation
D) MahB wYBBDTT DR ©z59,080eNs VW LIRT WOTFS BT BOFIRHRY,, BOredSad TWpTZoN

R D) YR ATFBAT Z, BERE FHTE BT F0TH BeFeRHIT.

English Interpretation
And that action performed in ignorance and delusion without consideration of future bondage or consequences,
which inflicts injury and is impractical, is said to be action in the mode of ignorance.
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Chapter 18 Verse 26
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mukta-sango 'naham-vadi
dhrty-utsaha-samanvitah

siddhy-asiddhyor nirvikarah
karta sattvika ucyate

Kannada Interpretation
U SN ONANTIY, D) GV T D) B)FAZ,0T D) B, VB ;BT GVTILIBY, AT DY
B0, BNBDT ), BVIMT, 2¥F,0BIT T 2,00 BVTMeT.

English Interpretation
The worker who is free from all material attachments and false ego, who is enthusiastic and resolute and who is
indifferent to success or failure, is a worker in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 27
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ragi karma-phala-prepsur
lubdho himsatmako 'sucih
harsa-sokanvitah karta
rajasah parikirtitah

Kannada Interpretation
B33, DHoFod ©ed Bey D) VDY D) JoFeea D) W3R BTHTT 3redh HUB,E3RTIBHOT VYN,

IITED DT B, FoWES DR, BEPN W LNSTIING Ao Dot BVITMeT, SeereB3od FFTO 200TD

BODMT.

English Interpretation
But that worker who is attached to the fruits of his labor and who passionately wants to enjoy them, who is
greedy, envious and impure and moved by happiness and distress, is a worker in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ayuktah prakrtah stabdhah
satho naiskrtiko 'lasah
visadi dirgha-sutri ca
karta tamasa ucyate
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Kannada Interpretation

D) dremeriewe cdremeriese morose @) Procrastinating, 3D adyed BSByes @BV, 3O @9 B03S, BT
e’ Horte B A 03B, S SBareyd DY BUIBY SRBNDS VDD BOTMT, WEFIST BHBY 2,00

BODMT.

English Interpretation
And that worker who is always engaged in work against the injunction of the scripture, who is materialistic,
obstinate, cheating and expert in insulting others, who is lazy, always morose and procrastinating, is a worker in
the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 29
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddher bhedam dhrtes caiva
gunatas tri-vidham srnu
procyamanam asesena
prthaktvena dhananjaya

Kannada Interpretation

FoD FB)30h BT IFIINFRY, BT SWTVB DR Aear b Sedh Bedad BT Bewew 857, FoBIS &
Qeded, Beden b,

English Interpretation
Now, O winner of wealth, please listen as | tell you in detail of the three kinds of understanding and
determination according to the three modes of nature.

Chapter 18 Verse 30
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
karyakarye bhayabhaye

bandham moksam ca ya vetti
buddhih sa partha sattviki

Kannada Interpretation
Prtha 2 &b, & SWVTVE VW 2,00 0T, BTBLNHBT WTeIeFNHBT PO T3 I O, VB

STy WOLeBNHTE D) B 2eq BT, WOBRIT R Atedds Hb, & SWTVB WP 2+, 0BT
IO,

English Interpretation
O son of Prtha, that understanding by which one knows what ought to be done and what ought not to be done,
what is to be feared and what is not to be feared, what is binding and what is liberating, that understanding is
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established in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 31
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya dharmam adharmam ca
karyam cakaryam eva ca
ayathavat prajanati
buddhih sa partha rajasi

Kannada Interpretation
DB) rereSed 2ot FI) DAY STBUTHBT 0T BB FWS, VeBIT Pocdes Dedabhd) D) JTpedMW

SRIN SBYRS, €8 SWBDE, &8 e 3BV, Prtha 2 21N, See9,330D FIBO.

English Interpretation
And that understanding which cannot distinguish between the religious way of life and the irreligious, between
action that should be done and action that should not be done, that imperfect understanding, O son of Prtha, is
in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 32
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adharmam dharmam iti ya
manyate tamasavrta
sarvarthan viparitams ca
buddhih sa partha tamasi

Kannada Interpretation
, B D) 33Tab Forded3, DBFRE ITREF H0T) B DR FE D0 DBFE ITeeT BONEDIS,

D) 3R) BT & g Aremenierd BB D01 SWTPS BeIT ZTDTO.

English Interpretation
That understanding which considers irreligion to be religion and religion to be irreligion, under the spell of
illusion and darkness, and strives always in the wrong direction, O Partha, is in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 33
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
dhrtya yaya dharayate
manah-pranendriya-kriyah
yogenavyabhicarinya
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dhrtih sa partha sattviki

Kannada Interpretation

Prtha 2 b, aleer 308 Swewd I3 B)BS oY, B8Te0eNZTR, D) &ert DT, BeBIT, DR
Q000 BN oI D BwOHEING AW D, 2% DHIIA FTTIO.

English Interpretation
O son of Prtha, that determination which is unbreakable, which is sustained with steadfastness by yoga practice,
and thus controls the mind, life, and the acts of the senses, is in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 34
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya tu dharma-kamarthan
dhrtya dharayate 'rjuna
prasangena phalakanksi
dhrtih sa partha rajasi

Kannada Interpretation

D) 20D B3FO FDE, B8RS DB HohO FUB,T BOBITTN Sent BB D) WTHIBE, VW Jear od
ey, T3ab ZB)3, L RS BR0DT.

English Interpretation
And that determination by which one holds fast to fruitive result in religion, economic development and sense
gratification is of the nature of passion, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 35
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya svapnam bhayam sokam
visadam madam eva ca
na vimuncati durmedha
dhrtih sa partha tamasi

Kannada Interpretation
) B, BB, @, moroseness, D) gD ched B AeFAD - ROBE eRFANE e BBSAD BT

English Interpretation
And that determination which cannot go beyond dreaming, fearfulness, lamentation, moroseness, and illusion--
such unintelligent determination is in the mode of darkness.
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Chapter 18 Verse 36-37
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sukham tv idanim tri-vidham
srnu me bharatarsabha
abhyasad ramate yatra
duhkhantam ca nigacchati

yat tad agre visam iva
pariname 'mrtopamam
tat sukham sattvikam proktam
atma-buddhi-prasada-jam

Kannada Interpretation
& Bharatas @3, 811 L3ahOobe &3, T odT, DA VWD OSD VP, P VOB ZRTP W33

JoBeexnt Swed dedad Wi I 08 3VHBZAY,0 Babed). &59B03TO BeBw @ BTT BF0HY VTCVIT) VW
B30 DBT0T Hort DR) VW 8B, ToFS, T3 2,08 ¥, 0BT BB Jodeea D0t BeFeTorHSes
Bn)Brie 9133

English Interpretation
O best of the Bharatas, now please hear from Me about the three kinds of happiness which the conditioned soul
enjoys, and by which he sometimes comes to the end of all distress. That which in the beginning may be just like
poison but at the end is just like nectar and which awakens one to self-realization is said to be happiness in the
mode of goodness.

Chapter 18 Verse 38
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
visayendriya-samyogad
yat tad agre 'mrtopamam
pariname visam iva
tat sukham rajasam smrtam

Kannada Interpretation

S, S DI WD WBINY FoF3F FEDEROBDITOT FoFeeRD) FONAHE FeTv STV IR
BeTasah B3,30b Fevearhand BRyBE SosdRRNT.

English Interpretation
That happiness which is derived from contact of the senses with their objects and which appears like nectar at
first but poison at the end is said to be of the nature of passion.

Chapter 18 Verse 39
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
yad agre canubandhe ca
sukham mohanam atmanah
nidralasya-pramadottham
tat tamasam udahrtam

Kannada Interpretation
e300 0ree Jehad BT VT AW DI AT, FWeeiodB DB 3D LLoLIMHBT AW B3, T9FeS9,T,

BHTINGT h FoZeeR ST ZB)30d TePUrd 3.

English Interpretation
And that happiness which is blind to self-realization, which is delusion from beginning to end and which arises
from sleep, laziness and illusion is said to be of the nature of ignorance.

Chapter 18 Verse 40
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na tad asti prthivyam va
divi devesu va punah
sattvam prakrti-jair muktam
yad ebhih syat tribhir gunaih

Kannada Interpretation
Q) AYHTE D0 WAB,BODT, HTER VY T ) J,BRBT SWeT) ammv@ B3R VBUTHBE WD

BYS NjmnY SBINY 80 Bes3rie! IS

English Interpretation
There is no being existing, either here or among the demigods in the higher planetary systems, which is freed
from the three modes of material nature.

Chapter 18 Verse 41
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahmana-ksatriya-visam
sudranam ca parantapa
karmani pravibhaktani
svabhava-prabhavair gunaih

Kannada Interpretation
W®,£9, ksatriyas, vaisyas SB) BeT) 830D PN HEITN, BOT, BA) & chastiser 3a)®mmm&

WeBrBIUINIT.
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English Interpretation
Brahmanas, ksatriyas, vaisyas and sudras are distinguished by their qualities of work, O chastiser of the enemy,
in accordance with the modes of nature.

Chapter 18 Verse 42
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
samo damas tapah saucam
ksantir arjavam eva ca
jnanam vijnanam astikyam
brahma-karma svabhava-jam

Kannada Interpretation
2203303, 83,Foahad), Soodhad, DFS, IBT, e, 0ess3, wQT03B0b), oS, D) SBFBAE - Bt MHENYIY

QT 239B,£0MeN BOTAYRY,.

English Interpretation
Peacefulness, self-control, austerity, purity, tolerance, honesty, wisdom, knowledge, and religiousness--these
are the qualities by which the brahmanas work.

Chapter 18 Verse 43
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sauryam tejo dhrtir daksyam
yuddhe capy apalayanam
danam isvara-bhavas ca
ksatram karma svabhava-jam

Kannada Interpretation
T, B, Foz),, WeRode, BNFRBY, VHTE, DB TeaDBIB,3 G ;0f ksatriyas SO rHENW.

English Interpretation
Heroism, power, determination, resourcefulness, courage in battle, generosity, and leadership are the qualities
of work for the ksatriyas.

Chapter 18 Verse 44
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
krsi-go-raksya-vanijyam
vaisya-karma svabhava-jam
paricaryatmakam karma
sudrasyapi svabhava-jam
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Kannada Interpretation
B)A, BD OFE e 3990 vaisyas SO MHEMNR), D) BT, *BTT 5o DR Feed VY.

English Interpretation
Farming, cow protection and business are the qualities of work for the vaisyas, and for the sudras there is labor
and service to others.

Chapter 18 Verse 45
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sve sve karmany abhiratah
samsiddhim labhate narah
sva-karma-niratah siddhim
yatha vindati tac chrnu

Kannada Interpretation
B3 330( rbeari%}ﬁg( IO, B3 amazs 20T BRVITD. BN B BVDR) TEN Sfi'g(od 3930

Sabdey,

English Interpretation
By following his qualities of work, every man can become perfect. Now please hear from Me how this can be
done.

Chapter 18 Verse 46
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatah pravrttir bhutanam
yena sarvam idam tatam

sva-karmana tam abhyarcya
siddhim vindati manavah

Kannada Interpretation
79 XednY SueumeNG DB et sTFSab d)ﬁoa%de.} TIIe 53?6555 BTBeS 8O, BOTpcarS

TDTVRR, AP mﬁsmﬁ 3N,

English Interpretation
By worship of the Lord, who is the source of all beings and who is all-pervading, man can, in the performance of
his own duty, attain perfection.

Chapter 18 Verse 47
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

svabhava-niyatam karma
kurvan napnoti kilbisam

Kannada Interpretation
Jedeey 3 emdfaéeﬁ QL30T DHA) JoIpeteN VW ASEHTLD Bed), imperfectly QW ASEEHTLD BT 2,00

3,08 eutie ent ERBAIBRYLD eUB. MBS BBraMVRY, BFT B, TRVFANIN 850, Hos
5,33 abrish ZOmo> @Y.

English Interpretation
It is better to engage in one's own occupation, even though one may perform it imperfectly, than to accept
another's occupation and perform it perfectly. Prescribed duties, according to one's nature, are never affected
by sinful reactions.

Chapter 18 Verse 48
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
saha-jam karma kaunteya
sa-dosam api na tyajet
sarvarambha hi dosena
dhumenagnir ivavrtah

Kannada Interpretation

33 b33 @ﬁd Bt 830IB008T e, BF) IFT B8S0IZ083. 85008 Vo3BT BV 3F), JOJPEE I,
33 B3)3, oS0 2> BN BIT WD BOT Ve BB SyorIeTH.

English Interpretation
Every endeavor is covered by some sort of fault, just as fire is covered by smoke. Therefore one should not give
up the work which is born of his nature, O son of Kunti, even if such work is full of fault.

Chapter 18 Verse 49
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asakta-buddhih sarvatra
jitatma vigata-sprhah
naiskarmya-siddhim paramam
sannyasenadhigacchati

Kannada Interpretation
200 FBFeN F,0ho AabhoB)e DR S SN e 0T FowoFBY, BRIBR0BDHE e BST S
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enjoyments eVce8 Zwe0S 30@63 BOT03MR BBADVIR). DO F’oomzf’\) 3 perfectional ®03woNT.

English Interpretation
One can obtain the results of renunciation simply by self-control and by becoming unattached to material things
and disregarding material enjoyments. That is the highest perfectional stage of renunciation.

Chapter 18 Verse 50
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
siddhim prapto yatha brahma
tathapnoti nibodha me
samasenaiva kaunteya
nistha jnanasya ya para

Kannada Interpretation
030w 2 B, 0T oD BN TeT203 TaNe) Dedode) éwﬁobxbd e Jeere, perfectional oS3,

VB, BODITE, Bert Fogs b SODVRID.

English Interpretation
O son of Kunti, learn from Me in brief how one can attain to the supreme perfectional stage, Brahman, by acting
in the way | shall now summarize.

Chapter 18 Verse 51-53
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddhya visuddhaya yukto
dhrtyatmanam niyamya ca
sabdadin visayams tyaktva

raga-dvesau vyudasya ca

vivikta-sevi laghv-asi
yata-vak-kaya-manasah
dhyana-yoga-paro nityam
vairagyam samupasritah

ahankaram balam darpam
kamam krodham parigraham

vimucya nirmamah santo

brahma-bhuyaya kalpate

Kannada Interpretation
BFBY @330 SN DBUrHAT, 33, HTIC Bwewd YEBOIT D) I 0bRT DI dadbod;Bew

0%, F,0, 30T 03t BFeBT Hd 7oF IMOFWIT, S AT GRTh WOTE, DI T,ea, 95903
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BB Do 20w, BBrieod t39)Rf, DI Leres, i SF), ¥BO, DR, B3, ), B0, SoITT, VL,
T, DR) D)

English Interpretation
Being purified by his intelligence and controlling the mind with determination, giving up the objects of sense
gratification, being freed from attachment and hatred, one who lives in a secluded place, who eats little and who
controls the body and the tongue, and is always in trance and is detached, who is without false ego, false
strength, false pride, lust, anger, and who does not accept material things, such a person is certainly elevated to
the position of self-realization.

Chapter 18 Verse 54
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahma-bhutah prasannatma
na socati na kanksati
samah sarvesu bhutesu
mad-bhaktim labhate param

Kannada Interpretation
&ert eImededmen wah, ST oBE ey D)o B, WdDIMHBEH. WTDH wobrie FFIWDTIY G0

AP BBZDTIN; VTD VEL B3 Ted FLBT IJewed. &8 Do BO BI IIrf D3 23 Jexd DB,

English Interpretation
One who is thus transcendentally situated at once realizes the Supreme Brahman. He never laments nor desires
to have anything; he is equally disposed to every living entity. In that state he attains pure devotional service
unto Me.

Chapter 18 Verse 55
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
bhaktya mam abhijanati
yavan yas casmi tattvatah
tato mam tattvato jnatva
visate tad-anantaram

Kannada Interpretation
BD I8 FeSd0oB By, 2,2 Y0 B33, OFFRTBBRHVITD. WOBH 238 BWVE BNBOBTY, T

B DO @relmen, B BewTC ToR B, BBV FIT(Y.

English Interpretation
One can understand the Supreme Personality as He is only by devotional service. And when one is in full
consciousness of the Supreme Lord by such devotion, he can enter into the kingdom of God.
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Chapter 18 Verse 56
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-karmany api sada
kurvano mad-vyapasrayah
mat-prasadad avapnoti
sasvatam padam avyayam

Kannada Interpretation
BenBeIBrPD, ov Oedad SpBNIZROBT B8TTR, I 38, I3, 3ZHDY I3, )BT 33 DB

Q ™ =S

imperishable I BWR)I3.

English Interpretation
Though engaged in all kinds of activities, My devotee, under My protection, reaches the eternal and
imperishable abode by My grace.

Chapter 18 Verse 57
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
cetasa sarva-karmani
mayi sannyasya mat-parah
buddhi-yogam upasritya
mac-cittah satatam bhava

Kannada Interpretation
QU BEDSEIBNRTY B0 D B8E0BTN eHB) I3 TZEohY cdrezzeriers BuT. ROSE 23A0T, b BPEE

BrZoby 0.

English Interpretation
In all activities just depend upon Me and work always under My protection. In such devotional service, be fully
conscious of Me.

Chapter 18 Verse 58
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mac-cittah sarva-durgani
mat-prasadat tarisyasi
atha cet tvam ahankaran
na srosyasi vinanksyasi

Kannada Interpretation
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Qeed) <D Bz s, Jed) I, BB 0T WORWT XeBIT DY WBIBNRYY, e T BoeSIT. e3wriey,
ey B abO VT FTPWDWIYDY BTT D FoEaT, W), T TWLB BV, ey STDBR LS.

English Interpretation
If you become conscious of Me, you will pass over all the obstacles of conditional life by My grace. If, however,
you do not work in such consciousness but act through false ego, not hearing Me, you will be lost.

Chapter 18 Verse 59
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad ahankaram asritya
na yotsya iti manyase
mithyaisa vyavasayas te
prakrtis tvam niyoksyati

Kannada Interpretation
ey 330( 03,30 SBHBR0TBT QL) D) BeTE3 ST0BAZT, 03T ey B9, N AL BIOTIT. A, FIoSSse,

ey AwFBO SpTBNG Sreresesd.

English Interpretation
If you do not act according to My direction and do not fight, then you will be falsely directed. By your nature,
you will have to be engaged in warfare.

Chapter 18 Verse 60
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
svabhava-jena kaunteya
nibaddhah svena karmana
kartum necchasi yan mohat
karisyasy avaso 'pi tat

Kannada Interpretation
D B0 e 851 S, B3,FQ B30T Foodhe AT SIew ZeedDAT. S8BT, A, 3,08 B)8)3 20BeTND, e

030k eI BTde, 2 N SSEDIST.

English Interpretation
Under illusion you are now declining to act according to My direction. But, compelled by your own nature, you
will act all the same, O son of Kunti.

Chapter 18 Verse 61
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation
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Sanskrit English
isvarah sarva-bhutanam
hrd-dese 'rjuna tisthati

bhramayan sarva-bhutani
yantrarudhani mayaya

Kannada Interpretation
PRBoBI, ST BB, & RS ITTLR0BE, DR B 33 BT RSB BPSBER YRR oy BeTo3

FEIBNY, SHMLNW ATer dBHSWT.

English Interpretation
The Supreme Lord is situated in everyone's heart, O Arjuna, and is directing the wanderings of all living entities,
who are seated as on a machine, made of the material energy.

Chapter 18 Verse 62
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tam eva saranam gaccha
sarva-bhavena bharata
tat-prasadat param santim
sthanam prapsyasi sasvatam

Kannada Interpretation
JT3 & BB, SozpeareaN TSI B0, ¥BT ZBod Aeey) B3eod)ad 008 DA Jedpeee DR To33

ADIR ROV STeRDIT.

English Interpretation
O scion of Bharata, surrender unto Him utterly. By His grace you will attain transcendental peace and the
supreme and eternal abode.

Chapter 18 Verse 63
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
iti te jnanam akhyatam
guhyad guhyataram maya
vimrsyaitad asesena
yathecchasi tatha kuru

Kannada Interpretation
&ermoN Forb AT eI gmﬁ @3503 n’aéé ABOITYT. B euTeBZpDES Jogpear N, DB) F0ST e

DB WADDD D).
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English Interpretation
Thus | have explained to you the most confidential of all knowledge. Deliberate on this fully, and then do what
you wish to do.

Chapter 18 Verse 64
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-guhyatamam bhuyah
srnu me paramam vacah
isto 'si me drdham iti
tato vaksyami te hitam

Kannada Interpretation
e I, B 83 gad Fed3 HB0BY, T A1 LoRT ©B03 Moe 230N SIBTIWES FOrD. VWD A,

D3RS, B8NS, I S Sedew.

English Interpretation
Because you are My very dear friend, | am speaking to you the most confidential part of knowledge. Hear this
from Me, for it is for your benefit.

Chapter 18 Verse 65
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi satyam te
pratijane priyo 'si me

Kannada Interpretation
adrezeriewe 0dRedRbBBD SR ST, 438 eriew. b &ped DA S, BB I, MPTS ALBDBE. &ermeh deed) ‘VTe
BEBY D WDSTD. Do) IF, WBY 83 gad F edB 85 HB0TT Aed) LTS,

English Interpretation
Always think of Me and become My devotee. Worship Me and offer your homage unto Me. Thus you will come
to Me without fail. | promise you this because you are My very dear friend.

Chapter 18 Verse 66
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English

sarva-dharman parityajya
mam ekam saranam vraja
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aham tvam sarva-papebhyo
moksayisyami ma sucah

Kannada Interpretation
BRE DU B SRBJe DA BeFw IITT BTFHD. FOD LY W33 330D ey SVATVD TN, L3od

English Interpretation
Abandon all varieties of religion and just surrender unto Me. | shall deliver you from all sinful reaction. Do not
fear.

Chapter 18 Verse 67
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
idam te natapaskaya
nabhaktaya kadacana

na casusrusave vacyam
na ca mam yo 'bhyasuyati

Kannada Interpretation
33 n’%ﬁs (<P TBYDNGE 150D IBOITD), B0 DEVUIT, B9 IdTeab SR TBNDSI, P9 2,0 AT

Q) BN RIBTD RBVRD.

English Interpretation
This confidential knowledge may not be explained to those who are not austere, or devoted, or engaged in
devotional service, nor to one who is envious of Me.

Chapter 18 Verse 68
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ya idam paramam guhyam
mad-bhaktesv abhidhasyati
bhaktim mayi param krtva
mam evaisyaty asamsayah

Kannada Interpretation
2IB0Tt Fperel, BB, IBODIT 2:2), 23303 PITBT T, DA FRTHY =D IIt DTL WIS,

English Interpretation
For one who explains the supreme secret to the devotees, devotional service is guaranteed, and at the end he
will come back to Me.
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Chapter 18 Verse 69
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na ca tasman manusyesu
kascin me priya-krttamah
bhavita na ca me tasmad
anyah priyataro bhuvi

Kannada Interpretation
OTD Ted), I 30d B3 By@0oIBY adreYTe JeSs QY), TP AdreTeneset3te o) Bed), oh VST,

English Interpretation
There is no servant in this world more dear to Me than he, nor will there ever be one more dear.

Chapter 18 Verse 70
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adhyesyate ca ya imam
dharmyam samvadam avayoh
jnana-yajnena tenaham
istah syam iti me matih

Kannada Interpretation
D) TR B BAB) BOYIORE @cjéoim (AXA) 330( w@aa@ Q) 3TDRDD PLATEN.

English Interpretation
And | declare that he who studies this sacred conversation worships Me by his intelligence.

Chapter 18 Verse 71
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sraddhavan anasuyas ca
srnuyad api yo narah
so 'pi muktah subhal lokan
prapnuyat punya-karmanam

Kannada Interpretation
D) FoDB DR PR BePIBRWIE ) TBS B3N VI3 BrHBB D) VO DS SIS

Rdnert SBanas.

English Interpretation
And one who listens with faith and without envy becomes free from sinful reactions and attains to the planets
where the pious dwell.
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Chapter 18 Verse 72
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
kaccid etac chrutam partha
tvayaikagrena cetasa
kaccid ajnana-sammohah
pranastas te dhananjaya

Kannada Interpretation
ToBSS & 87T, VRS, AR, DI NDS 85 BePT? A, 239,038 DR WZIST B SY,THod2?

English Interpretation
O conqueror of wealth, Arjuna, have you heard this attentively with your mind? And are your illusions and
ignorance now dispelled?

Chapter 18 Verse 73
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
nasto mohah smrtir labdha
tvat-prasadan mayacyuta
sthito 'smi gata-sandehah
karisye vacanam tava

Kannada Interpretation

RER b B3 & Teemaded wow), I B S Beed BePTD. Ford A, FHB0T I H3ed D3,
DB) TR BN ToF D) DTN W07 BWBFNTILR W) e, VRWSNYY, 590 Fo0F IS BT
B0RBTNHBT FoD.

English Interpretation
Arjuna said, My dear Krsna, O infallible one, my illusion is now gone. | have regained my memory by Your mercy,
and | am now firm and free from doubt and am prepared to act according to Your instructions.

Chapter 18 Verse 74
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity aham vasudevasya
parthasya ca mahatmanah
samvadam imam asrausam
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adbhutam roma-harsanam

Kannada Interpretation
Soah BEPTD: BFO0T FIDH ITD DT’ 83,1 B DB WRVFSS BT 8eP3. B8Z00T O 3 IF

BRTLD DD Ao3DHZYHBY, Fored.

English Interpretation
Sanjaya said: Thus have | heard the conversation of two great souls, Krsna and Arjuna. And so wonderful is that
message that my hair is standing on end.

Chapter 18 Verse 75
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
vyasa-prasadac chrutavan
etad guhyam aham param
yogam yogesvarat krsnat
saksat kathayatah svayam

Kannada Interpretation
mﬁbod BDBAOT, TR RS S 30038e50N SToBTIBS VSDH DT esz;nasy B3 o, 0° SeTeeN B

3,03 1P, ARB3 30T,

English Interpretation
By the mercy of Vyasa, | have heard these most confidential talks directly from the master of all mysticism,
Krsna, who was speaking personally to Arjuna.

Chapter 18 Verse 76
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
rajan samsmrtya samsmrtya
samvadam imam adbhutam
kesavarjunayoh punyam
hrsyami ca muhur muhuh

Kannada Interpretation
ToD DB DB B)ZS D) WS DI B3 33 0BT D) BIS) FOIRE SIDDT0S & 0o, T B3

BedO e, JoBeex SNBRYTD.

English Interpretation
O King, as | repeatedly recall this wondrous and holy dialogue between Krsna and Arjuna, | take pleasure, being
thrilled at every moment.
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Chapter 18 Verse 77
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tac ca samsmrtya samsmrtya
rupam aty-adbhutam hareh
vismayo me mahan rajan
hrsyami ca punah punah

Kannada Interpretation
VoD ITE BFS OB APB FIAIBARYT & 09, DD AR, TS R 3 K3 BRTED TR, D) oD

3B DS B,

English Interpretation
O King, when | remember the wonderful form of Lord Krsna, | am struck with even greater wonder, and | rejoice
again and again.

Chapter 18 Verse 78
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatra yogesvarah krsno
yatra partho dhanur-dharah
tatra srir vijayo bhutir
dhruva nitir matir mama

Kannada Interpretation
o) B3 derg e3eod)ad SJeTOF V), DR R, Jpered Denrned @) SBaheIe), HoBITN O, A,

©THTE BB, D) 3333 VHITT. 0t I WDT9,0d.

English Interpretation
Wherever there is Krsna, the master of all mystics, and wherever there is Arjuna, the supreme archer, there will
also certainly be opulence, victory, extraordinary power, and morality. That is my opinion.
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